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Kapitola 1

	 

	S potěšením jsem si naplnil plíce vzduchem, zavřel oči a pomalu vydechl. Teplý vánek přinášel kořeněné vůně lesa. Obří sekvoje se mírně pohupovaly, praskaly a šustily větvemi. Město žilo dál svým životem. Lidé se bezstarostně věnovali svým záležitostem. Poznal jsem, že hradby Lesa jsou stále pod útokem krvelačných bestií.

	Věděl jsem, že po klidu brzy přijde bouře. Ocelový král si dříve či později uvědomí, že jeho plán selhal. Netřeba dodávat, na koho padne všechen jeho hněv?

	Byl jsem si vědom nebezpečí, ale kupodivu jsem se nebál. Upřímně řečeno, už mě nebavilo se bát. Byl jsem bez nadsázky jiný člověk. A není divu. Málokdo se může pochlubit takovým počtem dobrodružství, jaká jsem zažil v uplynulém roce. To se nedá říct... Většina lidí, které jsem znal i v minulém životě, žije ve svých útulných domečcích a nemá ponětí, co se ve světě skutečně děje. Svět se změnil. A já jsem se na této změně podílel...

	Z myšlenek mě náhle vyrušila tma.

	- Jsme připraveni! - řekl odhodlaně bílý lišák. Jeho albínský pohled i pohledy ostatních bojovníků ukazovaly pevné odhodlání.

	Prohlížel jsem si budoucí lovce šelem. Proč by neměli být? Vlastně už nějakou dobu byli a zbývalo jen zasvěcení.

	Vysocí, široce ramenatí seveřané vyčnívali z řady ostatních ohnivých lišek. Všichni mají na sobě řádovou zbroj. Kéž bych jich měl několik set a takovou armádu by mi mohl závidět každý král. Ale zatím jsem jich měl k dispozici jen tucet. V duchu jsem se ušklíbl. Nebylo to nic. Už jsem měl nápady, jak z tohoto oddílu vytvořit hrozivou sílu.

	Prohlížel jsem si každého muže ostřížím zrakem jako polní velitel a pak jsem si všiml dvou šermířů za Darkeningovými širokými zády.

	Tito dva byli také seveřané, ale byli výrazně nižší postavy než zbytek Tesáků. Nejdřív jsem si myslela, že jsou to puberťáci, ale pak mi to došlo. Nebyli to válečníci - byli to bojovnice. A podle toho, že je sem přivedl Temný, věděli, jak bojovat.

	Sledoval můj pohled a pak krátce promluvil:

	- Tohle je Em... Amber.

	Tá, která mi byla představena, udělala plynulý krok vpřed. V její zelených, mírně šikmých očích jsem viděl mírné vzrušení a zdánlivě i naději. Kolem pravé nohy se ji ovíjel huňatý liščí ocas s černou skvrnou na konci. Zdálo se, že liška má přes všechno své bojovné vzezření obavy. V duchu jsem se pousmál. Amber... Příhodné jméno. Ve slunečním světle se její světle jantarová srst leskla.

	Podle toho, jak se na ni ostatní válečníci dívali, byla mezi mužskou populací Lesního světa krásná. Pravda, dvojice dvojitých zakřivených čepelí, jejichž rukojeť se jí tyčila nad rameny, musela zchladit zápal těch, kteří ji dvořily.

	Podíval jsem se zblízka. Hmm... Není tak jednoduchá, jak vypadá. Třicátá úroveň, robustní postava, spousta jizev na těle, a to není všechno... Největším překvapením je magický zdroj více než dvou tisíc jednotek.

	Zajímavé. Zamyšleně jsem zabručel a podíval se na Temného. Ve tváři vůdce Tesáků se neobjevil ani náznak emocí. V jeho očích jsem zahlédl slabý záblesk pýchy. Vidíte, že i my můžeme něco udělat!

	Jak se však ukázalo, překvapení se nekonala. Zpoza albína odhodlaně vykročila druhá liška. Černé vlasy jí vstávaly na hlavě. Ale azurově modré oči se dívaly přímo před sebe s jistou výzvou. Soudě podle šikmé jizvy na pravé tváři nebyla zvyklá ustupovat. Bezděčně jsem obdivoval neobvyklé černobílé zbarvení její srsti a snažil se najít správné přirovnání. Temný, jako by odposlouchával mé myšlenky, řekla:

	- A tohle je Onyx.

	V duchu jsem se ušklíbl. Samozřejmě, že ano! Onyx! Uhlově černý kámen s bílými skvrnami.

	Černá liška naklonila hlavu na stranu, všimla si mého úsměvu a zakroutila bílýma ušima.

	Snažil jsem se nedat najevo rozpaky a přepnul jsem na magické vidění. Páni! Máme tu dalšího mudlu!

	- Amber a Onyx objevily své magické zdroje teprve nedávno," vysvětlil Miracle, když viděl mou reakci. - Vždyť je sbírá celý svět. Už tak jsou dost silní, ale teď pro vás mohou bít velmi užitečné.

	- Pro mně?" zajímal jsem se.

	- Víme, že jsi skvělý zaklínač a tvá bestie je vždy připravena pomoci. Hlava řádu však nemůže být nechráněná. Tvúj život je cennější než kdy jindy. Čím více šancí na záchranu máš, tím déle řád vydrží.

	Zamračil jsem se.

	- A nejsou malé nebo slabé, to si piš," zhodnotil Mrak mou reakci po svém. - To je dobře. Vidíte. Každý, kdo by vás chtěl zabít, by je podcenil. Například Onyx vás může vždy chránit magickým štítem, ale Amber může být neviditelná. Podívejte se na její čepele. Dokud se budš bránit, bude rozsévat smrt v řadách vašich nepřátel.

	Na každé slovo, které Darkness řekl, jeho bojovníci souhlasně přikyvovali. Hmmm... Zdá se, že se bavili o tom, jak mě budou sestry lišky bránit. Vlastně mi to nevadí, ale má to jeden háček. I kdyby se všichni stali lovci příšer, kdo mi zaručí, že mi vlastní strážci nevrazí nůž do zad? Kromě toho bude mít Gloom dva páry uší a očí. Samozřejmě si uvědomuji, že jsme v posledních týdnech společně snědli spoustu soli, ale to je teprve začátek. Doufám, že se již brzy, v nepříliš vzdálené budoucnosti, začne Řád rozrůstat a rozšiřovat. Kdo ví, jestli moji noví svěřenci odolají pokušení zmocnit se všech jeho bohatství? Nepochybně budu jednat, pro dobro mistrů řádu mám mnoho nástrojů, kterými se mimochodem ještě budu muset zabývat. Ale dříve nebo později si budu muset vybrat alespoň jednoho mistra z tuctu. Nebude později v honbě za vlastními zájmy přetahovat deku moci přes sebe? Nad touto otázkou jsem si již mnohokrát lámal hlavu.

	Zdálo se, že mám pochybnosti vepsané ve tváři. Bojovníci se na sebe začali dívat. Takovou reakci zřejmě nečekali.

	Hrozilo, že se mé mlčení protáhne. Nechtěl jsem odmítnutím urazit své spolubojovníky, ale také jsem nechtěl mít potenciální Tesákovy špehy nepřetržitě u sebe. Ačkoli, když pomineme všechna negativa - návrh se mi líbil.

	Problém nečekaně vyřešili sami budoucí bodyguardi. Pohledem a krátkým přikývnutím válečnice postoupili dopředu, poklekli a před očima se mi objevila systémová zpráva, že Onyx a Amber si přejí být mými poddanými.

	Soudě podle protáhlých tváří jejich soukmenovců je čin bojovnic překvapil. Ale kupodivu to nikoho nerozčílilo. Podíval jsem se na albína. Trochu pokrčil rameny a přikývl, čímž odmítl právo bojovnic dělat si, co chtějí.

	- Promysleli jste si to? - Zeptal jsem se.

	Mágové se na sebe podívali a téměř jednohlasně odpověděli:

	- Ano!

	V duchu jsem se pousmál. Soudě podle těch pohledů se ti darebáci už rozhodli. Vadilo mi, že lišky obešly svého velitele. Vyhlídka na dva nepředvídatelné familiáry byla trochu děsivá. Jednou věcí jsem si však byl jistý: familiáři svého pána nezradí.

	- No, když už jste se rozhodli," řekl jsem. - Budiž. Souhlasím!

	Bojovnice se zachvěli, když jim bylo oznámeno, že jsou nyní v mé moci.

	Otevřeně jsem se usmál a natáhl ruce, abych jim pomohla vstát.

	Na lehce omráčených tvářích dívek se objevily úsměvy. Upřímně řečeno, jejich krok jsem moc nepochopil. A všechno se to stalo tak rychle, ale kupodivu mě to potěšilo. Do mé rodiny přibyl nový přírůstek. Vždycky jsem si přál malou sestřičku. A teď jsem měl hned dvě.

	Abych nezdržoval zasvěcení, řekl jsem:

	- Následujte mě.

	V Lesogradu nebyly žádné Gunnarovy sochy, což bylo překvapivé. Byly zde však i basreliéfy zobrazující dávné bitvy a významné události v životě Řádu lovců monster. Téměř na každém basreliéfu byl vyobrazen sám zakladatel řádu. Neznámí umělci ho však jako vždy zobrazovali jako více než třímetrového obra. Když jsem poprvé prozkoumal všechny tyto snímky, měl jsem teorii. Co když byl Gunnar zobrazen v okamžiku, kdy byl jeho avatar aktivován? Stejně jako Fort Bold to byl rytíř od hlavy až k patě zahalený do zbroje. Bylo by zajímavé vidět ho v akci.

	Byly tam ale i jiné obrazy. Ve zbrojnici jsem našel malou nástěnnou malbu, kde Gunnar vypadal jako ta socha ve Stonegradu. Hrdě stál obklopen davem se zdviženou paží. Vypadalo to, jako by lidem oznamoval něco důležitého.

	Rozhodl jsem se, že si u této fresky udělám obřad. Nějak jsem si byl jistý, že sám Gunnar by mou volbu ocenil.

	Otočil jsem se a podíval se na odhodlané tváře kandidátů, když jsem vedl lišky na připravené místo.

	- Začneme," začal jsem. - Přistupte blíž k nástěnné malbě. Nezapomeňte. Na všechny mé otázky musíte odpovědět kladně.

	Bojovníci chápavě přikývli.

	- Pak přicházejí jeden po druhém.

	Jako první ke mně vykročil Mrak.

	- Jsi, Mraku z rasy foxgloidů, připraven jít cestou lovu! - Hlasitě jsem prohlásil.

	- Ano!" odpověděl slavnostně albín. Srst na jeho kštici se mu vztyčila.

	- Jdeš na Loveckou stezku dobrovolně?

	- Ano!" zavrčel Grim.

	- Máš důkaz o svých záměrech?

	Vůdce Tesáků přikývl a vytáhl z kapsy dva krystaly.

	Přijal jsem oběť a slavnostně prohlásil:

	- Vidím, že vaše úmysly jsou čisté! Váš příspěvek ke společné věci Řádu lovců příšer je považován za přijatelný! Ode dneška jsi náš bratr!

	Jakmile jsem vyslovil poslední větu, kterou mě sám zasvětil Sly Redtail, objevila se mi před očima zpráva:

	 

	- Pozor! Úspěšně jste dokončili zasvěcení!

	- Gratulujeme! Přinesl jsi Řádu tisíc vývojových bodů!

	- Aktuální hodnota: 1000 (O.R.)

	- Přijato:

	- Velký křišťálový fantom (2 kusy).

	 

	Přiznám se, že mě toto oznámení trochu zmátlo. Jaké jsou další vývojové body? K čemu byly? Při bližším pohledu jsem si všiml, že výraz "vývojové body" je mírně zvýrazněn červeně. To znamenalo jediné - systém mě požádal o aktivaci nápovědy.

	S obtížemi jsem odtrhla pohled od zprávy, vzpamatovala se a pokračovala v rituálu. S novými informacemi, které se na mě sesypaly jako sněhová koule, se budu muset vypořádat později.

	Udělal jsem krok dopředu, položil Gloomovi pravou ruku na rameno a otevřeně se usmál:

	- Vítej, bratře!

	Na má slova reagoval přátelským zavrčením.

	Mrak krátce přikývl.

	- Děkuji ti, bratře!

	Obřad přechodu trval další hodinu. Ukázalo se, že člověk nemusí chodit k portálu, aby si zvýšil reputaci. Existoval i jiný způsob. Krystaly mohly být předány mistrovi jako oběť na rozvoj řádu. Nové informace se na mě sypaly jako roh hojnosti. Systém mě doslova zaplavil novými informacemi. Cítil jsem, že mě čekají bezesné noci.

	Když mi Tesáci odevzdali všechny krystaly, které přinesli, bylo mi oznámeno, že Gloom má dostatečnou reputaci pro své první povýšení. Velký systém se mě okamžitě zeptal, jestli dám souhlas na vysvěcení nového staršího lovce.

	S úlevou jsem si oddechl. Nebudu lhát, obával jsem se, že pořadí bude nedobrovolné a mně neznámé. Předem jsem nastavil příslušná nastavení, ale do poslední chvíle jsem se obával. Teď jsem si byl naprosto jistý, že mám všechno pod kontrolou.

	Poté, co jsem oznámil příchod prvního staršího lovce a vyslechl si radostné výkřiky svých nových bratrů ve zbrani, vyzval jsem pana Stmívání, aby si s výběrem Cesty dal na čas. Pochopil mě správně a slíbil, že na to v mé přítomnosti počká. A teď, když skončila oficiální část, se všichni těšili do zbrojnice, aby utratili své žetony. V nastavení jsem předem upravil počet prodávaných předmětů ve zbrojnici, aby jich bylo dost pro všechny.

	Když novopečení lovci odešli, uslyšel jsem klepání na dveře.

	Borovik zřejmě přišel bojovníkům poblahopřát. Ale mýlil jsem se. Když jsem otevřel dveře, stáli na prahu čtyři mladí lysohlávci. Okamžitě jsem je poznal. Přišli nejmladší potomci klanu. Oči mi utkvěly na známých vacích, které jim visely na opascích. Tak to je vše! Patriarchové mají plné ruce moci. V těch pouzdrech měli velkou sílu. Vsadím se, že jsou to všechno velké krystaly. Tak si to poslechněme...

	Když viděli, že nic neřeknu, ujal se vedení jednání nejvyšší z nově příchozích. Stejně jako jeho otec, Khlad Rudorohý.

	- Mistre! - Vyšší z nich promluvil důstojně a trochu postoupil dopředu. - Jmenuji se Bram Rudý dráp. Toto je Lars Yelloweye, Gus Greygrass a Kai Redtail.

	Když představoval svého čtvrtého společníka, hubeného lišáka, nedokázal dlouhovlasý zadržet pohrdavé uchechtnutí.

	- O co vám jde? - Zeptal jsem se, když jsem dál držel návštěvníky na prahu.

	- Nejprve bychom se rádi omluvili za zpoždění.

	- Zpoždění? - Překvapeně jsem se zeptal, i když jsem pochopil, na co naráží.

	Dlouhokrký muž se trochu rozhlédl a hledal podporu u svých druhů. Který mimochodem už dávno ztratili schopnost mluvit.

	- No jo? - Bram se rychle vzpamatoval a pokračoval. - Přišli jsme na zasvěcení lovců příšer!

	- Ach ano," odtušil jsem. "Ale zasvěcení je dokončeno.

	- Proč?" vykřikl vysoký muž. - Už? A kdo byl zasvěcen?

	- Jaký to má význam? - Potomek Khlada Rudokrkého mě začínal rozčilovat svou arogancí.

	Nevšímaje si mého tónu, vytáhlý chlapec, zřejmě zvyklý na to, že všechna jeho přání a rozmary musí být bez otázek splněny, trval na svém:

	- Prostě tomu nerozumím. Zasvěcení nemohlo skončit bez synů hlav rodu. To prostě není možné!

	- Už chápu, co tím myslíš! - Zvedl jsem ruce a šibalsky se ušklíbl.

	Můj úsměv rozechvěl potomky. Mimochodem, Hitlerův příbuzný Kai byl překvapivě klidnější. Škubající se špička jeho ocasu však byla známkou vzrušení.

	- Už jsem si myslel, že tě moje podmínky vyděsí," pokračoval jsem.

	- Nejsme zbabělci! - Dlouhovlasý muž zvedl bradu. Jeho společníci váhavě přikývli, čímž potvrdili jeho tezi.

	- Výborně! - Usmála jsem se. - Pak mě následujte!

	Lehce jsem pootevřel dveře, ale pak jsem je zase zavřel, což vyvolalo malé rozpaky mladých dědiců.

	- Málem jsem zapomněl! - Vykřikl jsem a plácl se do čela.

	Podíval jsem se na zamračené tváře aspirantů a pokračoval.

	- Na vašich pásech jsem viděl několik pěkně těžkých tašek. Nejsou to náhodou krystaly?

	- Máš pravdu," odpověděl vysoký muž. - Jsou.

	- Vidím, že jich mte hodně," pokračoval jsem úsečně. - Určitě vám řekli, k čemu slouží, že?

	- Ano, víme to! - Velký muž to řekl hrdě. - Jsme dědici nejmocnějších klanů a hodláme být povýšeni do nejvyšších hodností řádu.

	- Aha," řekl jsem a podíval se na příbuzné mazaného červenohřívého.

	Byl to malý, křehký lišák a zdálo se, že se od svých společníků mírně vzdaluje. Heathr ho musel poučit jinak. Na rozdíl od ostatních patriarchů, kteří se rozhodli převzít Řád silou. Čeká je překvapení.

	- Kudos! - Dokonce jsem zatleskal. - Takové statečné bojovníky Řád přesně potřebuje. Vždyť nás čeká ještě spousta bitev s mimozemskými tvory! Jistě patříte k těm statečným mužům, kteří budou v bitvě potřeba. Rok, dva nebo i tři budete v boji a pak vás povýším. O to se postarám.

	S každým mým slovem se tváře budoucích bojovníků stávaly temnějšími a temnějšími.

	- Ale co naše pověst? - Okamžitě ztratil veškerou svou povýšenou prudkost a zeptal se dlouhovlasého.

	- A co pověst? - Zvýšil jsem hlas. - Každý může přijít s pytlem plným krystalů krve a potu předků. Ne, nejdříve musíte svými činy dokázat, že jste hodni vysoké hodnosti v Řádu.

	Poslední slova jsem vyhrkl.

	Jak se dalo očekávat, během několika vteřin byli dědicové dávno pryč. I když jeden z nich tam stále byl.

	- Jsi tu ještě? - Zeptala jsem se Kaie, který ani nepomyslel na útěk.

	- Ano," odpověděla liška překvapivě klidným hlasem.

	- A?

	- Bratranec Hythr mě varoval, že výběr bude přísný.

	- A ty se nebojíš mých podmínek? - Vyhrkl jsem.

	Lišák zavrtěl hlavou a vysvětlil:

	- Jde o to, že mě bratranec varoval, že než dostanu první povýšení, bude to trvat nejméně pět let služby. A podle toho, co jste řekl, jsou to maximálně tři.

	Kai pokrčil rameny a otevřeně se usmál. Uchechtl jsem se, otevřel před ním dveře a pozvala ho dovnitř. K řádu se přidal další mág.

	



	

Kapitola 2

	 

	Obřad zasvěcení Kaie Rudochvosta do role lovce proběhl rychle a bez prodlení. Systém mě potěšil dalším tisícem vývojových bodů. Bratranec Hitra navíc věnoval všechny krystaly, které s sebou přivezl. Jeho reputace se okamžitě vyšplhala na úroveň převora. Až na to, že jsem ještě nehodlal udělit žádné hodnosti. Kai si toho byl dobře vědom a byl varován před přísným výběrovým řízením. Ať se nejprve osvědčí jako běžný lovec, a pak se uvidí. Zatím ho budu sledovat. Kdo ví, třeba bude dost dobrý na to, aby se jednou stal mým zástupcem v Lesogradu. Samozřejmě jsem doufal, že si tu Borovika nechám, ale bohužel ten původní do řádu nespěchal. V zásadě jsem chápal, o co jde, ale potřeboval jsem od něj slyšet pravdu.

	Než se Kai schoval za dveře vedoucí do zbrojnice, spokojený Darkness už byl na cestě ven. Z jeho rozesmáté tváře jsem poznala, že je se svým nákupem spokojený.

	Po krátkém rozhovoru o budoucí dráze mého nejstaršího lovce jsem si uvědomil, že neztrácí čas. Již předtím podrobně prostudoval všechny dostupné informace, které mu systém poskytoval.

	Z pěti možností si vybral první, cestu divokého bestiáře. Upřímně řečeno, bylo to přesně takové, jak jsem si představoval. Ani chytače, ani krotitele, natož zabijáka temnoty jsem si nepředstavoval. Dlouho zvažoval, že se vydá na dráhu stopaře, ale nakonec se rozhodl pro divokého bestiáře.

	A je to pochopitelné. Odolný lovec s vysokým zdravím a výdrží, který umí bojovat se zbraněmi na blízko. Jeho zuřivost zvyšuje poškození způsobené jeho útoky. Obrana Svatého Jana je robustní a téměř nezničitelná. Po opětovném přečtení krátkého popisu jsem se ušklíbla. Měl jsem pocit, jako by systém popisoval samotného vůdce Tesáků.

	Poté, co souhlasil s volbou cesty systému, Temný na chvíli vypadl z reality. Sledoval jsem jeho rozrušený obličej a oči, které přejížděly po neviditelných řádcích textu, a vzpomněl jsem si na svůj vlastní stav, když jsem před očima uviděl neobvyklý text. Po několika minutách se probral a začal mi bez jakéhokoli tajnůstkaření vysvětlovat všechny nuance cesty, kterou si zvolil.

	Zvýšily se mu hned tři atributy: síla, zdraví a výdrž. Ale to není to hlavní. Temnota má třetí zdroj. Zuřivost. Třezalka tečkovaná má totiž zvláštní schopnost. Při boji postupně sbírá body zuřivosti. Jakmile je plný, může Pelyněk rozpoutat svou plnou zuřivost jediným úderem, čímž způsobí obrovské zvýšení poškození. V liščí krvelačné tváři se zračila jen touha: vrazit mezi nepřátele a vyzkoušet své možnosti.

	A proč ne? Nechte je jít na lov. V okolí se stále pohybuje spousta černých drápů. Je čas uklidit okolí. Zvlášť když o tom už nějakou dobu mluvíme. Ať si s sebou vezmou i Kaie. Ten chlapec potřebuje bojové zkušenosti.

	Když Mrak odvedl skupinu lovců, aby zahájili přípravy na bojovou výpravu, zůstali se mnou moji osobní strážci a měli jsme si co říct. V jejich ostrých tvářích jsem viděl zájem, ale také netrpělivost a očekávání. Zjevně na něco čekali, zřejmě na něco jedinečného a neobvyklého. Zajímalo mě, jak jsou staré. Asi o tři nebo čtyři roky starší než já.

	Nemohl jsem se přestat divit. Proč vlastně chtěli ztratit svobodu? Osobně jsem jim samozřejmě nechtěl ublížit, ale tím si nemohli být jisti. Nebo se mýlím? Už si o mně za posledních pár dní stihli udělat nějaký názor?

	I když kdo ví. Zda tento krok učinili z vlastní vůle. Mohl by to být lstivý plán Temného a starších jejich komunity?

	Bez podpory mezi klany si Tesáci dělají nárok na Řád. A musím říct, že udělali dobře. Nyní je více než kdy jindy velká příležitost uvést do chodu organizaci, která slibuje, že se stane jednou z nejmocnějších na světě. Tím spíš, že kdysi byla.

	Ne však bez rizika. Na cestě k moci je daleko od toho, aby byl přetěžován. Ale zdá se, že Fangs to chápe. A co víc, Temný a jeho bojovníci se už nějakou dobu pohybují na ostří nože. Už jen to, že ještě před pár dny stáli všichni před popravou.

	Co se týče těch dvou mágů... Jejich předání je něco jako dar. Při tom pomyšlení se mi zatmělo před očima a bylo těžké se nezaleknout. Před očima mi proběhly vzpomínky na sídlo mistra Chi a jeho služebnictvo, které vypadalo spíš jako bezduché panenky než jako lidé, jako by to bylo včera. Kdybych zjistil, že mám pravdu a že to, co se stalo, bylo ve shodě se staršími Fang, nebylo by to pro ně dobré.

	Ale byla tu i druhá možnost, která mě také netěšila. Co když to byl spontánní impuls dvou dobrodružných mladých lidí? A já měl dost práce i bez výchovy dvou dobrodruhů. Ačkoli nebudu lhát, z nedostatku lepší možnosti je tato lepší.

	A co se týče rodičovství... Proč to nezkusit? Myslím tím, že to fungovalo s Harnem. Spojení mezi mnou a Harnem je silnější, ale nový status dvou bojovnic by to usnadnil. Kromě toho stále platí hierarchie velení Řádu. Jinými slovy, jako přisluhovači i lovci budou sestry lišky podléhat mým rozkazům. Co se týče prostředků, které do nich komunita investovala. Myslím, že jim to vždycky můžu vynahradit.

	Těžce jsem si povzdechl. To je však pouze teorie. A jak to bude v praxi, uvidíme.

	- "Pojďte za mnou," navrhla jsem liškám, které sledovaly každý můj pohyb.

	Přešli jsme hlavní halu a zastavili se u malých dveří úplně vpravo. Když jsem dal příkaz, aby systém povolil mým strážcům přístup do této části budovy, koutkem oka jsem si všiml Onyx, jak se spokojeně usmívá a několikrát lehce šťouchne Amber loktem.

	Pfft... Zavrtěl jsem hlavou. Jen parta holek. Až na to, že tyto dívky, soudě podle mnoha jizev, už dávno dospěly a za svůj krátký život měly čas podívat se smrti do očí více než jednou.

	Když systém ohlásil, že přístup byl povolen, překročili jsme práh. Kolem kmene sekvoje se táhlo schodiště jako věnec.

	Poté, co jsme vyšplhali někam doprostřed kmene obřího stromu, jsme vstoupili do další haly. Až do dneška jsem k němu měl přístup jen já. Nenuceně jsem informoval své společníky. Byli ohromeni. Podívali se na sebe.

	Jakmile se lišky ocitly v prostorné oválné hale, začaly se obdivně rozhlížet. Samozřejmě, že byly ohromené. Rozumím jim. Široká okna s výhledem na hlavní lesogradské náměstí, pět metrů vysoké zdi se složitými dřevěnými ornamenty, luxusní a pohodlný nábytek vyrůstající přímo z podlahy. Ti mladí bojovníci určitě strávili celý život v kořenech nějakého starého uschlého sekvojovce. Nebo se krčili v malých místnostech, které visely z obřích stromů jako houby.

	Podél stěn, kde nebyla žádná okna, bylo v řadě několik metrů od sebe umístěno několik dveří.

	Otevřel jsem jedny dveře a pokynul zmateným liškám. Poslušně přistoupili a vzrušeně mi přes rameno hleděli do dalšího pokoje, což byla útulná místnost s jednou postelí u vzdálené stěny, malým stolkem u širokého oválného okna, šatní skříní a vysokým zrcadlem. Podlaha byla pokryta vrstvou jemného světle modrého mechu. V protější stěně byly další dveře. Za ním byla malá koupelna.

	- Odteď je to váš nový domov," řekl jsem. Je to jeden z pokojů, který by se mohl stát novým domovem pro jednu z vás. Pokud se vám nelíbí, existuje několik dalších. Můžete si vybrat libovolný.

	Několik následujících okamžiků na mě Onyx a Amber bez mrknutí oka zíraly. Pak pomalu a váhavě vykročili přes místnost. Když vstoupili na měkký mech, téměř současně uskočili zpět. Nejdřív mě to překvapilo, ale pak mi to došlo. Zdálo se, že se bojí, aby něco nepokazili. Stopy, které zanechaly na bleděmodrém koberci, zmizely a já mlčky přikývl a pobídl zmatené lišky, aby se vrátily do místnosti.

	Zdálo se mi, že jsem přehnal podmínky, v nichž moji bodyguardi vyrůstali. Zdá se, že je to mnohem horší. Můžeme se jen dohadovat, v jakém stavu byla komunita Fangů před mým příchodem.

	Pokoje, které jsem liškám ukázal, byly sice pohodlné, ale nijak nóbl. Například můj pokoj v otcově domě byl mnohem útulnější a větší.

	Když už jsme u vybavení. Už jsem se hrabal v nastavení živého města a ukázalo se, že mohu provádět změny v místních budovách. Od zpevnění pevnostních zdí až po velikost místností, množství a kvalitu nábytku, oken a podobně. Mimochodem, k tomu slouží vývojové body. V té chvíli už jsem měl osmnáct tisíc. Dostal jsem tisícovku za každého lovce přijatého do řádu a pět za novou hodnost Temnoty.

	Přerušil mě radostný dívčí výkřik. Lišky se vzpamatovaly a pochopily, že to myslím vážně.

	Tiše jsem se uvelebil ve velkém křesle uprostřed haly a s úsměvem sledovala náhlý rozruch. Kam se poděli obávaní bojovníci? Zřejmě se dostali do nerovného boje s mladými dívkami, které měly k dispozici oddělené pokoje.

	Lišky mezitím vzrušeně hovořily, přebíhaly z místnosti do místnosti a ukazovaly si navzájem něco nového. Někdy se objevují výkřiky jako "Podívej, jaká velká skříň!" nebo "Podívej, jaký je z toho okna výhled!".

	Nakonec, po hodině, během níž jsem si dokonce stihl zdřímnout, se moji bodyguardi rozhodli pro volbu. První pokoj, který jsem jim ukázal, byl z nějakého důvodu odmítnut. Ale ty dva na jižní straně se mágům líbily.

	Zajímalo mě, jak budou reagovat, až zjistí, že mohu provádět změny v pokojích. Najednou jsem si smutně vzpomněl na svou matku, která otce neustále otravovala s nákupem nového nábytku do domu. Zpočátku se samozřejmě statečně bránil, ale pak se pod matčiným tlakem vzdal.

	A pak jsem si vzpomněl na Mink. Její tvář, když se loučila s domem svých rodičů. Jak hladila desku kuchyňského stolu a toužebně se dívala na nádobí svých rodičů, než odešla.

	Při té smutné vzpomínce mě zabolelo u srdce. V mé dlani se sama od sebe objevila malá dřevěná lasička. Na chvíli jsem zavřel oči, ztěžka vydechl a pak jsem amulet neochotně schoval. Jak se ukázalo, moje nálada nezůstala bez povšimnutí. Amber a Onyx tiše seděli na židlích vedle a zvědavě se na mě dívali.

	- Urazili jsme vás nějak? - Amber se soucitně zeptala.

	- Ne," zavrtěla jsem hlavou

	Lišky se na sebe podívaly. Zdálo se mi, že v jejich pohledech vidím pochopení.

	Hlasitě jsem vydechl a třel si dlaně o sebe, abych nezdůraznil svou prchavou slabost.

	- Jak se vám líbí vaše nové pokoje? - Zeptal jsem se s úsměvem.

	- To si piš, že ano," Onyxina tvář se rozzářila štěstím. - Poprvé máme vlastní pokoje! Dříve jsme spali se sourozenci.

	- Neumíte si představit, jakou radost jsme měli, když jsme jeli kempovat! - Zrzavá liška se ušklíbla.

	- Spíš u ohně jako královna," přikývla Onyx. - A neprobudíte se uprostřed noci a nenajdete svého mladšího bratra, jak se vám cpe do postele.

	Foxy se též zasmála.

	Také jsem se usmál a pomyslel si, že pro některé lidi je lepší probudit se uprostřed noci na mokrého bratra než na nějakou strašidelnou příšeru, která napadne váš tábor.

	- Jsem rád, že se vám tu líbí," řekl jsem.

	Lišky přikývly.

	- Musím vás varovat, že tu nebudete často. Máme před sebou dlouhý pochod.

	- Rádi vás budeme následovat! - Amber vykřikla a Onyx si na potvrzení jejích slov poklepala pravou rukou na koleno.

	Byli tak upřímné, že moje komplikovaná verze o lstivém spiknutí Fangových starších sama odpadla. S mými údaji o síle vůle bylo dost snadné rozpoznat ozvěny skutečných pocitů bojovníků. Obě dívky jsem měl jako na dlani.

	- Mimochodem..." zamyšleně jsem si třela bradu. - Protože jsme na stejné lodi, rád bych probral některé podrobnosti.

	Lišky byly trochu napjaté. Nevím, co si v první chvíli mysleli, ale moje další slova je uklidnila.

	- Věděli jste, že od chvíle, kdy jste se stali mými familiáři, vidím nejen vaše úrovně, ale také vaše vlastnosti.

	Soudě podle jejich klidného pohledu to pro ně nebyla žádná novinka.

	- Ano, toho jsme si vědomi," přikývla Onyx.

	- To je dobře," řekl jsem. - Velmi nám to pomůže porozumět si navzájem.

	- Jste z něčeho zmatení? - Amber se zeptala přímo a vzrušeně zatnula prsty.

	- Ano," odpověděla jsem stejně neomaleně.

	- A co to bylo? - Onyx se ozvala.

	- Velký rozdíl mezi vaší úrovní a vašimi vlastnostmi. Vidím vaši třicátou úroveň, ale třinácté se ani nepřibližujete. Vysvětli mi, proč jste tak nevyrovnané.

	A je to pravda. Jakmile jsem se podíval na stav statistik svých bodyguardů, byl jsem přinejmenším zklamaný. Pokud se to týká všech mých lovců, pak se vzestup Řádu vážně zpomalí.

	Můj otec mě vždycky učil, že je třeba udržovat rovnováhu. Každá úroveň vyžadovala maximální rozvoj. Co vidím teď? Lysohlávky se z nějakého důvodu vyvíjejí jinak. Pochopil bych, kdyby měli neomezené zásoby tabulek, ale...

	Amber přerušila mé přemítání.

	- Co je příčinou vašeho zmatku? - Začala opatrně. - Ale pokusíme se to vysvětlit. Dovol mi položit ti jednu otázku.

	Přikývl jsem.

	- Studoval jsi dobře naše charakteristiky?

	Znovu jsem přikývl.

	- A ty jsi si ničeho nevšiml?

	Zamračil jsem se.

	- O co ti jde?

	- Na to, že jsi něco přehlédli. Věnoval jsi pozornost pouze charakteristikám, ale zapomněl jsi prozkoumat všechny naše dovednosti.

	Znovu jsem se zamračil a rychle se pustil do studia. Když jsem si přečetla popisy Amberiných statistik, obočí se mi zvedlo.

	- Vidím, že jsi na to konečně přišel? - usmála se.

	- Ukázalo se, že..." Přestal jsem číst a začal mluvit...

	- Ano," přerušila mně jemně. - Jsme národ lovců. Často bojujeme s nejrůznějšími tvory, z nichž vypadávají tabulky dovedností. Proto naši lidé dávají přednost tomu, aby v první řadě co nejvíce rozvíjeli své dovednosti a kouzla. Naše základní statistiky sice trpí, ale je vidět, že všechny naše dovednosti jsou téměř na maximální úrovni.

	- Čím vyšší je vaše celková úroveň, tím vyšší jsou i vaše schopnosti," zašeptal jsem a nechápavě se poškrábal na hlavě.

	Jen v Amberu jsem napočítal téměř dva tucty různých dovedností na páté a šesté úrovni. Jak se jim podařilo získat tolik tabulek? Je to však pochopitelné. Klan spolupracuje na "výchově" svých bojovníků, lovců a řemeslníků, kteří ho na oplátku chrání a živí. Svým způsobem je to stejná situace jako s Gluttonem a Mee.

	- Správně," přikývla Onyx a se smíchem dodal: - Vlastně bych rád viděla někoho, jehož úroveň a vlastnosti jdou ruku v ruce.

	- Není těžké to zařídit," pokrčil jsem rameny a aktivoval přivolávací amulet.

	O chvíli později se o tři kroky dál objevil harn, hlasitě zívl v vyceřil zuby a donutil mé společnice ucuknout. Jako moji familiáři teď mohli volně prozkoumávat "bohatý vnitřní svět" harna. Nechal jsem svůj pohled bloudit a sledovala, jak se jim na krku naježily chlupy. A když ke mně mágové konečně otočili hlavy, z jejich nedůvěřivých pohledů jsem poznal, že jim nedělá potíže pochopit, jak se z normálního masožravce žijícího v jeskyni stalo nebezpečné monstrum...
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	Po obdivování Gluttona mě lišky doslova zasypaly otázkami. Byli zvědaví na všechno, od našeho prvního setkání s postrojem až po závěrečné setkání s černovousým patriarchou.

	Příběh Mee byl pro ně obzvláště zajímavý. Mágové poslouchali vyprávění o gremlinovy se zaujetím, nepřerušovali ho a sotva dýchali. Chápu proč.

	Přiznám se, že nejsem příznivcem dlouhých příběhů, ale v tomto konkrétním případě jsem musel vynaložit veškerou svou trpělivost. Vždyť každé mé slovo je malou cihličkou, kterou pokládám do budoucích základů svého vztahu s mágy. To, jak upřímný a trpělivý budu, závisí na tom, jak dlouho celá "stavba" vydrží.

	Na konci našeho rozhovoru začala Amber, ta bystřejší z obou sester, nenápadně šťouchat Onyxe do boku: "Dost bylo otázek, je čas na vyznamenání.

	Nechal jsem lišky, aby se usadily na novém místě, a s úlevou jsem spěchal do kanceláře mistra, která se nacházela na samém vrcholu sekvoje. Právě tam se nacházel hlavní lesogradský sklad.

	Vyšel jsem nahoru, překročil práh malých dveří a ocitl se v široké hale. Při pohledu na stěny a strop jsem se spokojeně zachechtal. Soudě podle množství dřevnatých vzorů pevně propletených jedovatých lián, kdokoli se odváží narušit můj klid, nebude potěšen. Neznámí tvůrci tohoto města zjevně nešetřili na ochraně tajemství mistrů.

	Kromě širokého stolu, několika židlí, tuctu křesel a dvou pohovek byly podél stěn dřevěné sloupy, jejichž větve sahaly až ke stropu. Stačil pohled na jednoho z nich, aby bylo jasné, že to vůbec nejsou sloupy, ale golemové. Napočítal jsem deset tichých strážců, připravených kdykoli na můj povel zaútočit na nevítané hosty.

	Hloupě jsem se usmál a třel si ruce o sebe, když jsem se rozhlížela kolem. Každou minutou se mi toto město líbilo víc a víc.

	Zatímco jsem se rozhlížel, našel jsem za nejvzdálenějším sloupem další malé dveře. Systém mi okamžitě oznámil, že se jedná o vstup do samotného trezoru.

	- Tak se podíváme," zamumlal jsem a otevřel poklop.

	Vnitřek trezoru mi připomínal knihovnu. Desítky polic, stovky výklenků, další široký stůl s pohodlnou židlí. Bylo to přesně jako v knihovně.

	Díky nápovědám systému bylo snadné najít obsah jednotlivých výklenků a polic. Než jsem však začal zkoumat své dědictví, rozhodl jsem se nejprve prozkoumat všechny trofeje, které jsem získal po boji u portálu.

	Otevřel jsem koženou brašnu, kterou přinesl Borovik. Byly v něm artefakty, které byly sebrány z těl černě oděných matek. Vyprázdnil jsem obsah tašek na stůl a zamračila se. Ne moc. Vypadá to, že matky šly na věc zlehka.

	Že by Borovikovi něco uniklo, o tom jsem pochyboval. Přinesl všechno. Nějaké podivné kořínky, chomáče vlasů, kousky vysušené kůže, některé z nich zjevně lidské.

	Dokonce tam byl i náhrdelník z uší. Je to vtip zálesáka? Byl to ošklivý pohled, navíc páchnoucí. Nedíval jsem se pozorně, ale bylo snadné rozpoznat sbírku lysolajských, půlčíčích a lidských náušnic.

	Protože všechno to smetí nemělo žádné vlastnosti, hodil jsem ho zpátky do tašky. Upřímně řečeno, i kdyby existovalo něco, co by se podobalo systémovým ukazatelům, těžko bych tento šmejd použil. Vypadalo to opravdu nechutně.

	Nakonec mi na stole zůstaly dva stejné amulety dvou uhlově černých tesáků se sugestivním názvem "Oko temnoty".

	Po pečlivém přečtení popisu jsem zklamaně vydechla. Ukázalo se, že jde o artefakty, které Matky používaly k vytváření ovládací magie. Z takové akvizice bych měl radost, ale bohužel bych je nemohl použít. Důvod je jednoduchý. Amulety mají jasnou spojitost s Temnotou. To je škoda. To by bylo hezké.

	Heh... Aspoň už chápu, jak se Borovik díval na kožený váček, když odcházel. Opravdu se bál, že mě zláká možnost převzít mentální kontrolu nad celým městem?

	V zásadě jsem ho chápal. Jeho dobrodružství v Labyrintu strachu měl jistě ještě v čerstvé paměti. Vzpomínám si na zoufalý výraz v Borovikově tváři, když kráčel v koloně vězňů. Já sám se někdy probouzím zpocený, když se mi zdá o domě mistra Chi. Bez nadsázky mohu říci, že ovládací magie je ta nejpodlejší, jakou jsem kdy poznal.

	Mírně pokleslou náladu zvedly systémové zprávy o trofejích za porážku patriarchy a jeho žen. Kromě několika desítek tisíc zkušenostních esencí, dvou set stříbrných a deseti diamantových tabulek, z nichž tři byly určeny pro inteligenci, byl systém štědrý ještě na dvě "duhy".

	První jsem dostal za zabití patriarchy, druhou za zničení hnízda černých škůdců. I když podle mého názoru to není tak docela pravda. V okolí Lesogradu se stále potulují tisíce černokněžníků. A to, co se děje za Úzkým jezerem, nahání hrůzu. Zdá se však, že Velký systém chce zničit maminky a tatínky této krvelačné rodiny tak, že zničí hnízdo. A kdo jsem já, abych se hádal s Velkým systémem? A když je ke mně tak štědrá.

	První tabulka se jmenovala "Patriarcha černé krve". Z téměř tří desítek kouzel jsem si mohl vybrat jen dvě. Zatímco s některými příšerami jsem měl anatomickou neshodu, s patriarchou jsme se neshodli kvůli vazbě jeho schopností na Temnotu. Musím říct, že tam bylo hodně zajímavých věcí, ale bohužel...

	Mimochodem, v seznamu kouzel chyběl jakýkoli náznak ovládací magie. Patriarcha zřejmě stejně jako jeho ženy používal artefakt. Bohužel, ale "spalování" nezanechává jiné stopy než popel.

	Měl jsem dojem, že kontrolní kouzla bez artefaktů vůbec neexistují. I když je to jen můj předpoklad. Von, duchové nebo ta dračí královna by se nejspíš obešli bez artefaktů. S přirozenými schopnostmi to však souvisí více.

	Dvě kouzla, která jsem měl k dispozici, spolu do jisté míry souvisela. Obojí mi byli povědomé. První, nebo spíše jeho obdobu, jsem již úspěšně použil. Byla to neviditelnost. Druhý zážitek jsem naopak zažil na vlastní kůži. Jmenovala se Dispersal Charge. V popisu stálo, že s touto dovedností budu schopen zrušit neviditelnost protivníka, stejně jako všechny ostatní efekty, které se používají k rozptýlení a oklamání zraku. Ve skutečnosti jsem si vybral právě toto nepochybně užitečné kouzlo.

	S přidělením deseti jednotek jsem prozatím nespěchal a pustil se do studia dalších tabulek.

	Čekalo mě příjemné překvapení. Když jsem si přečetl popis, ústa se mi roztáhla až k uším. Teď můžeme bojovat!

	 

	 Kouzlo "Chaos Death Blizzard".

	- Popis:

	- Jedno z mocných kouzel chaosu, které vytvořil Ingar Hrozný.

	- Úroveň: 0+5. (0/20)

	- Typ: Útok/úder.

	- Typ: Legendární.

	- Škola magie: Chaos.

	- Účinek:

	- Na místě určeném mágem aktivuje tornádo chaosu.

	- Minimální požadavky:

	- Inteligence - 15.

	- Spotřebuje 10 000 many.

	- Poloměr poškození je 50 metrů.

	- Doba působení je 6 minut.

	- Poznámka:

	- Doba načtení 7 dní.

	 

	Ano! To je opravdu královský dárek! Nebyl jsem na rozpacích ze spotřeby many ani z doby, za kterou se dobíjí. Už jen to, že ovládám mocné kouzlo, mě hřálo na duši. Třikrát jsem byl na pokraji smrti a třikrát mi podobné kouzlo zachránilo život. Pokaždé to nebylo bez rizika, ale stálo to za to.

	Dokonce jsem byl trochu překvapen a zmaten, že vyšší moc byla tak štědrá. Ale záleží na tom, jak se na to díváte. Myslím, že zničení hnízda černých škůdců je hodno takového povzbuzení!

	A to není vše. Přede mnou jsou vyřešeny odměny za povýšení.

	Můj raketový vzestup na žebříčku mi přinesl horu žetonů, kterých mám nyní téměř dvě stě tisíc. Kromě toho se systém rozrostl o čtyři skvělé artefakty ze sbírky True Founder's Armor. Zbývá získat ještě dvě a sbírka bude kompletní.

	Nepočítáme-li amulet, skládala se sada ze čtyř částí: zbroje, zbrojí, plátových plátů a opasku.

	Když jsem si prohlížel artefakty na stole, přistihl jsem se, že jsem s jejich prohlídkou otálel od chvíle, kdy jsem se probudil.

	Zpočátku samozřejmě události spěchaly rychlým tempem. Musel jsem urychleně převzít kontrolu nad řádem a městem. Musel jsem narychlo převzít vedení řádu a města. V tu chvíli jsem ale musel mít všechny karty v ruce. Patriarchové klanu jen čekají na vhodný okamžik, aby přes sebe přetáhli deku.

	Toho památného dne, než jsem se probudil, jsem musel staříkovu záludnost zarazit. Chápou, že se mnou musí být přátelé, ale jinak to nejde. Boj o moc a rovnováhu v klanu je změnil. Možná je to ta příslovečná životní zkušenost, o které dospělí rádi mluví.

	Jejich argumentace je zdánlivě logická a neomluvitelná. Dám vám za pravdu: nebýt vysokých ukazatelů "síly vůle" a "rozumu", zatvrzelí politici by mě snadno vzali na milost. Kupodivu se výhrůžek nebáli, zřejmě pochopili, že se neodvážím k extrémním opatřením. Situaci zachránil samotný svitek, který odkazoval na smlouvu mezi pány o založení Lesogradu. To by bylo v pořádku, ale byla to krevní smlouva, kterou podepsali předkové současných patriarchů. A kouzlo krve je nezničitelné.

	Proto jsou Staří nuceni hledat řešení. Jedním z nich je posílání nejmladších potomků s taškami plnými krystalů.

	Co se týče zakladatelovy zbroje, nebo spíš mého nedostatku spěchu... Potřeboval jsem čas na rozmyšlenou. Šlo o to, že kromě příslušné hodnosti byla dalším minimálním požadavkem pro používání všech artefaktů vysoká inteligence. Konkrétně třicet až čtyřicet pět jednotek. A to nebyly všechny potíže... Kvůli nedostatečně vysokému inteligenčnímu skóre jsem si ani nemohl přečíst popisy předmětů.

	Ani já jsem nechtěl narušit plány. Boj s patriarchou černých drápů ukázal, že moje odolnost vůči mentální magii není zdaleka dokonalá. Plánoval jsem, že těch dvacet jednotek zapíšu do závěti. Ale systém mě doslova nutil, abych je utratil za své myšlenky. No, nutí mě to... Zvedá se mi z toho žaludek. Oh! Jak by to bylo snadné, kdybych nebyl nula! Při poslední myšlence jsem se skepticky ušklíbl. Chvíle slabosti. Moje současná úroveň, nebo spíše její nedostatek, byla výhodou. A to, že se často musím kroutit jako brouk na pánvi, se dá vydržet.

	Musíte si koupit kočku v pytli. I když samozřejmě přeháním. Jsem si jistý, že jmenované artefakty nezklamou. Ale mám výmluvu - pohání mě pud sebezáchovy. Bojím se, že mě ovládne nepřítel. Protože jakmile se to stane, všechno, čeho jsem dosáhl, bude irelevantní.

	Ocelový král udělal jednu chybu. Nenechal mistra Sata, aby zlomil mou vůli. Stále nechápu, proč to neudělal. Mám pro to jediné vysvětlení: jeho temné veličenstvo mě stejně jako mnoho jiných před ním prostě podcenilo.

	Již brzy se setkáme na bitevním poli. Musím využít šanci, kterou mi bohové dali.

	Protřel jsem si špičku nosu a těžce si povzdechl. Čtyři pojmenované artefakty proti dvaceti jednotkám vůle. Který si vybrat? Zdá se, že je z čeho vybírat? Ale kdo ví, třeba jsou to poslední duhové tablety, které dostanu.

	Rád bych se podíval na specifikace. Kdyby mi některý ze čtyř artefaktů poskytl zvýšení síly vůle, jako Gunnarův amulet, bez váhaní bych zvýšil svůj rozum.

	Po krátkém přemýšlení jsem se rozhodl obětovat deset jednotek. Stačilo to tak akorát na pokrytí minimálních požadavků na zápěstí a opasek. To vychází na třicet, respektive třicet pět jednotek.

	 

	- Gratulujeme! Váš atribut inteligence se zvýšil o: 10 jednotek.

	- Aktuální hodnota: 36.

	 

	- A je to tady," zamumlal jsem a otevřel popis náramku.

	Rychle jsem přejel očima prvních pár řádků a můj pohled upoutal první nárůst statistik. Musel jsem si to přečíst znovu, abych se ujistil, že se mi to nezdá.

	Když jsem dočetla, zavřela jsem oči a zvedla obličej. Ústa se mi postupně roztáhla do šťastného úsměvu.

	Ano! Bohové jsou na mé straně!

	 

	Ruce ničitele Gunnara.

	- Typ: Jeden ze sedmi Velkých pojmenovaných artefaktů patřících do sbírky brnění Pravého zakladatele.

	- Typ: Legendární.

	- Vůle +50

	- Obratnost +40

	- Speciální efekt:

	- Poškození v boji zblízka (beze zbraně) se zvyšuje o 40 %.

	- Minimální požadavky:

	- Hodnost: Junior Prior nebo vyšší.

	- Inteligence: 30.

	- Poznámka:

	- Hmotnost: Nemá žádnou hmotnost. Nezabírá místo.

	- Varování. Nasbírejte všechny předměty z kolekce True Founder's Armour a získejte další odměnu!

	 

	Bylo pro mě těžké dát se dohromady. Riskoval jsem a vyhrál jsem! Teď jsem stejně v černých číslech. Zbytek desetikoruny si můžu klidně odložit. Nejprve však udělám ještě jednu věc.

	Vzal jsem z batohu hrst plochých kamenných šestiúhelníků a opatrně je rozložil na desku stolu. Runy anomálie Koncentrace. Sedm obyčejných a jeden velký.

	- Tady máš," zašeptala jsem a třela si ruce o sebe, "a začneme.

	 

	- Varování: Vlastnosti předmětu "Gunnar the Destroyer's Arms" se zvyšují o 20 %!

	- Aktuální hodnota je 60.

	 

	Prozkoumat každý předmět a aktivovat runy mi trvalo asi hodinu. K mému potěšení se ukázalo, že všechny čtyři artefakty zvýšily vůli. V důsledku toho se moje vůle zvýšila o dvě stě šedesát čtyři jednotek. Kromě toho se mi o čtyřicet jednotek zvýšila síla, hbitost, rychlost a střelecké schopnosti.

	Každý kus zbroje měl navíc svůj vlastní speciální efekt. Brnění poskytovalo ochranu tisíc a pás a škrpály zvyšovaly množství života a energie o čtyřicet procent. K doplnění celé sbírky zbývalo pořídit ještě dva kusy. Heh! Je tam i bonus!

	- Hrn?

	Otočil jsem se a hrdě se usmál. Do klenby nahlédl podivný kníratý obličej Gluttona. Můj emocionální výbuch byl zřejmě tak velký, že se rohatý rozhodl vzdát se chutných soust, kterými ho lišky obtěžovaly, a vydal se nahoru, aby zjistil, jestli jsem v pořádku.

	- hrn? - zopakoval.

	- A ty si si ničeho nevšiml? - Roztáhl jsem ruce do stran a zkroutil se. - Mimochodem, můj výkon se výrazně zlepšil.

	Glutton si pohrdavě odfrknul a přistoupil ke mně. Následující minutu pečlivě očichával každý kousek mého brnění. Když skončil, souhlasně zavrčel a olízl mi dlaň. Příště mě takhle neděs kvůli ničemu.

	- No, to se ti snadno řekne," zamumlal jsem a naznačil jeho úroveň. - Je to pro mě průlom. Vzpomeň si, jaký jsem býval.

	Žrout mezitím očichal tři zbývající runy na stole a pak vlhkým nosem přejel po koženém vaku s takzvanými matčinými trofejemi. Hlasitě se nadechl, zavrávoral a pisklavě kýchl.

	- Vím, že je to nechutné," souhlasil jsem a strčil runy do pomíjivého batohu. - Raději se té špinavé věci zbavím.

	- Hrn!

	- Počkej, ještě jsem neskončil," odpověděl jsem na Gluttonovo pozvání, abychom si šli pro něco k jídlu.

	- Ještě hodinu a pak půjdeme.

	Ale mýlil jsem se, proces aktivace magických schopností temného zabijáka, následné přeměny temných koulí na jiskry a jejich následné aplikace na mé čepele - prsten a knoflík - trval více než dvě hodiny. Nakonec jsem ale vlastnil čtyři eposy, které mi přidaly desítky statistik. Spike a Dragonfly ztrojnásobily své poškození. A "Dexterity" se otevřela na prstenu.

	Když bylo vše připraveno, podíval jsem se na své základní statistiky.

	 

	- Úroveň: 0.

	- Inteligence: 49.

	- Síla: 131,6

	- Obratnost: 99,4

	- Výdrž: 10

	- Zdraví: 10

	- Inteligence: 100

	- Moudrost: 142

	- Vůle: 428

	- Regenerace: 10

	- Rychlost: 40

	- Střelecká dovednost:40

	- Ochrana: 1000

	- Zdroj života: 3514 / 3514

	- Zdroj energie: 5054 / 5054

	- Zdroj many: 61 520 / 61 520

	 

	To, co jsem viděl, mě potěšilo. Vlastně jsem byl šťastný! Nepopsatelný pocit síly a lehkosti v celém mém těle si žádal akci. V tu chvíli jsem byl připraven pohnout horami. Před rokem jsem se sotva pohyboval.

	- To není všechno..." řekl jsem spěšně a aktivoval Avatara.

	Magie chaosu se okamžitě začala proměňovat. Hmm. Najednou jsem si uvědomil, že nesnesitelná bolest v mém těle, která se mi měnila přímo před očima, zmizela. Mohly to být následky první proměny?

	Ne, to si nemyslím. Byl to můj zlepšený výkon.

	Během několika vteřin jsem byl vyšší a širší v ramenou. Ruce se mi prodloužily. Na prstech mi narostly přízračné drápy. A tento Avatar se výrazně lišil od toho, který jsem použil v boji s patriarchou. Podíval jsem se na charakteristiku a zalapal po dechu! Síla, hbitost, rychlost a střelecké schopnosti se zvýšily pětkrát! Dokonce i Glutton, který si nemyl obličej, si mě se zájmem prohlížel.

	- A co říkáš teď? - Zeptal jsem se a okamžitě mě vyděsilo mé zavrčení.

	O chvíli později jsem za sebou ucítil přítomnost. Hlasitě jsem nasála vzduch a přičichl. Jak se sem dostali? Musel jsem něco pokazit v nastavení vůle. Stál jsem zády k nečekaným návštěvníkům, otočil hlavu mírně doprava, usmál se a ostře zacvakal tesáky. Odpovědí mi bylo přátelské vyděšené zapištění. Koutkem oka jsem si všiml, že se na chodbě mihly dva liščí ocasy, a o vteřinu později se na schodech ozvalo rychlé dupání.

	- Hrn," komentoval Glutton to, co viděl.

	- Souhlasím," přikývl jsem a deaktivoval svého avatara. - Také jsem měl hlad.

	



	

Kapitola 4

	 

	- Promyslel jsi si to? - Zeptal jsem se Borovika, který seděl naproti mně.

	- Co si myslíš? - řekl unaveně. - Podívej se na mě. Pokud to takhle půjde dál, budeš si muset najít nového hlídače.

	Můj přítel má pravdu. Vypadá hezčí než rakev. V jeho pohledu je patrná přetrvávající únava, kruhy kolem očí, špičaté lícní kosti a pivní břicho, které už dávno beze stopy zmizelo. Žravé srdce lesa z něj vysávalo všechny síly.

	- Je čas," dodal Borovik, jako by zaslechl mé myšlenky. - Musím jít.

	Přikývl jsem.

	- Už jsi si našel místo?

	- Ano," odpověděl. - Nedaleko portálu se nachází vhodný háj. Má nejvíce energie.

	- Aha," zamumlala jsem a mírně jsem si odfrkl.

	- Musíš mi rozumět, příteli," řekl Borovik s lítostí v hlase. - Nemohu být na dvou místech najednou. Teď ne. Omlouvám se...

	Těžce jsem si povzdechl. Jsem jediný, kdo ví, co se s ním právě teď děje. Nebyl fyzicky schopen udělat to, co jsem po něm chtěl. Musel by být hlídačem. Ach, to by tak dobře fungovalo! Ale myslím, že to není ten případ. Budu muset najít někoho jiného, kdo by zastával roli magistra, někoho, kdo by zvládl Lesograd.

	- To ale neznamená, že nebudu město sledovat.

	Borovik je dnes vizionářem. Co se týče sledování věcí... To je přesně to, o co jde. Lesograd patří k loveckému řádu. Nechtěl bych, aby Srdce lesa převzalo vládu. O jeho choutkách vím víc než kdokoli jiný.

	Vidím, jak se tvářím ustaraně. Borovik má zkřivený obličej.

	- Eriku, špatně jsi mě pochopil," řekl spěšně konejšivým tónem. - Chtěl jsem tím říct, že s mou pomocí můžete vždy počítat. Jsme rovnocenní spojenci.

	- Je dobře, že si to pamatuješ. Doufám, že Srdce lesa, které má nyní své pravomoci, na to bude pamatovat také.

	- Můžeš být klidný," ujistil mě. - Jsi přítelem lesa.

	Takže to je narážka na amulet a na to, že dokud budu pánem řádu, nebudou s lesem žádné další problémy? Mám to. 

	Aby se dostal z nepříjemného tématu, řekl Borovik:

	- Určitě to zvládnete i beze mě. To je teprve začátek cesty. Určitě najdete vhodného kandidáta na roli mistra.

	- Dříve nebo později se to stane," souhlasil jsem. - Ale čas...

	Borovik zavřel oči a souhlasně zavrtěl hlavou.

	- A není z koho vybírat! - Stěžoval jsem si. - Nezdá se, že by ohnivé ještěrky spěchaly na zasvěcení. To mě překvapuje. Ne, ne,... nečekal jsem, že se to tu bude hemžit lidmi, ale je tu jen třináct zasvěcených... no, je tu jen pár drsňáků a jeden nezkušený teenager... musíš uznat, že je to...

	Zkroutil jsem ruku a snažil se najít to správné slovo.

	- Ale oni jsou nejvěrnější," namítl Borovik. - Vždy ti kryjí záda.

	- S tím lze jen těžko nesouhlasit. Ale potřebuji více lovců. Mnohonásobně více.

	- Válka je za dveřmi," řekl Borovik a jeho výraz potemněl.

	I já jsem se odmlčel a zamyslel.

	Ani on, ani já ještě nejsme připraveni na válku. To je fakt.

	- Víš, příteli, začal jsem mluvit pomalu. - Není to jen otázka nových bojovníků. I když je to důležité. A nejde o to, aby se o hodnost mistra ucházelo více uchazečů. Když jsem se dozvěděl více o fungování Řádu, zjistil jsem, že je to mnohem složitější, než se zpočátku zdálo. Tyto nové poznatky mi dávaly ještě větší naději, že bychom mohli nepřítele porazit, nebo mu alespoň dát najevo, že jsme pro něj příliš tvrdí.

	- Jsem zvědaví," Borovik se trochu rozzářil. - Co tím myslíš?

	- Musíme vytvořit společný systém interakce. To není přesně to, co jsme měli celou dobu na mysli. Lovecký řád a Srdce lesa musí spolupracovat, abych tuto válku vyhrály. Jak jste již pochopili, Lesograd nemůže existovat bez magické energie. Celou tu dobu mágové, včetně tebe a mě, odčerpávali manu do městského zdroje. Ale tak dlouho to nevydržíme. Lesograd potřebuje stálý přísun many.

	- Mám tomu rozumět tak, že nyní navrhuješ propojit Srdce lesa s městem? - Zeptal se Borovik.

	- To jo.

	- Ale před chvílí jsi jasně řekl, že to nepřipadá v úvahu.

	- Špatně," zavrtěl jsem hlavou. - Ty mluvíš o kontrole, já o interakci.

	- Chceš, aby se s tebou Srdce lesa jen tak podělilo o svou energii?

	- Proč jen tak? - Zajistíme vám nepřetržitou dodávku energie.

	- Jde o portál? - Borovik byl trochu zaskočen. - Nemůže Srdce lesa čerpat energii bez tebe?

	- Ano," přikývl jsem, "ale jen do té doby, než portál zničíme.

	Borovik svraštil čelo.

	- Je to vydírání?

	- Proč vydírání? - Zajímalo mě to. - Jsme přece spojenci.

	Borovik se zaculil a otřel si dlaněmi obličej.

	- Nechápu to..."

	- Je to jednoduché," pokrčil jsem rameny. "Náš původní plán byl, že se staneš mistrem našeho řádu. Ale jak se ukázalo, tvoje plány se změnily. Nyní se věnuješ výhradně Srdci lesa. Pro jeho vývoj jsi si vybral místo v blízkosti portálu. To je správné a naprosto logické. Ale zapomněl jsi na jednu věc: co budeš dělat, až se portál znovu otevře? Mimochodem, stane se tak zhruba za dva týdny.

	Borovik na mě mlčky pohlédl.

	- Jsi ticho? - Zeptal jsem se. - Pak ti řeknu tohle. Nemůžeš se vyrovnat s tím, co vychází z tohoto portálu. V labyrintu strachu jsem spatřil příšery, které král přivolal. Řeknu ti na rovinu, že proti nim vypadá temný duch, který se mě pokusil odvléct do jiného světa, jako nevinný obláček. I když Srdce lesa posílí, nikdy nebude schopno bojovat s Temnotou. Dříve nebo později pohltí vše, co se ti podaří vytvořit. Věř mi, viděl jsem, čeho je Velký strom schopen, když ho ovládá chaos. A co se stane, když ji pohltí Temnota? Pfft... Nechci si to ani představovat.

	Jeho tvář se mírně protáhla. V jednu chvíli nechápavě zíral. Ano, bratře, čtyřicet šest jednotek mysli je síla. Je toho hodně, co ti teď mohu říci.

	- Takže," pokračoval jsem. - Za čtrnáct dní se portál otevře. Ale zavřít ho a navždy zničit, to mohu udělat hned.

	A je to pravda. Krystaly, které jsem dostal při zasvěcení, stačily na zničení portálu. Mimochodem, jakmile se krystaly dostaly do mých rukou, systém je změnil na "nepřenosné" krystaly. Jinými slovy, nebylo možné je použít podruhé. Pouze vhozený do portálu.

	- "Vidíš," řekl jsem. - Není to ve tvúj ani v můj prospěch. A co víc, na portálu je pečeť, kterou mohou lovci příšer donekonečna obnovovat. Pokud nám dojde krystal, zaháníme průlom a žijeme dál.

	Věděl jsem, že Borovik není žádný hlupák, a pochopil jsem to, ale viděl jsem, že ho moje slova rozzlobila. Rozumím. Už si představoval, jak se jako silák "postará" o město, a pak najednou uslyšel tohle. Nepřekvapilo by mě, kdybych slyšel, že jeho odmítnutí mistrovské hodnosti bylo diktováno právě těmito úvahami. Nechce být na řádu závislý. Je snazší jednat proti spojenci, který má rozvázané ruce.

	- Válku nevyhrajeme, dokud se nenaučíme žít ve vzájemném míru.

	Borovik se při mých slovech zachvěl.

	- Ale prožili jsme toho spolu tolik," řekl. - Několikrát jsi mě zachránil před smrtí! A ty budeš vždycky můj přítel!

	- A ty jsi můj," řekl jsem pevně. - Ale je tu jedna věc, kterou jsi nevzali v úvahu. A vlastně chápu proč. Tak daleko do budoucnosti nevidíš.

	- Co tím myslíš? - Borovik se na mě nechápavě podíval.

	- O tom, že dříve nebo později bude kolem nás dvou spousta lidí. Jakmile strom dostatečně zesílí, bude v něm spousta lesních zvířat. Přemýšlet. První Srdce lesa po staletích! A pozor, zatím jediné na celém světě.

	Borovik mě poslouchal a v jednu chvíli se zamyšleně zadíval. Teď byl zjevně někde daleko.

	Mezitím jsem pokračoval:

	- Odvažuji se doufat, že řady Řádu rozšíří nový přírůstek. Všichni tito lidé budou muset koexistovat. Bude mezi nimi spousta konfliktů. Mnozí z nich o naše přátelství nestojí.

	- Rozumím ti," Borovik se vzpamatoval. - Potřebujeme smlouvu!

	- Jinak se naši podřízení pozabíjejí navzájem, než dorazí hlavní nepřítel.

	Několik následujících hodin jsme strávili přípravou mírové smlouvy, která by založila vojenské spojenectví mezi Lesem a Řádem lovců příšer. Když byl text odsouhlasen a sepsán ve dvou vyhotoveních, přísahali jsme s odvoláním na Velký systém jako na svědky, že budeme dodržovat podmínky této dohody, a podepsali jsme se.

	Ukázalo se, že jde o první smlouvu, kterou po staletích podepsal magistr řádu. Pravda, systém nijak nereagoval, ale upřímně řečeno, bylo mi to jedno. Hlavní bylo, že se mi podařilo uzavřít poměrně kluzké téma, které mě, přiznám se, hodně trápilo.

	O půl hodiny později, když už jsme seděli v restauraci na hlavní ulici v Leesogradu a oslavovali podpis nesporně historického dokumentu, jsme se opět bavili o nedostatku bojovníků.

	- S Lysolajkami to budeš mít těžké," řekl Borovik a kývl k nedalekému stolu, kde seděli bojovníci jednoho z klanů.

	Bavili se, ale chovali se slušně. Občas vrhnou pár zajímavých pohledů na lišky, které seděli vedle nás. Musím říct, že moji bodyguardi byli překvapivě zdrženliví a chladní. Nepletli se do našeho rozhovoru a bedlivě sledovali situaci v bistru. Těžko jsem si dokázal představit, že by se na nás někdo odvážil zaútočit, ale aby se lišky necítily hloupě, předstíral jsem, že je to v plánu.

	- Souhlasím," odpověděl jsem. - Klan je pro ně na prvním místě.

	Podle mihotavých špiček uší jsem poznal, že lišky pozorně naslouchají našemu rozhovoru.

	- No," řekl Borovik. - Takže jsi měl štěstí s Tesáky.

	- Jo," usmál jsem se a všiml si zdvižených chlupů na zádech čarodějů.

	Borovik odpověděl se smíchem.

	- A proč si myslím, že už máš plán.

	- Já ano," přikývl jsem. "Ale nevím, jestli by to fungovalo. Mimochodem, budu potřebovat tvou pomoc.

	Poté jsem z batohu vytáhl malý zelený stonek a položil ho na stůl před Borovika.

	Rozzářily se mu oči a s rozechvělým vzrušením jemně přejel prsty po stonku.

	- To je..." začal, ale zarazil se.

	- Jo," ústa jsem měl otevřená v úsměvu. - A těch mám ještě spoustu.

	Borovik zvedl hlavu a hlasitě polkl.

	- Kdy začneme?

	- Hned jak se vrátí lovecká skupina," odpověděl jsem.

	Malý stonek, který teď ležel na desce stolu, nebyl nic jiného než budoucí obří sekvoj. Když jsem si prohlížel své dědictví, našel jsem v trezoru krabici s klíčky těchto obrů.

	Kromě stonků tam bylo mnoho dalších zajímavých věcí. Například pokladnice řádu. Téměř dvě stě padesát tisíc zlatých mincí a několik pytlů drahých kamenů.

	Když jsem viděl všechno to bohatství, myslel jsem, že mi srdce vyskočí z hrudi. Stálo za to se dát dohromady. Ale jak se ukázalo, to nebylo všechno. Mým dalším nálezem byly schránky plné es a tabulek. Nakonec jsem získal téměř pět milionů esencí zkušeností, tři tisíce stříbrných, dvě stě zlatých a padesát diamantových tabulek. Dvě desítky z nich byly určeny pro zpravodajské služby.

	Na policích se mimo jiné nacházela slušná sbírka různých zbrojí a zbraní a také magických amuletů. Bohužel tam nebylo nic na mé úrovni.

	Narazil jsem však na něco, co jsem považoval za nejcennější artefakt v trezoru. Když jsem svitek uviděl, myslel jsem si, že je to jen další dokument potvrzující vlastnictví řádu. Ale když jsem ho rozbalil a přečetl si popis, nemohl jsem uvěřit svému štěstí.

	Velký systém ho z nějakého důvodu nazval plánem. Dostal jsem tedy do rukou svitek, který mi umožňoval vytvářet živá města, jako je Forest City.

	Vytvoření takového města vyžadovalo velké množství magické energie a stejné body rozvoje, které jsem dostával za přijímání nových členů do řádu. Mimochodem, mít někoho z Lesního lidu, jak jsme si s Borovikem zprvu mysleli, nebylo podmínkou. Stačila přítomnost jediného mistra. Celkem systém vyžadoval dvě stě tisíc jednotek many a sto tisíc vývojových bodů, aby položil první základy živého města.

	Mimochodem, právě tyto body byly hlavním zdrojem Řádu. Mohly by například sloužit k výrobě zboží ve zbrojnici, zlepšovat celkovou úroveň města i jeho jednotlivých budov. Mimochodem, Lesograd byl nyní na páté úrovni.

	V této chvíli jsem znal dva způsoby, jak získat vývojové body. Prvním bylo přijetí nového lovce do Řádu, druhým jeho koupě za žetony. Vzhledem ke slevám, ke kterým mě vybízela jakási neznámá vyšší moc, jsem si mohl koupit jeden vývojový bod za dva žetony.

	Nespěchal jsem s výměnou ani s utrácením prostředků. I když prioritou bylo podle mého názoru samozřejmě zlepšit obranu města. Ale mohu se mýlit. Měl jsem v plánu brzy svolat radu všech svých lovců - tam bych toto téma nadnesl. Bude zajímavé slyšet názory zkušených bojovníků.

	Když už mluvíme o mém oddělení... když jsem včera vyklízel obsah skladu, napadlo mě, jak povzbudit další Lysolajce, aby se přidali k řádu.

	Po procházce městem v doprovodu svých strážců jsem si prohlédl, jak žijí obyvatelé města. Na území města se nacházelo celkem něco přes pět desítek velkých sekvojí. Těch menších bylo ještě méně.

	Největší stromy samozřejmě obsadily porodnice. Čím nižší byl status, tím horší bylo bydlení. Ti nejchudší žili na stromech, které z dálky připomínaly kůly porostlé mořskými mušlemi.

	Tesákům se žilo ještě hůř. Jak jsem tušil, rodiny mých lovců žily bídně na okraji města v kořenech starých, napůl vyschlých sekvojí.

	Když jsme se objevili v chudinské čtvrti, místní obyvatelé mě přivítali vlídněji než v rodných čtvrtích.

	Seznámení s psími rodinami probíhalo dobře. Ukázalo se, že jsem se mýlil. Nebyli tam vůbec žádní starší. Společenství vedl Mrak a několik dalších uznávaných bojovníků.

	Už když jsem se po tom, co jsem viděl, vracel k sobě, napadl mě plán.

	Gloom a jeho bojovníci se vrátili o čtyři dny později. Unavený, ale spokojený. Podařilo se jim zlikvidovat několik smeček černých klokanů bez obětí.

	U vchodu do zbrojnice jsem se setkal s vracejícími se lovci. Ne sami, ale obklopeni všemi svými příbuznými.

	Viděl jsem zmatené tváře Tesáků. Bylo to poprvé, co jsem v jeho tváři viděla nějaké emoce. Když si všimli zmatku u vchodu do zbrojnice, mírně zpomalili. Když si však uvědomili, kdo je má přivítat, zrychlili. To, co se dělo, se zjevně vymykalo normálu. Kolem nás se už shromáždil velký dav přihlížejících.

	Bojovníci se uvolnili, když viděli úsměv na mé tváři. Když opadly první emoce, zvedl jsem pravou ruku a dožadoval se pozornosti.

	- Bratři! - Hlasitě jsem vykřikl.

	- Ano!" zněla odpověď jednohlasně.

	Za několik okamžiků se přede mnou seřadila skupina, kterou popoháněl Plunder, jenž už věděl, že něco chystám.

	Znovu jsem zvedl ruku a všichni ztichli.

	- Bratři lovci! S nasazením života očišťujete náš svět od krvelačných stvoření! A já, jako váš Pán, vás chci odměnit za vaši věrnou službu!

	Na chvíli jsem se odmlčel a rozhlédl se po pokořných bojovnících. Koutkem oka jsem si všiml, že davem prochází vlna vzrušení.

	- Dnes všichni obdržíte od Řádu odměnu sto zlatých mincí! Váš velitel obdrží dvě stě mincí!

	Davem se rozlehl tlumený šum. V očích svých Tesáků jsem viděl radost i nedůvěru. Rozuměl jsem jim dobře - částka nebyla malá. Jejich rodinní příslušníci byli méně zdrženliví. Za mými zády se občas ozvaly nadšené ženské hlasy.

	- Ale to není všechno! - Oznámil jsem. - Abychom posílili náš řád, všichni se dnes stanete mágy! A pět nejlepších z vás obdrží dar magické esence!

	Na náměstí se rozhostilo ticho. Na ohromených tvářích mých lovců se objevil šok a nedůvěra.

	Využil jsem ticha a spěchal dál.

	- Ale to ješte není všechno! Bojovníci Řádu, kteří brání náš svět před temnotou, musí vědět, že jejich rodiny jsou v bezpečí! A že kdych museli zemřít v bitvě, měli by vědět - tvým příbuzným bude Řád poskytovat podporu života! Aby má slova nezněla jako pouhá slova, postavím vám všem nový domov vedle zbrojnice!

	Podíval jsem se na Borovika a krátce přikývl. Šel za mnou. Když jsem napočítal třicet kroků od sekvoje, zastavil jsem se a vytáhl z batohu klíček.

	Když jsme se s Borovikem naklonili nad připravený otvor, zamumlal:

	- Jestli se k vám po takovém koncertu nebude hrnout spousta lidí, budu velmi překvapen.

	Zabručel jsem a spustil klíček do země.

	Systém si okamžitě vybral svou daň v podobě dvou tisíc vývojových bodů a dvaceti tisíc many. A v příštím okamžiku jsme ucítili silný podzemní otřes a za nadšeného jásotu davu jsme sledovali, jak ze země začal vyrůstat obrovský strom a řítil se k nebi.

	



	

Kapitola 5

	 

	Následující dny byly plné událostí. Na vině byl můj, jak řekl Borovik, "koncert". Vlastně to bylo přesně to, co jsem chtěl. Lišky se potřebovaly otřást. Očekával jsem trochu jiné výsledky, ale byl jsem spokojený s tím, jak to dopadlo.

	Pohled na obří stavbu připomínající strom, která na hlavním náměstí vyrostl v jednom okamžiku, obyvatele šokoval. Zdálo se, že celé město sleduje ten kouzelný zázrak s vytřeštěnýma očima a zejícími ústy. A přestože se mladý sekvojovec nápadně lišil od svých větších a mohutnějších sester, obyvatelům města to bylo jedno. Dějiny se odehrávaly přímo před jejich očima. Současná generace Lysolajců a několik generací před ní znalo jen z pohádek, jak byla zasazena semena prvních sekvojí. Nyní mohli legendární proces vidět na vlastní oči.

	Když mi systém oznámil, že stromový dům v prvním patře je připraven k nastěhování, navrhl jsem, aby si Mrak prohlédl jejich budoucí obydlí.

	Měli jste vidět tváře shromážděných diváků! Nejenže byli svědky příjezdu nové sekvoje, ale měli také možnost sledovat, jak ji předávají některým vyděděným seveřanům. Ve skutečnosti se jim před očima právě stal další zázrak - obyvatelé chudé čtvrti se o chvíli později proměnili v obyvatele centrálního náměstí, kde měli právo žít jen nejvlivnější členové klanu Ostrých uší.

	Zatímco se tesáky a jejich rodiny dobývaly ke vchodu do svého zbrusu nového obydlí, poslouchali jsme s Borovikem s potěšením postupně narůstající šum v davu. O velkorysosti nového pána se již diskutovalo. Během několika minut se jeho velikost několikanásobně zvětšila. Například k lišákům v zadních řadách, kteří dorazili až na konci "koncertu" a neslyšeli můj "srdceryvný" projev, se informace o výši prémie, kterou jsem lovcům slíbil, již dostala notně poupravená. Částka se během několika minut zvýšila ze sta na tisíc zlatých mincí.

	Borovik celou tu šarádu sledoval a občas se na mě posměšně podíval. V jeho očích jsem viděl otázku, jak hodlám uklidit všechen ten nepořádek, který jsem nadělal. Jen jsem se záhadně usmál a řekl: "Uvidíš sám.

	Zpočátku jsem se obával, že budu muset investovat do rozšíření obytných prostor Sequoia. Přece jen první úroveň. Ale jakmile jsem se dostal dovnitř, zjistil jsem, že to není nutné. Alespoň prozatím. Dvacet rodin bylo ubytováno bez problémů. Každá rodina dostala do vlastnictví jedno patro, jako bylo to, které obývali moji bodyguardi. Viděl jsem ohromené tváře svých bojovníků a slzy radosti v očích jejich manželek. Viděl jsem, jak vřískající děti přebíhají z patra do patra a nahlížejí do všech koutů. Děti byly nadšené a při objevování nových detailů ve vybavení se ozývaly výkřiky radosti.

	S přihlouplým úsměvem jsem sledoval, co se děje, a cítil jsem, jak se mi v hrudi tvoří velký horký chuchvalec. Nevím, čím to bylo, ale líbilo se mi to.

	Den poté, co se Tesáci přestěhovali do svého nového příbytku, jsem byl připraven na příliv nových uchazečů o titul lovce. Ale obyvatelé Lesogradu mě dokázali překvapit. Nikdo z nich se k řádu nechtěl připojit.

	S Borovikem jsme byli zmatení, ale pak jsme usoudili, že se to dalo čekat. Věrnost klanu je prvořadá. Klan chrání, živí a stará se o své vlastní. Tak tomu bylo po staletí. Bylo by bláhové očekávat, že se Lysolajští obrátí proti patriarchům kvůli nějakému mladistvému výrostkovi, který se náhle rozhodl, že si jejich loajalitu koupí nějakou almužnou. Klan byl vždycky. Ve skutečnosti přežil všechny mistry i samotný řád.

	V duchu jsem věděl, že se snažím změnit prastaré způsoby, které zachránily Lysolaje před vyhubením, ale nemohl jsem si pomoct a pokusil jsem se o to. Alespoň jsem si uvědomil, že jedinou možností je vyjednávat s patriarchy. Dokonce ani klan Rudochvostů, který mi byl věrný, nechtěl nikoho pustit. Kai se nepočítá. To je něco jiného.

	Paradox. Všichni předkové, zakladatelé klanů, byli mistry Řádu a jejich potomci teď nechtějí být jeho součástí. No, ne. Tak to není. Rádi by se toho zúčastnili, ale jen beze mě. Bohužel pro vás, staré politiky, nemám v úmyslu ustoupit. Dříve nebo později si budete muset uvědomit, že se Řád stal nedílnou součástí vašeho života. Ať se vám to líbí, nebo ne.

	Druhý den se vše opakovalo. Město žilo dál svým životem. Mohu se jen dohadovat, co bylo potřeba, aby patriarchové zpacifikovali své příbuzné. Nepřekvapilo by mě, kdybych se dozvěděl, že mnozí z jejich kumpánů dostali tučné odměny. I když nevylučuji tvrdá opatření. Ať tak či onak, ani jeden Lysoloid nebyl ze svého druhu vyhnán. Taková disciplína si zaslouží respekt. Upřímně řečeno jsem do poslední chvíle pochyboval, že si patriarchové udrží kontrolu. Bylo by hezké dostat všechnu tu energii na správné místo. Jakmile by totiž k městským hradbám dorazil skutečně silný nepřítel, bylo by už pozdě. Tohle není horda nemyslících černých krys. Toto je ocelový král.

	Dva dny jsem nezahálel. Nejprve jsem zvýšil úroveň postroje na nejvyšší možnou úroveň. Nyní je Glutton na čtyřicítce. Ještě více změnil svůj vzhled, což potěšilo jeho nové přítelkyně. Upřímně se radovali z každého povýšení tohoto kníratého rošťáka. Mimochodem, ti tři si rychle padli do oka. A každý z nich využil jejich přátelství pro své vlastní žoldnéřské cíle. Lišky rychle pochopily, jak je Glutton při lovu užitečný, a on jim na oplátku bez ostychu vyprázdnil jejich zásoby pochoutek.

	Upřímně řečeno jsem se zatajeným dechem čekal na čtyřicátou úroveň postroje. Stále jsem doufal, že se mi podaří zvýšit jeho inteligenci. Ale bohužel mi Velký systém nenabídl ani pětatřicátý, ani čtyřicátý. Navíc jsme od nynějška museli vylepšovat vlastnosti harna zlatými tabulkami.

	Lišky měly z mé štědrosti také užitek. Dal jsem jim pro začátek tři sta stříbrných a šokoval je. Nejprve se snažili podvádět. Ukrýt bohatství. Jak jsem později zjistil, aby se podělil se svými mladšími sourozenci. Musel jsem je přimět, aby aktivovali všechny tablety přede mnou a nastavil jim základní charakteristiky. Když jsem pak viděla jejich kyselé obličeje, vysvětlil jsem jim, že teď není čas šetřit na sobě a že velmi brzy budou potřebovat každou jednotku. Protože naši soupeři jsou velmi působiví. A co se týče mladších sourozenců... Slíbil jsem, že až přijde čas, vyřešíme tenhle problém. A aby svá slova podpořil činy, dal jsem každému z nich sto zlatých, což bojovníky omráčilo.

	Nezapomněl jsem na slib, který jsem dal Mrakovi a jeho bojovníkům. Všem jsem dal tabulky inteligence a nyní jsem měl ve své malé armádě třináct mágů, i když neúplných. Je to jen kapka v moři...

	Bylo rozhodnuto, že rituál vstřebávání esencí se bude provádět v noci. Přítomni byli pouze zasvěcení. Viděl jsem, že Borovik se chtěl také zúčastnit, ale měl dost smyslu pro takt, aby na tom netrval. Koneckonců šlo o záhadu Řádu lovců příšer, s níž k mé hluboké lítosti neměl nic společného.

	Oltář se nacházel za městem v hloubi lesa. Podle svitků tu tento kamenný blok byl už dávno předtím, než se Lesograd objevil, stejně jako portál. Další důkaz, že pohlcování cizích entit není doménou lovců. Orkští šamani nemají problém zkrotit nové duchy, aniž by byli součástí řádu.

	Podrobné vysvětlení absorpčních nuancí, Aktivoval jsem milost lesa na každého kandidáta, jen pro případ. Rituál nakonec proběhl bez problémů.

	Všichni přítomní viděli dobře i ve tmě, takže nebylo třeba baterky. Úplněk matně osvětloval malou mýtinu, uprostřed níž stál oltář. Z kamenného monolitu vyskakovaly siluety liščích hnátů, mohutná mršina harna, občasné gigantické přízraky cizích brouků a rozpouštěly se v tělech lovců. Když jsem tu scénu sledoval, pomyslel jsem si, že takový pohled by mě před rokem donutil koktat...

	* * *

	- Takhle to dál nejde! - Khlad Redlegs procedil skrz zuby.

	- Máš nějaké návrhy? - Zeptal jsem se, když jsem seděl u širokého stolu ve své kanceláři v nejvyšším patře hlavní sekvoje Řádu.

	Patriarcha dnes přišel sám, bez podpory svých kolegů. A je to tak správně. Proč cirkus? Každému je už jasné, kdo skutečně řídí klan ostrostřelců.

	Dal jsem mu dočasný vstup do vnitřní svatyně řádu, aby to pochopil.

	Když jsme vstoupili do hlavní haly, neodolal jsem žertu. Na můj povel dřevorubec zasyčel, až se stařec zapotácel. Pak se ale rychle vzpamatoval a uvědomil si, že ho nikdo nezabije.

	- Musíte zastavit příliv těchto otrhanců! - Chlad si dokonce rozhořčeně dupl.

	- Proč bych to dělal? - Zajímalo mě to. - Naopak, potřebuji bojovníky. Spousta bojovníků. Nebo jste zapomněli, co se děje?

	Vlastně tomu docela rozumím. Čtvrtý den po mé demonstraci, kdy už jsem upřímně řečeno neměl naději na nějaké výsledky, na mě ráno u dveří do zbrojnice čekal zástup Lysolajců.

	Když jsem slezl a vyšel ven, na krátký okamžik jsem oněměl. Kolik jich je?! Nejméně sto! Nejdřív jsem nechápal, o co jde, ale pak mi to došlo. Nejsou to měšťané. Byli to liščí psi, kteří žili za městskými hradbami. Lovci ze svobodných osad. Jak jsem si později uvědomil, všichni byli technicky členy klanu, ale nepatřili k žádnému klanu. Tak jim říkali obyvatelé města: nepříbuzní.

	A nepřišli sami, ale se svými rodinami. Podíval jsem se na ně a uvědomil si, že povzbuzení, které jsem obyvatelům města dal, zabralo. Ne podle očekávání, ale o to lépe.

	- Ale tolik sekvojí přece nemůžete vysadit v centru města! - Khlad, ignorující mou otázku, se dál rozhořčoval.

	Tvrdohlavý chlapec! Je to chytrý starý muž, ale stále ignoruje to, co jsem mu řekl o nebezpečí, které nám hrozí. Pořád si myslí, že se jim snažím vzít moc zpět. Co s ním uděláme?

	- Jaký je problém s novými sekvojovci?

	- Nejsou problémem! - namítl. - Problémem je vznik této lesní chátry.

	Hmmm... A starý muž si nevybírá slova.

	- Ta lesní havěť, jak jsi to nazval," začal jsem s náznakem oceli v hlase. - Členové našeho řádu. A jejich rodiny jsou pod naší ochranou.

	Stařec si mého tónu nevšímal a pokračoval.

	- Chci ti připomenout, mladý muži, že jsi zde cizincem. A že toto město patří nám. Stejně jako naši předkové jsme ji po staletí chránili před příšerami. Jsme vám vděční za vaši účast na zneškodnění zrádců našeho klanu. Je nejvyšší čas, abyste se naučili své cti!

	Starý muž se rozzlobil. Třásl se vzteky. V očích měl oheň. Vlasy mu vstávaly na hlavě.

	Díval jsem se na něj, uvolněný v křesle, s rukama sepjatýma na břiše. Chceš mluvit otevřeně, ty starý pařezu? Dobře. Promluvme si.

	Pomalu jsem se zvedl ze židle, přistoupil k oknu, napůl se otočil a řekl:

	- Mohl byste se ke mně na chvíli připojit?

	Starý muž byl z mého chování trochu v rozpacích. Zřejmě nečekal, že mě jeho slova takhle zasáhnou. Myslel sis, že budu hysterický? Ne, nebyl jsem.I když jsem byl naštvaný, navenek jsem působil klidně.

	Stařec se s chrčením zvedl a přece jen došel k oknu. Ztuhl tři kroky ode mě a znovu si odfrkl, aby mi dal najevo, že můžu pokračovat.

	A pokračoval jsem.

	- Pane Chlade, mohl byste mi prokázat laskavost a podívat se támhle na tu zeď? Vidíte, kolik je na něm kořenů?

	- No, takže co?

	- Dobře," řekl jsem. Pak jsem se krátkým mávnutím pravé ruky oduševněle zeptal: - Co vidíte teď?

	Stařec chtěl být nejspíš opět hrubý, ale pak se zakuckal. A já to chápu. I já bych se zadusil, kdybych viděla dlouhou zeď, která by v okamžiku ožila.

	- Vidíte ty dlouhé pohyblivé věci? - zeptal jsem se zlověstně.

	Stařec mlčel, ale koutkem oka jsem zahlédl, jak mu cukla hlava.

	- Jsou to velmi jedovaté strážní liány. Jak jste si možná uvědomil, přijímají objednávky pouze ode mě.

	Přejel jsem dlaní po průhledné fólii, která v drevodomech nahrazuje sklo. Pak jsem zahýbal prsty, jako bych brnkal na loutnu. Všechny sekvoje za oknem na tento pohyb reagovaly. Bylo to, jako by to byly struny. Mírně se pohupovaly, jako by je ovíval vítr.

	Chlad hlasitě škytl.

	- Jestli se nemýlím, tak ta vysoká sekvoje támhle je váš rodinný dům? - Zeptal jsem se.

	Stařec se zachvěl a napjal.

	- Stále si myslíte, že jste pány tohoto města? - Pomalu jsem odříkával jednotlivá slova a ptal se.

	Pohled na starého muže byl děsivý.

	Začal jsem pomalu svírat prsty v pěst a tucet sekvojí se po sobě natáhlo.

	- Slyším tě," vydechl Khlad útrpným tónem a rázem ztratil veškerou svou aroganci.

	Jsem rád, že se to stalo? Upřímně řečeno, ani ne. Zdráhal jsem se vyhrožovat, ale ten nafoukaný stařík to vzal na sebe. Existuje druh mysli, který rozumí pouze jazyku síly. Každopádně Chlad odešel z mé kanceláře v hlubokém zamyšlení, ale ještě předtím souhlasil se všemi mými podmínkami.

	Výsledkem našeho upřímného rozhovoru s ním byla dohoda, že ani on, ani jeho kolegové patriarchové nebudou bránit jeho příbuzným ve vstupu do řádu.

	S malým předstihem bych rád poznamenal, že starý muž svůj slib dodržel. Na veřejnosti dokonce pronesl srdceryvný projev o důležitosti řádu lovců příšer. Celkově je to přesně tak, jak to mám rád.

	Ani já jsem nebyl dlužníkem. Vyhověl jsem jeho žádosti, jeho podmínce. Přijal jsem jeho syna jako lovce, ale pouze pod podmínkou, že pokud má opustit město, musí ho doprovázet velký oddíl. Ostatní hlavy klanů udělaly totéž. Nakonec měl řád téměř dvě stovky vojáků...

	* * *

	- Sbohem, příteli," řekl jsem smutně.

	- Proč sbohem? - Borovik se usmál. - Určitě se ještě uvidíme! Takže - naschle.

	V těchto dnech lesník ještě více zhubl. Ještě chvíli a promění se v chodící kostru. Zajímalo by mě, proč s tím nemám problém. I když mám v batohu dvě semínka.

	Zřejmě proto, že jsem vyvoláním strážce a předáním jednoho ze semínek aktivoval nějaký další proces.

	- Hlavu vzhůru, příteli! - Borovik se usmál a jeho lícní kosti se zostřily. - Máme toho hodně na práci, ty i já!

	- Je tu spousta práce," souhlasila jsem a podívala se na pláž.

	Kolem malé loďky se vznášeli dva elfové a dryáda.

	- Zvládnš to?

	- Kam můžeme jít? - Borovik se ušklíbl. - Šlo o to najít vhodné místo.

	Navzdory jeho veselosti jsem viděla, že má starosti.

	- Navíc teď nejsem sám, ale s asistenty. Mimochodem, byli jsme přímo uprostřed ničeho.

	Podíval jsem se na legendární obyvatele lesa a ušklíbl se. Překvapilo mě to. Dryáda i elfové přišli postupně každý z jiného místa, protože pocítili volání srdce lesa.

	První byla dryáda. Bydlela poblíž jezera. Matky černé krve jí svého času zničily strom, a tak se toulala lesy jako neposedná. Když jsme pak portál zapečetili, temnota ustoupila a volání srdce lesa zesílilo. A tak se ocitla před branami Forest City. Když ji strážní přivedli k Borowickovi, v slzách padla na kolena a prosila ho, aby ji neposílal pryč. Toho dne jsem znovu obdivoval sílu těch malých zrnek. Co se stane, až budou o něco starší?

	Po dryádě přišli elfové. Vždycky jsem je považoval za arogantní a citově skoupé. Možná ano, ale ne v přítomnosti strážce.

	Každopádně se historie opakovala. Doslova zářili štěstím a radostí. Neudrželi slzy, svěřili se Borovikovi se svými pocity a prosili ho, aby je neposílal pryč. Ano, můj přítel nebude muset dělat vůbec nic - jeho armáda se shromáždí sama a na světě už nebude žádných loajálních vojáků.

	- Musím jít, příteli," řekl Borovik a položil mi pravou ruku na rameno. - Ať tě síla lesa chrání, kamkoli se vydáš.

	Těžce jsem si povzdechl a zamumlal:

	- Nenech se jím sežrat. Jsou to velcí jedlíci.

	Borovik se uchechtl a lehce mě poplácal po rameni uklidňující rukou. Pak se otočil a vrátil se k lodi.

	Elfové a dryáda se se mnou srdečně rozloučili, a když tlačili loďku do vody, skočili do ní. Vstřícný postoj lesního lidu ke mně byl pochopitelný. Zaprvé viděli amulet a zadruhé se Borovik rozpovídal o dalších dvou semenech. Ukázalo se, že i já jsem byl do jisté míry opatrovníkem.

	Když se loď chystala zmizet v ranní mlze, zaslechl jsem Borovikův hlas.

	- Můj příteli! Snaž se, aby to nebylo příliš dlouhé! Brzy se odhalí!

	Na to jsem jen zvedl pravou ruku a zašeptal si pro sebe:

	- "To bude v pořádku. Vrátím se k trpaslíkům, než si rozmyslím, co s nimi udělám.
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	I když bych si přál brzký konec, musel jsem v Lesogradu zůstat o několik týdnů déle. Měl jsem spoustu práce, od usazování rodin nových lovců až po zlepšování obrany města.

	S tím druhým nebyl velký problém. Na řádové radě, na kterou byli patriarchové klanu Ostrohichi pozváni jako čestní hosté, bylo mimo jiné rozhodnuto zvýšit městské hradby na pátou úroveň. A rozhodnutí bylo jednomyslné.

	Upřímně řečeno, mohl jsem se pozvání hlav klanů vyhnout, ale neudělal jsem to. A to nejen pro zábavu. Měl jsem několik cílů. Musel jsem Starým ukázat, že Řád a Lesograd jsou jedno. A že mám v úmyslu udělat vše pro posílení města, a tím i jeho obyvatel. K tomu jsem musel trochu poodhrnout roušku tajemství "vývojového" procesu. Jinými slovy, patriarchové si museli uvědomit, že mě celá ta manipulace přijde draho.

	Starci mě pochopili správně. Mají zvláštní talent pro obchod obecně. Nejprve, jak je zvykem, chtěli přispět. Neodmítl jsem. Přijal jsem jejich pomoc. Vzal jsem si nějaké krystaly. Ale ne jako zasvěcení, aby byly přenosné.

	Měl jsem v plánu dát krystaly Temnému a jeho bojovníkům. S příchodem nových členů řádu jsem potřeboval velitele. A protože Tesáky už neměly žádné krystaly na povýšení, bylo to na mně. Věděl jsem přesně, kde je sehnat.

	Dobrovolné příspěvky na posílení městských hradeb sice nebyly problém, ale jinak se mě chtěl ten nafoukaný dědek zmocnit.

	Zajímali se především o zvýšení hladiny všech sekvojí, které jejich příbuzní obývali. Jejich požadavkům jsem se samozřejmě smál, což je mimochodem vůbec nepřivádělo do rozpaků. Zřejmě takovou reakci očekávali. Nebo ne? V pořádku. Ale za pokus to stálo.

	Musel jsem však udělat nějaké ústupky. Slíbil jsem, že zvýším úroveň hlavních sekvojových rodů, za což jsem kromě krystalů požadoval i žetony.

	Během vyjednávání jsem předstíral podrážděného magistra, ačkoli v srdci jsem jásal. Později byl Mrak díky dohodě povýšen do hodnosti převora a zbytek jeho družiny do hodnosti mladšího převora.

	Tak vzniklo vyšší velení řádu. Ještě jsem nevěděl, jak se Tesáci vypořádají s novými povinnostmi. Doufal jsem však, že časem vše zapadne na své místo. Mezitím jsem kvůli nedostatku času musel Řád založit doslova na kolenou.

	V tuto chvíli by se moje pestrá armáda dala zhruba rozdělit na tři části. První a vlastně nejdůležitější částí byly tesáky. Jsou páteří řádu. Byli základem a páteří řádu.

	Druhou a největší část tvoří lovci z lesních osad. Jsou to takzvaní "zbloudilci". Stručně řečeno... Špatně organizovaný. Nízké úrovně. Ošuntělé vybavení. To druhé však není problém. Ve svém arzenálu mám dost zbraní a zbroje na to, abych jimi vybavil asi čtyři sta bojovníků. Kromě toho jsem mohl kdykoli doplnit zásoby ve zbrojnici pomocí vývojových bodů.

	Někteří z "tuláků" přišli se svými rodinami. Kvůli nim jsem musel vypěstovat několik dalších sekvojí. Našli se však i tací, kteří se do Lesogradu stěhovat nechtěli. Raději se podrobili zasvěcení a vrátili se do svých osad. Jinými slovy, jednoduše využili příležitosti a pořídili si drahé a vzácné vybavení.

	Ve skutečnosti to tak bylo. Moji bodyguardi, a dokonce i ostatní Lysolajci, se dokonce pokusili tyto "darebáky" zastavit. Několikrát jsem musel některé horké hlavy tvrdě zchladit.

	Onyx se mi jednou odvážila oznámit, že jsem příliš důvěřivý. Byla však dost chytrá na to, aby mi svou nespokojenost vyjádřila osobně a beze svědků.

	Musel jsem jí vysvětlit, že mi to nevadí. Ať se vrátí do svých osad a komunit. Tam by byli vítáni jako skuteční hrdinové. Nová zbroj, kouzelné lektvary a sféry - mít takové bohatství, neměli bych nouzi o nové bojovníky!

	Je toho víc. Časem budou lovci příšer v každé vesnici. Nemohou být všechny ve městě. A pokud si myslí, že jsou nejchytřejší, má pro ně Mistr v nastavení zajímavý nástroj. Říká se tomu "přivolání lovců". Zatím nevím, jak to funguje, ale Velký systém dal jasně najevo, že řád nebude bez bojovníků.

	A poslední třetinu našich vojáků tvoří Lysolidé, které údajně patriarchové propustili. A připojili se k řádu z dědicích klanů. To je ale náhoda. Staří muži jsou opatrní, bojí se o své potomky. Proto s nimi poslali osobní strážce. Každý dědic má asi deset mužů. Mimochodem, Khitr se také rozhodl držet krok a poslal Kaiovi na pomoc tucet šermířů, což chlapce dost přivedlo do rozpaků.

	Na první pohled to tedy vypadá jako zmatek, se kterým se bude muset Temnota vypořádat. Ale něco mi říká, že albín bude v pohodě. Ze své strany ho budu pravidelně usměrňovat, a pokud to bude nutné, zastavím ho, aby nezačal být násilný.

	A co se týče dědiců. Tam to není tak jednoznačné. Zpočátku se všichni drželi pohromadě. Dokud jsem nezasáhl. A udělal jsem to téměř nepozorovaně. Mluvil jsem s jedním a pak s druhým. A nyní už spolu soupeří o Mistrovu pozornost.

	Musím říct, že Kai se této rivality nezúčastnil. Nemělo to smysl. Stejně jsem ho vyzdvihoval, částečně záměrně. Za prvé, bratranec Khitra byl sám o sobě slušným umělcem. Za druhé jsem musel nějak rozhýbat dědice.

	A to také udělali. Například na našem prvním setkání se urazili, když jsem jim řekl, že musí být připraveni na všechno. Po zasvěcení se tedy semkli do družstva, vrhli se přes Úzké jezero a vedle temného portálu získali další jednotku reputace. Tím se pečeť prodloužila o další dva měsíce.

	Každopádně než se vrátili do Lesogradu, měl jsem už tři potenciální starší nadřízené. Samozřejmě jsem jim neudělil tituly, takže jsem je nechal volně pobíhat jako lovce odměn. Samozřejmě, že být pod velením Temného a jeho válečníků bylo pro hrdé vládce klanu ponížením, ale patriarchové, kteří byli předem informováni o postupech Řádu, se museli smířit i s tím. A já je chápu, budoucí nadvláda Řádu je příliš cenná kořist.

	Na druhou stranu Temný své nové podřízené nijak nevyzdvihoval. Dokonce zašel tak daleko, že na můj návrh rychle sestavil několik jednotek z různých sociálních skupin a prověřil je svými lidmi. A tak se z dědiců klanů v jednom okamžiku stali společní lovci. Nezáleželo na tom, kolik krystalů do portálu hodili.

	Když už jsme u toho. Během měsíce se s krystaly a žetony obchodovalo. Není známo, kdo přišel s nápadem používat tyto zdroje jako peníze, ale velmi rychle se ujal.

	V tomto okamžiku byly krystaly cennější než žetony. Ale to jen do chvíle, než Lysolajští odhadli skutečnou hodnotu toho druhého. Toho jsem samozřejmě využil a začal objě komodyty kupovat. Měl jsem teď spoustu zlata.

	Měsíc utekl jako voda ve všech mých starostech a zaměstnáních. Ach, čas... Nejdůležitější zdroj, kterého je vždy nedostatek. Proklouzal mi mezi prsty jako nezřízená voda. Věděl jsem, že mě v Lesogradu zdrželi, ale nemohl jsem s tím nic dělat.

	Znovuzrozený Řád vyžadoval Mistrovu pozornost každou minutu. Potřeboval jsem né měsíc, ale pá let. No co už?

	Díky bohům, že mi dali alespoň tento měsíc. A nedá se říct, co by se mnou udělalo i to zpoždění.

	Jak na mé jednání reagoval Ocelový král, jsem mohl jen hádat. Nikdo nás za tu dobu neobtěžoval. Ačkoli zrádci, které jsme zničili, museli mít nějaký způsob, jak komunikovat se svým pánem. Průzkumná skupina, jakou vedl Takeda, by jistě přišla na Temný kontinent. Nejdříve by pravděpodobně navštívili vesnici hledačů, kterou jsem zničil.

	Mimochodem, nezanedbal jsem to. Před týdnem jsem ji navštívil s malou skupinou lovců. Kromě četných zvířecích stop, obrovských kráterů a polorozbořených domů jsme tam k mé úlevě nikoho nenašli.

	Když jsem pomalu procházel mezi ruinami, zachytil jsem zamyšlené pohledy svých mužů. Věděli, že vesnice hledačů byla zničena a kdo v tom měl přímý podíl. Jedna věc je však slyšet zvěsti a druhá věc je přesvědčit se na vlastní oči. Jsem si jistý, že toho dne pověst mladého mistra řádu lovců příšer jako mocného mága v očích jeho podřízených značně vzrostla.

	Než jsem opustil zničenou vesnici, napadlo mě nechat v její blízkosti pozorovatele, kteří by Lesograd varovali před návštěvníky z pevniny.

	Zpočátku se mi ten nápad zdál dobrý, ale po chvíli přemýšlení jsem od něj upustil. Nechtěl jsem ohrozit životy svých mužů. Vzhledem k úrovni Takedy a jeho bojovníků jsem věděl, že špehy, které za sebou nechám, bude pravděpodobně snadné odhalit a zabít.

	Pak jsem se cestou zpět do Lesogradu rozhodl podívat do půlčí osady. Chtěl jsem zjistit, jestli se půlčíci, které jsem osvobodil, dostali ke svým rodinám. Čekalo nás však překvapení. Osada byla opuštěna.

	Nejprve jsem si myslel, že jeho obyvatelé byli zničeni, ale po prozkoumání stop jsme došli k závěru, že své domovy opustili z vlastní vůle. A stejné stopy nám také prozradily, že půlčíci, které jsem osvobodil, se přece jen dostali domů a z nějakého důvodu se rozhodli jít na jih. No... držet se dál od hadího doupěte bylo rozumné rozhodnutí. Dobrá, budiž. Dříve nebo později je stejně najdeme. Měl jsem plány i pro půlčíky.

	Ačkoli první dny vzniku řádu byly chaotické, po měsíci jsem si uvědomil, že všechno není tak špatné. Nový život v Lesogradu se začínal formovat. Musím říct, že se Mrakovi, ne bez mého přičinění, podařilo nemožné. Jeho vojsko se postupně měnilo v něco víc než jen v soubor divokých buranů a nabubřelých aristokratů.

	Vlastně jsem se už nebál odjet z města ke svému převorovi. Aktivně jsem se tedy připravoval na nový trek.

	Rozhodl jsem se jít za trpaslíky sám. Proti mému rozhodnutí se však náhle postavila rada řádu. Všechny mé námitky byly nemilosrdně odmítnuty. Nikdo mě nechtěl nechat jít samotného. Po dlouhé a vášnivé hádce jsem nakonec musel udělat ústupky.

	Mrak nejprve trval na doprovodu, ale já jsem byl neoblomný. Nakonec se mnou jeli i moji bodyguardi, které jsem původně plánoval nechat ve městě jako magickou podporu pro Mraka. Ale to byla smůla. Mé uvažování se rozbilo o neproniknutelnou zeď nepochopení. A to, že mágové jsou mnohem slabší než já, také nikoho nezajímalo.

	Nejdřív jsem se zlobil na houževnatost svých podřízených. Ale pak mi to bylo vysvětleno a já jsem byl zmaten.

	Ukázalo se, že postavení velmistra řádu se rovná postavení panovníka. Jinými slovy, země řádu jsou samostatným státem. A každý, kdo žije v těchto zemích, je v první řadě podřízen Velmistrovi, kterým jsem nyní já. A protože jsem v tomto postavení, musím se podle toho chovat. Při poslechu Mraka jsem se cítil divně, jako by mě někdo praštil pytlem do hlavy.

	Mrak se dále zmínil, že se mám setkat s trpasličí královnou. Jako velmistr řádu budu přijat v trůnním sále, kam budu uveden centrální chodbou, nikoli zadními dveřmi nebo přes kuchyň. Proto jsem povinen mít doprovod a jako takový se dostavit. Od této chvíle jsem tváří celého řádu.

	Po zbytek dne, který mi připadal spíš jako utrpení, jsem mlčel a přemýšlel.

	Když jsem vstřebával informace, které mi padaly na hlavu, uvědomil jsem si důležitou věc. Temnota a všechny Tesáky nebyly tak jednoduché, jak jsem si původně myslel.

	Druhý den jsem ho konfrontoval ve své kanceláři a požadoval vysvětlení. Temnota byla neúprosná a on podrobně popsal historii klanu Ledových tesáků. Stručně řečeno, Mrak je nejmladším synem hlavy jednoho z nejstarších severských klanů. Po válce, v níž byli všichni jeho starší příbuzní zabiti, byl Mrak spolu s několika dalšími mladými liščími lidmi odvezen do Lesogradu, kde našel nový domov. A pak se jim podařilo vytvořit komunitu.

	Ještě před válkou rodiče vtloukali mladému potomkovi do hlavy všechny specifické znalosti, které musí mít každý aristokrat.

	Po rozhovoru s Mrakem mi všechny dílky skládačky v hlavě zapadly na své místo. Jak Hladova neochota popravit Mraka, tak slepá loajalita jeho bojovníků a lehkost, s jakou albín rychle zjednal pořádek v řadách našich bojovníků, vypovídaly o tom, že můj převor je vážený lišák. Zdálo se, že mě bohyně štěstí opět obdařila svým úsměvem. Budu mít komu Lesograd přenechat.

	Několik následujících dní jsme se připravovali na trek. Zásobili jsme se slušným množstvím lektvarů a kouzelných sfér. Shromáždil nějaké jídlo. Zkontroloval zbraně. Liškám jsem dodal sílu. Nyní byly jejich statistiky přibližně na dvacáté úrovni.

	S ohledem na to, kam přesně jedeme, jsem také pečlivě prošel všechny dokumenty v trezoru. Našel jsem pět svitků, které měly něco společného se skřítky.

	Tři z nich se týkaly vlastnictví Řádu tří pozemků v trpasličím království. Na největším z nich, v horách, se nacházel řádový hrad. Měli jsme tam jít, až projdeme portálem.

	Další dvě byly v podzemí. Podle popisu se jednalo o dva doly, které král trpaslíků daroval Řádu lovců za jakousi laskavost.

	A jako předkrm jsem měl v rukou dva certifikáty bankovních účtů ve dvou hlavních bankách Podhorského království. Na prvním účtu bylo osmdesát tisíc zlatých a na druhém sto tisíc.

	Nezabýval jsem se dlouhými a složitými frázemi smlouvy, psanými suchým úřednickým jazykem, kterému bylo i při mé úrovni rozumu obtížné porozumět. Zřejmě jsem kromě inteligence musel mít i specifické schopnosti nebo dovednosti, abych těmto textům porozuměl. Jednu věc jsem pochopil s jistotou: zlato bylo uloženo na úrok. S tříprocentním úrokem v první bance a dvouprocentním ve druhé bance.

	Úrok se na první pohled nezdá vysoký, ale když uvážíme, že od uložení vkladů uplynulo několik set let, čekalo horské bankéře nemilé překvapení.

	Kromě svitků se v trezoru nacházela spousta drahých pánských i dámských oděvů téměř pro každou životní příležitost. A téměř všechny byly na mé úrovni, s působivými doplňky specifických vlastností, jako je charisma, atraktivita a pohodlí.

	Když jsem celou tuhle garderobu ukázal liškám a dovolil jim, aby si vzaly, co se jim líbí, zahrnuly mně mnohohlasým šťastným pištěním. Několik následujících hodin mě ti impozantní bojovníci doslova vytáčeli svými kováními.

	Ale to byla polovina potíží. Když skončili se svým šatníkem, tito malí spratci nebyli spokojení. Začali mi vybírat oblečení.

	Mé pokusy vyhnout se tomuto osudu byly zablokovány. Nakonec jsem se musel smířit s rolí poslušné loutky. Ale s tím vším jsem se rychle smířil, oblečení, které mi Mageen vybrala, se mi líbilo. A když vezmete v úvahu, že syn horníka a nulové ženy si o takovém oblečení mohl v minulém životě nechat jen zdát, dostalo se mi i jakéhosi estetického potěšení. Při pohledu na svůj odraz ve velkém vysokém zrcadle jsem byl překvapený, jak moc jsem se za poslední rok změnil a dospěl. A oblečení mě proměnilo. Předtím jsem měl podobu skauta v dobrém pochodovém oblečení. A teď jsem byl aristokrat s hrdým vystupováním, které podtrhuje ležérní oblek. A tento mladý muž s tvrdým, chladným pohledem je zjevně mocný mág připravený na audienci u královny.

	Soudě podle toho, s jakou lehkostí mi lišky vybíraly oblečení pro budoucí návštěvu královny trpaslíků, o tom něco věděly. Chtěl jsem se zeptat na původ tak specifických znalostí, když jsem náhle pocítil silný příliv magie. Podle toho, jak lišky ztuhly s očima dokořán, to cítily také. O chvíli později se živé město zachvělo.

	Mágové ztuhli, zadýchali se a vyděšeně na mě zírali. Já jsem se naopak šťastně usmíval.

	Srdce lesa dalo světu najevo, že je vzhůru!

	Stále se hloupě usmívjíc, rychle jsem otevřel ukazatele Lesogradu a s úlevou vydechl. Borovik dodržel své slovo - zdroj živého města se rychle plnil manou.

	A je to! Teď už můžu vyrazit definitivně na cestě.

	



	

Kapitola 7

	 

	Skřetí hory nás přivítaly silným deštěm a hurikánovým větrem. Jo, na tohle počasí nejsem zvyklý, díky Forest City. V obytném městě je vždy teplo a útulno.

	Strážce hor, jak se hrad řádu nazýval, jako by splýval se skálou, na jejímž vrcholu byl postaven. Byl to hrozivý a ponurý monolit. Byl nápadný svou monumentalitou a silou. Stejně jako u všeho od skřítků. Nepochyboval jsem, že hrad postavili trpaslíci.

	Po překročení portálu jsem nemusel prokazovat své právo být na území lovců, protože jsem tak učinil už v Lesogradu. Jinak by nás portál nepustil dál.

	Po přenosu se mi před očima objevilo zářící okno, které mi podávalo zprávu o stavu hradu. Soudě podle neporušené zbrojnice a skladu byl předchozí majitel pečlivým hospodářem. To se o zbytku hradu říci nedalo. Hrad byl vypleněn a vypadalo to, že byl vypleněn více než jednou. Ale z toho nemůžu vinit předchozího majitele. Ten hrad opustil dávno předtím, než se sem dostali lupiči.

	Hradní pramen byl podle očekávání prázdný. Poměrně slušná linie magické obrany byla deaktivována. A na některých místech zničená. Po setkání s královnou sem bude třeba převést několik Darkiných podřízených. Ti, kteří si zvolili dráhu mistrů pastí, nebo jak je systém nazýval, úspěšných traperů.

	Ukázalo se, že mé předpoklady byly správné, že právě ti, kdo si zvolili tuto cestu, byli zodpovědní za magický obranný systém Řádu. Mimochodem, zde bylo další tučné plus ve prospěch Lesogradu. Živé město se vypořádalo s vlastními škodami. Je pravda, že jste museli obětovat body rozvoje a manu. Spousta many. V případě mistrů pastí si vystačili s vlastními zásobami.

	Zajímalo by mě, jestli si liščí lidé uvědomují, jaké mají štěstí, že mají takové živéhé město. Nebo spíše ne oni, ale jejich předkové z Řádu.

	Zajímalo by mě, odkud ho mají. Museli je obdržet darem od zástupců lesa nebo jako platbu za poskytnuté služby. Nebo to možná byla trofej, kterou sebrali elfúm nebo zálesákum. V každém případě o tom pomlčím. Borovik už o tom samozřejmě ví, ale nemyslím si, že by si pustil pusu na špacír.

	Co se týče ostatních budov řádu, je to poměrně jednoduché. Mistři najali stavitele, a pak, když hrady nebo pevnosti byly připraveny, magická ochrana je zapojena trappery. Zůstalo otázkou, jak bude vyřešena otázka pružin. Věděl jsem, že jsou to velmi velké krystaly many, ale nevěděl jsem, kde je sehnat. Ne, lhal jsem. Už jsem měl nápad, kde sehnat tři z těch velkých krystalů. První se nachází v srdci Kamenného města, druhý v pevnosti Bold a třetí v Hadím doupěti.

	Ještě se uvidí, zda řád potřebuje výše uvedené budovy a přesně na těchto místech. Každopádně, pokud mě náhle napadne postavit nový hrad nebo pevnost, aniž bych musel pěstovat nové lesní město, už vím, kde sehnat správné krystaly pro zdroje.

	Co se mě týče, tak ten samý Stonegrad je úplně k ničemu. Nebo spíše, jeho užitečnost je stále sporná. Ve skutečnosti ho postavili trpaslíci pro lovce, aby ovládali cizí portál. Od té doby, co jsem před rokem zavřel portál, už podzemní město nebylo potřeba.

	Nedovedu si představit, že by někdo chtěl žít na dně kobek Křivých hor. I když bych to neměl brát jako samozřejmost. Možná, že z těchto hornin nebyly vytěženy všechny minerály. Kromě toho jsou tyto kobky ideální pro začínající lovce. Po mnoho staletí tam žilo mnoho tvorů.

	Nemohu však opomenout polohu. Budu přemýšlet, jak celé to místo využít. Je poměrně rozsáhlá. Samotné Křivé hory a země kolem nich patří řádu. To bude pro Bardana překvapení.

	Poté, co Žrout zkontroloval celý hrad, zda v něm nejsou nežádoucí nájemníci, a oznámil mi, že je vše v pořádku, pustil jsem ho na "procházku" po okolí. Nikdo nevěřil, že jsme přišli na klidné místo. A poměrně podrobná poznámka ze svitku nám dávala jasně najevo, že budeme mít brzy problémy. Kromě samotných skřetů a nejrůznějších horských dravců byli hlavním problémem koboldi.

	Ve svitku stálo, že než mohl být hrad postaven, museli lovci bojovat s mnoha kmeny tohoto krutého lidu. Koboldi, odvěcí nepřátelé trpaslíků, se nechtěli rozloučit se svou zemí. Přátelský úder lovců a trpaslíků je donutil opustit oblast. Ale ne na dlouho. Koboldi se po facce rychle vzpamatovali a pokračovali v útoku na nově příchozí. Domnívám se, že za několik staletí zpustošení se do oblasti dávno vrátili bývalí páni. Jsem si jistý, že nám způsobí další potíže.

	Myslím, že hrad je neobydlený právě z tohoto důvodu. Trpaslíci nevidí důvod, proč by ji měli držet, když denně bojují s těmi zlými tvory. Ve svých kobkách mají dost problémů. A koboldi neradi žijí na povrchu, a pokud vycházejí ze svých děr, tak jen v noci na lov. Vsadil bych se, že už vědí, že jsme tady. Mají speciální schopnosti, stejně jako moje instinkty.

	Když už mluvíme o dovednostech. V trezoru jsem našel několik zajímavých knih, z nichž většinu jsem k mému překvapení nedokázal přečíst. Prostě jsem neměl dost "inteligence". A to mám čtyřicet šest jednotek! Další důvod, proč této vlastnosti věnovat pozornost. Jsem si jistý, že v těch knihách je spousta užitečných věcí.

	Jedním z listů, ke kterým jsem se dostal, byl kompletní bestiář Řádu lovců příšer. Jednotky rozumu pro zvládnutí této knihy byly tak akorát.

	Bez nadsázky mohu říci, že v mých rukou byl skutečným pokladem. Ginův bestiář, s jehož pomocí jsme dokázali identifikovat dartanskou kozu, pak vypadal jen jako dětská knížka.

	Sestavovatelé řádového bestiáře generaci po generaci pečlivě shromažďovali informace o všech tvorech, kteří obývali náš svět i mimo něj.

	První, co jsem našel, když jsem knihu dostal do rukou, byl popis Harna. Ukázalo se, že jsem marně doufal, že se mi podaří zvýšit jeho inteligenci. Glutton mohl dosáhnout maximálně jedné. Ani duhová tabulka mi nepomohla. Velký systém byl v tomto bodě neoblomný.

	Ale pokud byla mysl, co se týče fyzického vývoje mého mazlíčka, naprostým průšvihem, na šedesáté úrovni nás čekalo zajímavé překvapení. Harn měl schopnost vpravit do těla protivníka silný jed během úderu ocasem. V jeho těle se již zřejmě začaly tvořit odpovídající žlázy.

	A ještě jednou o dovednostech. Jedinými tvory na tomto světě, kteří byli od narození zbaveni dovedností nebo schopností, byli lidé. Ostatní vnímající bytosti, stejně jako zvířata, měly alespoň jednu dovednost. Například úder drápovitou tlapou mého postroje.

	Ve vědeckém světě se o této podivné deprivaci lidí hodně diskutovalo. Bylo předloženo mnoho teorií. Jednou z těchto teorií bylo, že svět není domovem lidí. Stojí za to tomu věřit? Nevím. Bylo však skutečností, že i na jiných světech žijí lidé.

	V bestiáři byly také informace o koboldech. V příslušné sekci bylo dokonce několik obrázků. Pozdravuji autora. Snímky se ukázaly jako docela věrohodné. Dokonce jsem litoval, že takový umělec nepracoval na školních učebnicích.

	Podle popisu byli koboldi zakrslí tvorové, kteří se trochu podobali skřetům. V odkazu se uvádí, že po dlouhou dobu byli skutečně považováni za vzdálené příbuzné skřítků. Netřeba dodávat, že taková srovnání a domněnky je rozzuřily. V informačním listu bylo také stručně zmíněno několik válek, které na toto téma vypukly. Trpaslíci jsou urážlivá a vznětlivá stvoření.

	Na druhou stranu jsem při prohlížení dostupných obrázků nenašel nic společného ve vzhledu koboldů a trpaslíků. I když pokud se trochu zasníte a představíte si, že kobold je skutečně vzdálený příbuzný gnoma, pak jediným vysvětlením jejich příbuznosti může být strašlivá mutace, která nositeli propůjčila bestiální vzhled a krutou povahu.

	Koboldi měli zajímavé schopnosti. Například zvláštní flair, kterému se říkalo "stone flair". Netřeba dodávat, že chytří skřítci pro tuto nepochybně cennou dovednost rychle našli využití. Každý artel měl svého ochočeného kobolda, který byl od dětství vychováván tak, aby si osvojil příslušné dovednosti. Díky této schopnosti už o našem příchodu nejspíš vědí i místní koboldi. Určitě nás brzy navštíví. Dnes ne, ale zítra večer ano. Na to budeme určitě připraveni.

	Mimochodem, v bestiáři jsem našel i gremliny. Překvapilo mě, že Mee a jeho bratranci byli nejlesnatějšími obyvateli lesa, jaké jsem kdy viděl. Nebyl jsem si jistý, jestli se první dovednost mého mladšího bratra objeví až na třicáté úrovni. Ale jaká to dovednost! Vzpomínám si, že když jsem četl jeho popis, ústa se mi roztáhla do spokojeného úsměvu. Zdálo se, že Mee a všichni Gremlini jsou léčitelé. Ale není to jednoduché. Pomocí svých vnitřních sil dokázali léčit rostliny! Zajímalo by mě, jestli orkové vůbec tuší, kdo je v jejich službách?

	Bohužel kromě toho, že Gremlini byli v minulosti často najímáni jako zahradníci, o nich nebyly žádné další informace. Jistě to nebyla jediná dovednost, kterou Mee měl mít. Dovedu si představit, jak by se tvářil, kdyby jsem mu tu knihu dala přečíst. Teď už zbývá jen vyrvat mého bratříčka ze spárů Ocelového krále. Doufám, že ho dryáda našla...

	* * *

	- Cítíš je? - Za sebou jsem uslyšela napjatý hlas Amber.

	- Já ne, ale Glutton ano.

	Stáli jsme na vyhlídkové plošině nejvyšší hradní věže a dívali se na hory. Všude, kam jste se podívali, byly vidět ostré hřebeny šedých skal. Prorážely šedé mraky jako obrovské ploutve mořské příšery.

	Včera přestalo pršet. A vítr se utišil. Slunci se nechtělo ven, ale i bez něj byl výhled úžasný.

	Jak se dalo očekávat, koboldi se rozhodli navštívit nás až druhý den a umožnili nám připravit se na setkání. Skutečnost, že se nehrnuli ven, aby vetřelce potrestali, byla známkou toho, že jsou rozumní. Rozhodli se shromáždit své síly.

	- Je jich hodně? - Amber se zeptala trochu znepokojeně.

	Její strach jsem necítil. Spíš jako trému před zápasem.

	- Hodně," přikývla jsem.

	- A co vás překvapuje?

	- No," otřel jsem si bradu. - Podle bestiáře je kobold díky zvláštnímu poutu s kamenem schopen určit počet nepřátel na danou vzdálenost. Rozsah závisí na úrovni dovedností.

	- Co je na tom tak překvapivého?

	- Vědí, že jsme čtyři. Stále však nespěchají s útokem a ukládají si síly. Harn říká, že jsou všude.

	Když jsem to řekl, Amber se na mě zadívala, jako by se jí koboldi už plížili za zády. Liščí čenich se mírně svraštil a její černý nos se zavlnil. Ušklíbl jsem se. Aktivuje jednu ze svých dovedností. Snaží se vyčenichat svého protivníka, ale pravděpodobně se jí to nepodaří. Zaprvé je tato dovednost na třetí úrovni a zadruhé jsou všichni koboldi stále v podzemí. Do úrovně mého mazlíčka má ještě daleko. Zvláště když jsou kobky přirozeným pdomovem harna.

	- Chceš říct, že dokáží vycítit nejen čísla, ale i úrovně tvorů?

	- Ne úroveň," opravil jsem ji. "Myslím, že vycítí naše zdroje. Věřte mi, že vím, o čem mluvím. 

	Koutkem oka jsem si všiml liščího překvapeného pohledu. Viděl jsem, že se mě chce na něco zeptat. Rozhodl jsem se uspokojit její zvědavost. A nebál jsem se zrady ze strany svého ochránce. Ona prostě není schopná mě zradit. Velký systém by to nedovolil. A předchozí přísahy jsou irelevantní. Moje moc nad ní je absolutní. Stejně jako její loajalita ke mně.

	- Bylo nebylo. Jednoho nebezpečného tvora se mi podařilo porazit.

	- Získali jsi Šalamounovu pečeť poprvé? - Zeptala se nedůvěřivě.

	- To je bonus mého prokletí," ušklíbla jsem se a zatočila dlaní, abych naznačil svou úroveň.

	- Jak se vám ale podařilo tabulku aktivovat? - Pokračovala v tématu úrovně.

	Musela o tom přemýšlet už dávno. Na jejím místě by mě zajímalo, jak zerothská dívka dokáže používat kouzla.

	- Úroveň není pro aktivaci duhových tablet důležitá," odpověděl jsem tiše.

	- Aha, chápu, a... Počkat, cože?! Chceš mi říct, že máš duhovou tabletu?!

	- Řeknu ti, že všechna kouzla, která mám, jsou z duhových tabulek.

	Amber se rozšířily oči a chtěla se ještě na něco zeptat, ale najednou si hlasitě odkašlala.

	Udělal jsem krok směrem k ní a jemně ji poplácal po zádech.

	- Ale jak? - Odkašlala si, když se jí to konečně podařilo vyslovit. - Myslela jsem, že je to všechno pohádka!

	- Nevím," řekl jsem zamyšleně. - Možná je to proto, že jsem hloupá nula. Nebo je to možná kvůli krvi starých lidí. Pravděpodobně od obojího trochu.

	- Jsi potomek Starých? - Amber omámeně zašeptala. - Ty... Ty...

	- Víš," přerušil jsem ji tiše. - Pořád je pro mě těžké rozhodnout, jestli jsem za to rád, nebo ne.

	Amber byla odhodlaná dostat do plic trochu vzduchu. Eriku, vydrž. Bude to spousta otázek. Rychlé kroky na schodech však lišku vyrušily. O chvíli později se ve dveřích objevila spokojená Onyx.

	- Vyhodila jsem další tři tisíce many! - oznámila hrdě.

	Nahlédl jsem do zdroje zámku a povzbudivě se usmál. Za tu dobu se nám podařilo naplnit ji více než čtvrtinou její many.

	- Stačí to? - Onyx se zeptala a vyskočil na římsu.

	Ušklíbla jsem se. Je neklidná. Na rozdíl od Amber se to neposedné stvoření už stokrát proběhlo po hradě, na nose zvědavý liščí čumáček. Její zvědavý liščí čumáček už byl nejspíš v každém temném koutě.

	Byla to ona, kdo se s Gluttonem stýkal nejčastěji. Onyx stejně jako Harn netrpělivě očekával příchod koboldů.

	- V to doufám," odpověděl jsem.

	- A golemové? - Zeptala se a dětinsky si přitiskla obě ruce na hruď.

	- Golemové tu budou za chvíli," zamumlal jsem. Onyx s hlasitým zakvílením vyrazila ke dveřím. O chvíli později jsme zaslechli kroky na schodech.

	Amber zavrtěla hlavou a hlasitě si odfrkla. Nechal jsem ji projít a neznatelně se usmál. Dobře, dobře, chceš působit dospěle, ale jsi zvědavá. Taky chceš vidět, jak oživuji golemy, že?

	Onyx hlasitě vykřikla, když první ocelová obluda, přesná kopie té z pevnosti Bold, seskočila z podstavce na dlažební kostky a zvedla obě ruce do vzduchu.

	- Ano!!!! Více!!!

	Zbývající golemové jako by poslechli její volání a opustili své podstavce. Na nádvoří hradu bylo celkem šest soch. Předtím jich bylo mnohem víc, ale do našeho příjezdu jich přežilo jen těchto šest.

	Těžce obrnění obři byli vyzbrojeni širokými štíty a masivními tyčovými zbraněmi. Tentokrát se ovládaly o poznání snadněji. Stačil k tomu mentální příkaz.

	- Teď nás čeká boj! - Onyx zatřásla jednou ze svých čepelí a vykřikla.

	Pak s hrdým gestem hrudníku a široce roztaženýma nohama obhlédla ocelový pás.

	Zasmálajsem se. Vskutku generál. Jsem zvědavý, jak zareaguje na tohle. Na můj povel golemové svorně vykročili vpřed a poklekli před malým bojovníkem.

	Moji bohové! V jejích očích se zračila radost.

	Po své pravici jsem znovu zaslechl Amberino chrčení. Ušklíbl jsem se a podívala se na lišku, která s rukama zkříženýma na hrudi sledovala svou malou sestřičku.

	Ano, nazvat je pro sebe sestrami byl nečekaný odhad. Byli to skutečně sourozenci. A neteře Glooma na částečný úvazek. Jejich matka byla mladší sestra mého převora. Odtud pramení zvláštní znalosti, které jsou dostupné pouze aristokratům. Každopádně jsem se dvěma takovými asistenty neměl strach, že bych se na setkání s královnou dostal do potíží.

	Hm, budu se jí muset dožít.

	Nebyl jsem si jistý, jestli koboldi na tento úkol stačí, i když mi to intuice napovídala. Kromě golemů se mi podařilo aktivovat několik desítek pastí v okolí hradu. Kdyby ne, mohl bych skočit do portálu a v okamžiku se přenést do Lesního města.

	Myšlenka na ústup mi najednou připadala nepříjemná. Ve skutečnosti jsem útok koboldů vnímal především jako příležitost doplnit si zásoby tabulek a es. Upřímně řečeno, setkání s trpaslíky mě znepokojilo víc než horda divokých jeskynních lidí.

	Vzpomínám si, že původní skřítek se zmínil o zradě své tchyně, a pokud je stará žena stále naživu, návrat její rozzlobené a pomsty chtivé snachy by nemusela přežít.

	Ano, mám amulet, který dokáže otevřít jakékoliv dveře v říši gnómů, ale pouze pod podmínkou, že ta, která mi ho dala, vyjde vítězně ze střetu s matkou svého manžela.

	Mé úvahy přerušilo krátké posměšné zavrčení. Byl to Glutton, se nám připomněl. Zatímco my se bavíme, on cválal nahoru a dolů po horách.

	- Hrn! - Vážným tónem dodal.

	- Koboldi jsou v pohybu, pohlédl jsem na oblohu. - Po západu slunce zaútočí.
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	Koboldi přišli v noci. Tvorů bylo nečekaně mnoho.

	Vylezl jsem na stěnu a sledoval, jak se blíží. Nedostatek nebeských světel nepředstavoval pro mé noční vidění žádný problém. Soudě podle omráčeného povzdechu za mnou, lišky viděly dobře i ve tmě.

	Moji strážci, kteří si ve zbrojnici ztenčili zásoby šípů, zaujali pohodlné pozice na pozorovacích palubách strážních věží. Onyx, která byla nejnetrpělivější, už vypálila několik ran do noční tmy. A soudě podle bolestných výkřiků opakovaně zasáhla cíl. Abychom byli spravedliví, nenarazit do přicházející šedé vlny tvorů bylo nesmírně obtížné.

	Ohlédl jsem se a zvedl na ni pěst, aby neplýtvala šípy. Vydala tlumený výkřik strachu a schovala se za parapet. S municí však není tak docela problém. Starý mistr se o to před odjezdem postaral. Za to se mu klaním.

	Amber na rozdíl od své mladší sestry zůstala klidná. Nebo to spíš předstírala. A já jí rozuměl. Určitě to bylo poprvé, co čelila tolika soupeřům. A v takové menšině. Nevadí, ať oba vědí, do čeho dobrovolně šly.

	Pokud jde o mě, strach jako takový jsem neměl. Letos už jsem viděl všeho dost. A měl jsem jasný plán bitvy.

	Nejprve koboldi padali do pastí za hradbami. U samotných hradeb je pak čekalo několik nepříjemných překvapení. Jakmile se dostanou za hradby, o čemž nepochybuji, narazí na golemy. Oceloví obři jsou to, co nám bude krýt útěk k portálu. To ale není všechno. Až golemové padnou a koboldi vtrhnou do chodeb hradu... Ale ať nejdřív přejdou zeď a pak se uvidí. A mimochodem, nemusím snad připomínat, že ani moji lučištníci, ani Glutton a já nebudeme stát stranou. Pokusíme se útočníkům zasypat hlavy co největším počtem magických "darů".

	Upřímně řečeno, o nástrahách za hradbami jsem měl jisté pochybnosti. Vzhledem k tomu, že koboldi mají zvláštní schopnost vycítit kámen - a kolem nás byl jen kámen -, mohli by se pokusit pasti napuštěné manou obejít.

	Když se však první řady útočníků dostaly k pastem a ve tmě se zableskla magie, uvědomil jsem si, že jsem schopnosti jeskynních lidí přecenil.

	O chvíli později se hrad rozzářil. Šedá těla koboldů se zableskla jako suché listí a v okamžiku vzplanula jasně rudým plamenem. Byly zmrzlé jako ledové sochy. Upadli do bahna. Visí jako můry probodnuté kamennými hroty. Padají, svírají si hrdlo, otrávení jasně zelenými jedovatými výpary. I přes výrazné ztráty však pokračovali v tlaku.

	Po celou dobu mi Velký systém podával zprávy o tabulkách a eskách, které jsem obdržel. Upřímně řečeno, nečekal jsem, že budou trofeje pro ty, kteří byli zabiti v pastech. Alespoň o takový bonus jsem byl předtím ochuzen. No, ani já jsem předtím nebyl mistr. Zdá se, že je to teď jinak, což je úleva.

	Ani ne za minutu první vlna útočníků přestala existovat a útok se zadrhl.

	- Ano!!! - Slyšel jsem vítězný výkřik neklidné Onyx.

	Naivní. To je teprve začátek. Soudě podle nízkého počtu mrtvých, ten, kdo řídil útok, posílal dopředu slabé, aby prorazili naše obranné linie vlastními těly.

	- Uklidni se! - Zakřičel jsem na lišku. - A připrav se! Tohle je teprve začátek!

	- Hrn! - Harn souhlasil.

	Harn měl na starosti vzdálenější stěnu. Ujistil se, že na nás nepřítel nepůjde zezadu. Navzdory srázu, který nás zakrýval, to pro koboldy, kteří snadno šplhali po strmých stěnách, nepředstavovalo téměř žádný problém. Navíc mi intuice napovídala, že se nás tam jeskynní lidé pokusí napadnout. Ten, kdo velel předchozímu útoku, byl zjevně inteligentní a vypočítavý, stejně jako bezohledný ke svému druhu. Asi tři sta koboldů bylo zabito, aby se deaktivovaly naše pasti. A je jasné, že obětí bude více. Čeká nás bourání hradeb. Je to dobré rozptýlení.

	Dříve, se svými patnácti rozumovými jednotkami, bych tuto skutečnost pravděpodobně připsal krvelačnosti a hlouposti útočníků. Ale teď... hmm... nedělal bych ukvapené závěry. Počkám na další krok koboldího náčelníka.

	- To je ono?! - Onyxův hlasitý výkřik mě trochu vyvedl z míry. - To je vše, co umíte?!

	Je neklidná, že? I když... Proč ne?

	Na rozdíl ode mě byla Amber neoblomnější. Výhružně na sestru zasyčela a přikázala jí, aby byla zticha.

	Zrzavá liška zachytila můj pohled, zatvářila se omluvně a pokrčila rameny. Já jsem na ni mávl a řekl jí, ať křičí, že to koboldským velitelům půjde na nervy. Nepochyboval jsem, že našemu jazyku rozumí.

	Nevím, jestli měl Onyxin křik nějaký účinek, nebo jestli měli koboldi čas se přeskupit, ale zaútočili znovu.

	Útočníci měli tentokrát vyšší úroveň, ale ne o moc.

	Šedá vlna útočníků se s jekotem a zuřivým řevem vrhla na hradby. Podle očekávání se jeskynní lidé začali škrábat po stěnách a rychle šplhali.

	Teď jsem se do boje zapojil já. Aktivoval jsem svého avatara Chaosu a seslal na hlavy nestvůr všechna svá jednoduchá kouzla. Mrazivé šípy, blesky, beranidla - moje magie vyryla mezeru v řadách útočníků. Snadno jsem se přesouval z jednoho konce stěny na druhý a přitom jsem stále zvládal kontrolovat, co se děje za stěnami.

	Někde tam ve tmě, ukrytý mezi kameny, byl náčelník koboldů. Cítil jsem jeho pohled na své kůži. Vypadal, jako by se potýkal s otázkou, zda vrhnout hlavní síly do boje, nebo ne.

	No tak, no tak. Rozhodni se. Pošli své nejlepší bojovníky. Vřele je přivítáme.

	Opravdu jsem chtěl, aby se šéf rozhodl. Faktem je, že dvacetimetrová zeď, která obklopovala hrad, nebyla jen kamenná zeď, ale obrovská magická past zvaná Ohnivá bariéra. A kdyby se teď vůdce koboldů rozhodl zaútočit na hradby ze všech sil, spálil bych je všechny najednou.

	Ale bohužel se tak nestalo.

	Aniž by prošla zdí, vlna útočníků, ztenčená mými kouzly, se začala stahovat zpět a uraženě štěbetala. Mínus sto dalších.

	Je čas opustit zeď a přiblížit se k liškám.

	- Shromážděte se u centrální věže! - Zavrčel jsem a koutkem oka jsem zahlédl, jak se lišky při zvuku mého hlasu lekly.

	To je v pořádku. Ať si na to zvyknou.

	Čtyři golemové zaujali mé místo na zdi. Oceloví obři se rozptýlili podél parapetu, pět kroků od sebe.

	Dole jsem nechal dva golemy. Střežili by vstupní dveře do věže, na jejíž vyhlídkové plošině bychom sledovali útok. V suterénu této věže byl také portálový sál. Kdybychom museli opustit hrad, ocelové stráže by nám zajistily únikovou cestu.

	Než jsem vstoupil na vyhlídkovou terasu, deaktivoval jsem svého avatara. Nervy svých bodyguardů si budu muset zatím šetřit.

	Glutton a lišky už tam byli.

	Ti mě přivítali mírně vyděšeným pohledem. Dokonce i Onyx byl zticha.

	- Co se děje? - Zeptal jsem se s úsměvem.

	- Bylo to strašidelné," zamumlala tá skvrnitá. Glutton si posměšně odfrknul.

	- Bylo to strašidelné," potvrdila zrzka.

	- "Bojíte se? - Zeptal jsem se posměšně.

	Sestry se na sebe podívaly. 

	- Jen si na to musíme zvyknout.

	- Jsi měňavec? - Onyx se náhle zeptala. Zdálo se, že první leknutí pominulo, a teď začnou otázky.

	- Nikdy předtím jsme to neviděli. V co se proměnš?

	- Nejsem měňavec.

	- Co tím myslíš? - Amber byla překvapená.

	- Je to můj avatar," vysvětlil jsem stručně a přistoupil blíž k parapetu.

	- Je to avatar? - Amber se ušklíbla, nadšená pomyšlení na avatara. - Vždycky jsem si myslela, že příběhy starých pamětníků o avatarech jsou pohádky na dobrou noc. Takže jsou skutečné?

	- Jak vidíš," pokrčil jsem rameny.

	- Jsi jediný? - zeptala se Onyx. - Mimochodem, který z nich jste vy?

	- Ne, samozřejmě že ne," odpověděla jsem trpělivě. - A můj je avatar chaosu.

	Skvrnka radostně zavýskla.

	Amber si nemohla pomoct, ale zajímalo ji to:

	- Jaké další jste viděl?

	- Kámen, les. A... Mimochodem, podívejte se na golemy.

	Lišky současně otočily hlavy ke stěně, na níž zamrzly ocelové postavy.

	- Hmm...Je to jen můj odhad," pokračoval jsem. - Ale myslím, že takhle vypadal avatar zakladatele našeho řádu. Přinejmenším byl zobrazován ve dvou podobách: jako rybář nebo jako rytíř od hlavy až k patě ve zbroji.

	- Takže..." mručely lišky a zíraly na golemy. Jako by je nikdy předtím neviděli.

	- Řekl jsi dřevo a kámen, připomněla mi Amber.

	- Jo," přikývl jsem a nespouštěl oči z útesů. - Kamennému Avatarovi vládne trpasličí královna.

	- A avatar lesa?

	- Nejsem si jistý, jestli je to Avatar," přikývl jsem. - Ale vypadá to hodně jako...

	- Borovik? - Amber se zeptala a přimhouřila oči.

	- Jo," řekl jsem.

	- Uff," vydechla Onyx hlasitě. - Bože, žiješ si tak klidně, a pak bum! Tvúj život je vzhůru nohama!

	Zavrtěl jsem hlavou a těžce si povzdechla.

	- Vím, co máš na mysli.

	- Hrn," přerušil náš rozhovor Glutton a tlumeně zavrčel, zatímco se díval směrem ke skalám, kde se podle mého předpokladu skrýval koboldí náčelník.

	Musím poznamenat, že zatímco jsme si povídali, okolí se postupně naplnilo mnohohlasým vytím a jekotem. Zdálo se, že vůdce jeskynních lidí dostal posily.

	Podíval jsem se na zdroj hradu a zklamaně vydechl. Měli jsme necelou polovinu toho, co se nám podařilo nasbírat za dva dny.

	Bohužel jsme nemohli znovu manévrovat pastmi za zdí. Na aktivaci ohnivé bariéry bychom měli dost many jen jednou. A nezapomeňte na golemy. I oni potřebují manu.

	Vypadá to, že se budeme muset stáhnout. Ale vrátíme se a budeme připraveni. A budeme v přesile. Naplníme zásoby many na hradě až po okraj a pak už nás nikdo nevyžene.

	Mé úvahy přerušilo vrčení klaksonu.

	- Podívej," zašeptala Onyx a zvedla ruku.

	Otočili jsme hlavy naznačeným směrem.

	- Nerozumím tomu," řekla Amber zmateně. - Je to to, co si myslím?

	- Vypadá to tak," řekl jsem napjatě, i když jsem netušil, co si zrzka myslí. - Zřejmě s námi chtějí komunikovat.

	Vrčení a vřískání koboldů ustalo. Rozhostilo se tísnivé ticho.

	K hradu se pomalu blížila malá bílá šmouha, oddělená od temných skal. S každým krokem se šmouha měnila nejprve ve slabou siluetu a pak v hrbící se postavu.

	Blížil se koboldí náčelník. Bílý jako křída. Suchý jako starý strom. Na rozdíl od některých svých příbuzných chodil po dvou. A bylo zřejmé, že mu to není na obtíž. Jeho hranaté tělo pokrývaly tuhé vlasy. Když se přiblížil, viděl jsem jeho dlouhé vlasy spletené do hustých copů. Asi jsem se v něčem spletl. Není to náčelník. Byla to matriarcha.

	Zastavila se asi třicet kroků od hradní brány a koboldí matriarcha zvedl ruku.

	- Tak si promluvíme," zamumlal jsem a vydal se ke schodům.

	Aktivoval jsem svého avatara a rychle jsem se vydal dolů. Pak jsem vylezl na zeď, chvíli jsem stál a díval se na stařenu. Nevypadá špatně. Úroveň osmdesát tři. Tvor na této úrovni musí mít oči na stopkách.

	Matriarcha otočila hlavu mým směrem. Jako všichni koboldi byla slepá, ale nedostatek zraku jí nebránil v tom, aby si mě svým způsobem prohlížela.

	Poté, co jsem si se stařenkou zahrál na šmíru, jsem se odstrčila od zdi a vstoupila do prázdna. S mými statistikami bylo dvacet metrů vysoko nic. A štít se nikam nechystal.

	- Přece jen ses vrátil," zavrčela koboldí matriarcha, když jsem se zastavil pár kroků od ní.

	Navzdory zjevně pokročilému věku měla ústa plná ostrých zubů. Šelmovsky prodloužené uši. Ostré drápy. Její tělo bylo kostnaté, ale svalnaté. Dva kostěné boule v místech, kde měla oči.

	Rychle jsem dal Systému souhlas, aby se naučil koboldí řeč, a krátce jsem zavrčel.

	- Ano, jsme zpět. - A my neodcházíme.

	Matriarcha si těžce povzdechla a naklonila hlavu na stranu.

	- Potomek Starousedlíků," řekla napůl tázavým, napůl potvrzujícím hlasem.

	- "Přesně tak," řekl jsem.

	- Máš spoustu zvláštních schopností. Není homogenní.

	Pokrčil jsem rameny. Co k tomu říct? Dej jí to pocítit. Proč by mě to mělo zajímat? Má zvláštní způsob mluvení. Jako by mluvila sama se sebou.

	- Svět se změní.

	A je to tu zase. Jak mám reagovat na to, co říká?

	- Co víš o těchto zemích, mladý lovče? - Nakonec se zeptala.

	- Moji bratři sem přišli před staletími, aby zavřeli dveře do Temného světa," citoval jsem historický odkaz.

	- Přesně tak," přikývla pomalu. - Byly to hrozné časy. Krvežízniví duchové z jiných světů požírají naše děti. A co se stalo po uzavření průchodu?

	- Válka s tvými lidmi," odpověděl jsem.

	- A můj lid tu válku prohrál," řekla matriarcha klidně. A pak tiše dodala: - A všechny tyto země se staly tvými.

	Mlčky jsem přikývl, ale něco mi říká, že slepá stařena mé přikývnutí nějak poznala.

	- Matriarchové mého lidu pak po staletí zkoušeli sílu tvého řádu.

	- Jak jste se o to pokusili nyní? - Zeptal jsem se.

	- Ano, je to zvyk našeho druhu. Slabí nemohou být nad námi. Slabí musí zemřít. Je to zákon.

	- A žádný soucit s mrtvými? - Kývl jsem na těla u zdi.

	- Já jsem ty zákony nevytvořila a nemohu je změnit," odpověděla matriarcha. I když jsem v jejím hlase slyšel bolest, ať se ji snažila skrýt sebevíc.

	- Dokázali jste, že jste mocnější než my. A vy máte na tuto zemi plné právo.

	Moc jsem nechápal, o čem je tahle lekce z dějepisu, ale trpělivě jsem stařenku poslouchal dál.

	- Ale pak jste odešeli. Proč?

	- Stejně jako vy jsme kdysi čelili silnému nepříteli," odpověděl jsem a trochu jsem převzal její způsob řeči.

	- Ale ty ses vrátil, řekla. - Jak se to stalo?

	Podivný rozhovor s tou podivnou starou ženou mě začínal rozčilovat, ale intuice mě nutila pokračovat. Jako by na mých odpovědích záviselo něco velmi důležitého.

	- Oživil jsem Lovecký řád. A my si vezmeme zpět, co nám kdysi patřilo!

	Matriarcha na má slova nereagoval. Ale najednou jsem si uvědomil, že se něco změnilo. Konkrétně jsem na sobě už necítil žádnou neobvyklou nepřátelskou pozornost. A co víc, už jsem kolem sebe necítil hordu koboldů. Byli pryč.

	- Co se děje? - Zeptal jsem se staré ženy, která stále stála přede mnou.

	- Prosadili jste své právo vlastnit tyto pozemky," řekla.

	To je zajímavé. Podle svitku je to dar od trpaslíků. Zdá se, že koboldi je nepovažují za vládce hor. Odtud pramení jejich staletí trvající spor.

	Mimochodem, proč neodchází? Zdá se, že rozhovor ještě neskončil.

	Matriarcha jako by četla mé myšlenky, začala mluvit:

	- Můj lid slábne a naši nepřátelé naopak sílí. Ztrácíme své země. Válka vyčerpává rasu. Můj lid potřebuje odpočinek.

	- Co se tedy děje? - Zeptal jsem se. - Hory se táhnou až k oceánu. Nemáte dost místa?

	Matriarcha hlasitě vydechla. V tom povzdechu bylo tolik bolesti, až mi z toho běhal mráz po zádech.

	- Nepřátelé jsou všude," odpověděla stručně. - Musíme si odpočinout.

	A pak mi to došlo! Ta podivná stařena, která právě přišla o několik stovek svých druhů u hradeb mého hradu, mi teď naznačuje, že bych jim měl nabídnout "odpočinek" v zemích Řádu. To je ale zvrat... Zajímalo by mě, jak by na takovou informaci reagovali trpaslíci. Ačkoli je to naše země. A naše právo na něj je potvrzeno královskou krví. V podstatě si zde můžeme děláme, co chceme.

	- Vím, jak to myslíš," řekl jsem. - Ale potřebuji to slyšet od vás.

	Stará žena se dlouho nerozmýšlela.

	- Já, Lu-Moa," začala slavnostně. - Žádám tě, Otče Kamenných srdcí, mistře Řádu lovců, abys přijal všechny mé děti do své říše!
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	- Slyším tě," přikývl jsem a rozhlédl se po bojišti: - I když smysl toho, co se děje, mi stále uniká. A když něčemu nerozumím, jsem nervózní. Nelíbí se mi být pěšákem ve hře někoho jiného.

	- Řekni mi, co tě trápí," zabručela Lou-Moa.

	- "Doslova všechno," odpověděl jsem. - Jsem zmatený z toho, s jakou lehkostí jste zapomněli na své právě zemřelé děti.

	Mluvil jsem tvrdě a hněvivě vyplivoval každé slovo. Na ceremonie teď nebyl čas. Záměrně jsem chtěl starou ženu naštvat, aby ukázala svou pravou tvář. Zároveň jsem byl připraven kdykoli odrazit její útok.

	- Jsem z toho zmatený," pokračoval jsem. - Že náš rozhovor může být jen rozptýlením. Kdo může zaručit, že náš hrad neobklíčí vaši nejlepší bojovníci? Vím, že jste do boje nevrhli své nejsilnější muže.

	Neřekl jsem matriarše, že její bojovníci budou vřele vítáni. Kdyby zaútočila, přesvědčila by se o tom sama.

	- Vaše činy jdou mimo mě. Už jen to, že mě, vraha svých dětí, žádáš o pomoc, je nad mé síly.

	Zatímco jsem mluvil, sledoval jsem tvář staré ženy. Buď jí takové řeči už dávno nebyly příjemné, nebo to byla vlastnost koboldů, ale v její bledé tváři se nezachvěla jediná vráska.

	Když jsem skončil, matriarcha chvíli mlčela. Nejspíš sbírala myšlenky, aby mohla správně odpovědět, nebo možná jen čekala, až promluvím já.

	Nakonec promluvila. Klidně. Dala mi najevo, že ji můj tón ani slova nezranila.

	- Několikrát jsi mi připomněl mé mrtvé děti. Neztrácej čas. Koboldi nic nezapomínají. A nesnažím se tě rozptylovat. Už jsem přiznala naši porážku. A máš pravdu - nejslabší z mých dětí vtrhly do hradu.

	- Proč jsi je nechala zabít? - Nemohl jsem si pomoct, ale zajímalo mě to. - Vnímáš manu v kameni. Proč jsi jim neukázal, jak se dostat kolem pastí?

	- Slabí museli vydláždit cestu silným.

	Ne, z odpovědí té staré ženy mi rozhodně tuhla krev v žilách.

	- Stálo to za to? - Zamračil jsem se. - Ztratili jste téměř čtyři sta bojovníků. Na poměry mého lidu je to armáda. Ale vy jste, protože jste tušili nástrahy, přesto své děti hnali na smrt.

	- O mém lidu toho moc nevíš," odpověděla stařena stále klidně. - Je to válka o přežití. Mrtví obětovali své životy z vlastní vůle. Pro budoucnost celé rasy. Od chvíle, kdy jsem vycítil zdroj vašeho hradu, jsme se začali připravovat na útok. Spěchali jsme. Ale přišli jsme pozdě. Podařilo se ti naplnit pramen a napustit prastaré pasti manou. Máš pravdu, mohli bychom je obejít, ale pak by ti zbylo dost many na aktivaci několika mocných kouzel, která jsou obsažena ve zdi.

	Když jsem stařenku poslouchal, nemohl jsem se ubránit úžasu nad obětavostí jejích příbuzných. Také mě děsila její informovanost.

	- Druhá vlna útočníků," pokračovala. - Museli vás vyprovokovat, abyste aktivovali kouzlo ve zdi. Kdyby plán vyšel, zdroj hradu by zůstal bez many. Pak by nastal čas pro naše nejlepší bojovníky. Ale pak jsi to udělal ty a já jsem věděl, že tenhle boj ani válku s tvým rozkazem nemůžeme vyhrát. I kdyby se celý můj klan vydal do boje, ty bys byl stále naživu a vrátil by ses s posilami. Proto přiznávám porážku a žádám vás o pomoc. Pro přežití rasy. Pro další generaci. Jsem vlastně první svého druhu, kdo se k tomuto kroku odhodlal.

	- Dobře," přikývl jsem a začal přemýšlet nahlas: - Řekněme, že vám věřím, a co pak? Proč potřebujete můj souhlas? Na těchto pozemcích žijete už dlouho.

	- Trpaslíci," odpověděla stařena stručně a potvrdila tak můj odhad.

	- Trpaslíci? - Předstíral jsem, že tomu nerozumím.

	- Každým rokem sílí. Za posledních sto let jsme přišli o velkou část naší půdy.

	- Co se děje? - Zajímalo mě to. - Přijměte porážku a jděte dál.

	- Nikdy! - Stařena zavrčela a zaťala pěsti.

	Páni! Tady přichází první emoce. 

	- Proč? - Zeptal jsem se, nevšímaje si náhlého výbuchu hněvu a vzteku.

	- Nejsou schopni nás vnímat jako sousedy. Pro ně jsme divoká zvířata, která je třeba zabít nebo zavřít do klece. A hledat zlato a šperky.

	Stařenčin hněv se na mě nenápadně přenesl. Kdyby se někdo dozvěděl o mém postoji k otroctví, mohl by snadno manipulovat s mými pocity.

	Rychle jsem se vzpamatoval a položil další otázku:

	- Myslíš, že tě můj řád dokáže ochránit před trpaslíky?

	- Jsem si jistá," přikývla matriarcha. - Neodvážili by se porušit smlouvu, která platí už po staletí.

	- Takže o té smlouvě víte? - Zeptal jsem se s nechápavým úšklebkem.

	- Ano," odpověděla. - Byli darem trpasličího krále vašemu řádu za pomoc ve válce proti temnotě.

	- To je zajímavé," zamumlal jsem. "Ale koboldi ten pakt neuznávají, že?

	- "Neuznávame," potvrdila stařena. - Ale trpaslíci ano. Krevní přísaha předka současného krále je zavazuje navždy. Dokud jim nevládne jiná dynastie trpaslíků, je říše říší Lovců stínů.

	- Takže bys mě postavila proti trpaslíkům? - Ušklíbl jsem se. - Proč bych se měl hádat s potenciálními spojenci? Čeká mě válka s Ocelovým králem. Nerad bych si zbytečně kazil vztahy s vládcem trpaslíků. Ne teď, ne v budoucnu. A pochybné přátelství s vaším druhem není, jak jistě chápete, příliš potřebné.

	Na matriarchině tváři se opět neobjevila ani žilka emocí. Zdálo se, že starou ženu není tak snadné rozčílit. Až na to, že zmínka o trpaslících ji přece jen trochu probudila. Ale pochopila mou narážku. Nastal čas smlouvat.

	Nejdřív jsem si myslel, že mi nabídne pomoc při hlídání nebo dokonce při obraně řádových pozemků. Očekával jsem nanejvýš informace o nějakém zlatém nebo stříbrném dole. Upřímně řečeno, při rozhovoru s matriarchou jsem už měl čas spočítat si výhody a nevýhody našeho neobvyklého spojenectví. Nechtěl jsem se s trpaslíky hádat, ale skutečnost, že jsem měl celou rodinu koboldů vedenou matriarchou v dluzích, mi otevřela přístup k mnoha tajemstvím místních kobek.

	Ale ta stará žena mě dokázala překvapit.

	- Výměnou za tvou pomoc," řekla suše. - Na tvou žádost tě zavedu do komnaty, kde leží Kamenný had, strážce Pána podzemí.

	Po tom, co jsem slyšela, jsem měl problém udržet se v klidu. Zdálo se, že stařena hraje na svou stranu. Podle všeho je tento druh skutečně na pokraji vyhynutí.

	O kamenných hadech jsem nikdy neslyšel. Tím méně, že by byli něčími strážci. Ale v mém rodném městě Aarhusu všichni věděli o Pánu podzemního světa, starobylém božstvu skřítků.

	Pán podsvětí. Zabiják podzemních tvorů. Podle legend, které jsem četl v učebnicích, se náš svět nedostal do válečného chaosu právě díky Pánu podsvětí. Kdo by si pomyslel, že starověké příběhy budou víc než jen příběhy? I když... Proč mě to překvapuje? Po tom, co jsem letos zažil, bych měl být zvyklý na různé podivnosti. Když už, tak jsem do jisté míry hrdinou jednoho z těchto příběhů já sám.

	- Tělo kamenného hada? - Řekl jsem zamyšleně a snažil se udržet hlas v klidu.

	- Ano," odpověděl Lu-Mao stručně.

	Vsadím se, že mě prokoukne i slepá stařena.

	- O takovém tvoru jsem nikdy neslyšel.

	- No to jsem věděla," odpověděla.

	Zdálo se mi, že jsem v jejím hlase zaslechl úšklebek.

	- Proč by něco takového mělo existovat? - Zamračil jsem se.

	- Tajemství podsvětí musí být skryta před těmi, kdo jsou pod nebem.

	- Ale vy jste se rozhodli mi jednu z nich odhalit.

	- Je to cena za život mé rodiny.

	Navenek jsem se tvářil klidně, ale srdce mi mělo každou chvíli explodovat.

	- Řekni mi to a já rozhodnu, zda si tvá platba zaslouží pomoc Řádu.

	Stará žena naklonila hlavu mírně na stranu, jako by se dívala do mého nitra. Další mizerná emoce. Jak to tak vypadalo, informace, které se na mě chystali vyklopit, zjevně nebyly snadné. A měl jsem pravdu.

	- Víš, jsi první smrtelník, kterého necítím.

	Hmm... Nečekané přiznání staré ženy mě příjemně překvapilo.

	- Nedokážu si představit, jak silnou máš vůli," řekla.

	Pokrčil jsem rameny. Neslíbil jsem, že se podělím o svá tajemství.

	- A co kamenný had? - Připomněl jsem jí to.

	- V dávných dobách," řekla stařena po krátkém mlčení, "kdy magie byla nová, kdy bohové přebývali mezi smrtelníky, zkoušely svět bestie z Propasti. Odehrála se velká bitva. V těch dnech našlo smrt mnoho hrdinů, tak silní byli potomci Propasti. Bohové našeho světa však zvítězili. Průchod do Propasti byl zapečetěn. Aby se zabránilo dalšímu porušení pečeti, střežili ji mocní strážci, které vytvořil Pán podsvětí.

	- Golemové? - Zeptal jsem se.

	- Nevím," pokrčila stará žena rameny. - Ale pověst mého lidu vypráví, že pán útrob dal část své duše svým tvorům.

	- Říká se, že trpaslíci umí vyrábět golemy," zamumlal jsem zamyšleně a nepřítomně. Avatar Chaosu byl stále aktivní, takže mé mručení znělo jako zvířecí vrčení.

	Pak jsem se rychle vzpamatoval a zeptal se:

	- Takže víte, kde jeden z těch golemů leží?

	- Přesně tak," přikývla stařena.

	- A protože tohoto golema stvořil sám Pán podzemí, byl štědrý i na materiál pro své dílo," uvažoval jsem nahlas.

	Lu-Mao přikývl a začal vyjmenovávat:

	- Jeho kůže je z černé žuly, kosti z kouřového křišťálu, krev z ohnivého rubínu a srdce z purpurového ledu.

	- O takových materiálech slyším poprvé," řekl jsem zamyšleně.

	- Ale to ti nebrání je používat," řekla posměšně stařena.

	- Co tím myslíte? - Zajímalo mě to.

	- Vaše zdroje," vyzvala mně. - Jeden je složen z několika úlomků Strážcova srdce a druhý obsahuje malou kapku jeho krve.

	- Chceš říct," zašeptala jsem nechápavě. - Chceš říct, že krystaly many jsou z fialového ledu a krystal života je z ohnivého rubínu? Tedy kouřových křišťálu.

	- Energetické krystaly," dokončila za mě stařena a dodala: - Mimochodem, máte také výrobky z černé žuly. Vyrábí magické poutací krystaly.

	I když jsem se snažila ovládnout, prozradil mě křečovitý vzdech.

	- Jaké to je? - Matriarcha se posměšně zeptala. - Je to spravedlivá cena?

	Nechal jsem tu poznámku projít jejími rty a pak jsem jí položil tlumenou otázku:

	- A ten kamenný had... je velký?

	Stařena zavrtěla hlavou a ukázala na něco za mnou:

	- Určitě tak velký jako váš hrad.

	Zalapal jsem po dechu a rozkašlal se. Je to...

	 - Není úplně celý," řekla stařena a stáhla mě na zem. "Dvě tisíciletí byl vykuchaván. Ale to, co zbylo, by stačilo všem králům a vládcům tohoto světa, aby bojovali o právo vlastnit toto bohatství.

	Myšlenky jako rozzuřené mouchy útočily na mou mysl. Během těch několika vteřin, kdy jsem horečně vstřebával informace, matriarcha mlčky stál a přešlapoval z nohy na nohu.

	- Jo," konečně jsem se vzpamatoval. – Je tu velký problém. Teď nevím, jestli se mám radovat, nebo smutnit. Nemohu si teď dovolit válčit se světem.

	Pokrčila rameny a řekla: "Tohle je tajemství, které jsem ti sdělila, takže si můžeš rozmyslet, co s ním uděláš.

	- Mimochodem," zamračil jsem se. - Proč takové bohatství nevyužíváte?

	Stará žena smutně zavrtěla hlavou.

	- Je to tak špatné?

	- To jsem neřekla," namítla. - Na cestu do těchto míst se zkrátka musíte dobře připravit. Zapomněl jsi, kde byly ty stráže umístěny? Přesně tak. Na okraji propasti. A teď si představ, jaké věci tam žijí. Není na mně, staré ženě, abych s nimi soupeřila.

	Nezeptal jsem se jí, kde tu informaci vzala. Bylo by to příliš. A byl jsem si jistý, že to myslí upřímně. Byla to věc, o které se nedalo žertovat. Velký systém by lháře potrestal v okamžiku uzavření smlouvy.

	Teď zbývalo rozhodnout, zda smlouvu potřebuji. Mám požádat o čas na rozmyšlenou? Ne. Moje intuice je jednoznačně proti. Něco mi říká, že jakmile začnu mluvit o odkladu, stará žena zmizí.

	Možná je to tak lepší. Opravdu nechci mít problémy se skřítky. Přijetí jejich nepřítele není nejlepším řešením. Kromě toho musím ještě bojovat s místním vládcem, abych prokázal vlastnictví těchto pozemků. Kdyby mi ta stará žena nabídla něco méně podstatného, nejspíš bych ji odmítl. Ale k čertu s ní! Jako by tušila, že to přijde, a nabídla něco, co se nedá odmítnout.

	A já neodmítnu!

	* * *

	- Co jsi udělal?! - téměř jednohlasně mě požádaly lišky.

	Jejich pohledy byly plné zmatku, údivu, nedůvěry, zděšení a kupodivu i obdivu.

	- Uzavřel jsem s Kamennými srdci krevní smlouvu a nechal je žít na půdě Řádu," zopakoval jsem klidně.

	- A jaks to udelal? - Onyx se překvapeně zeptala.

	- Byla to v podstatě stejná přísaha," pokrčil jsem rameny. - Jediný rozdíl byl v tom, že Velký systém nám bral krev po kapkách. A pak jsme měli v rukou stejné svitky.

	Poté jsem jim ukázal malý kouzelný svitek.

	Zatímco moji bodyguardi studovali text smlouvy, vzpomněl jsem si na reakci slepé stařeny. Soudě podle těžkého povzdechu, nevěřila úplně, že bychom se mohli dohodnout. Zdá se, že se mi podařilo ji svým rozhodnutím překvapit. Než odešla, dala mi zvláštní amulet, kterým jsem ji mohl kdykoli přivolat, a po rozloučení zmizela mezi kameny.

	- Nejsou koboldi nepřátelé trpaslíků? - Amber se ozvala. - Chtěl jsi navštívit jejich královnu. Nebo došlo ke změně plánů?

	Stejně jako já přemýšlela o konfliktu s trpaslíky.

	- Nechte je bojovat. - Onyx jí to řekla pevně. - Trpaslíci jsou daleko. Za každým kamenem stojí koboldi. Nemůžeme za ně utrácet manu.

	Podívala se na mě, aniž by čekala na odpověď své starší sestry.

	- Čaroděj jistě ví, co dělá.

	- Vskutku," ujistil jsem ji. - Ale podrobnosti později. Nyní se musíme připravit na další schůzku. Než odešla, stařena mi oznámila, že je na cestě skupina trpasličích zvědů.

	Poddaní horalského krále byli méně výkonní než koboldi. Průzkumná skupina dorazila k hradbám až čtvrtý den po odchodu jeskynního matriarchátu.

	Za tu dobu jsme se stihli řádně připravit. Nejdříve jsem převezl oddíl dvou desítek Lysolajů z Lesogradu, z nichž pět bylo mistry pastí. Následující tři dny jsme je viděli jen velmi málo. Zmizeli v okolí a opravovali nefunkční pasti a nástrahy.

	Ostatní se zabydlovali ve svých nových domovech a připravovali se na setkání s trpaslíky. A když se u našich hradeb objevil oddíl tří tuctů skřetů, z nichž dva byli mágové šestadvacáté a dvaatřicáté úrovně, byl pramen hradu plný až po okraj.

	Abychom náhodou neublížili našim potenciálním spojencům, musel jsem deaktivovat většinu polních pastí. Díky tomu se skřítci přiblížili téměř k hradbám.

	Musím říct, že ti malí lidé byli docela lhostejní. Dokonce bych řekl, že mistrovsky. Moji muži si toho také všimli. Zvláště je zaujala jistota, s jakou se skřítci postavili do první linie našich magických pastí.

	Když jsem sledoval, jak se skauti utábořili na místě, kde jsme měli past s jedovatými výpary, byl jsem opět rád, že jsem ji včas deaktivoval. Nechtěl jsem, aby došlo ke konfliktu na místě.

	Chování trpaslíků bylo matoucí. Viděli, že se brána hradu zavřela. Nemohli si nevšimnout lučištníků ve věžích a rovné řady golemů na hradbách. Zároveň se však nepokusili přiblížit a promluvit si s námi.

	Já jsem se rozhodl chovat podobně, abych nic nepokazil. Ačkoli jako majitel těchto míst jsem byl v právu.

	Vysvětlení tohoto podivného chování trpaslíků se mi dostalo uprostřed noci, když se Glutton vrátil z hlídky. Informoval mě, že se k hradu blíží další skupina. Početnější než první. Cítil také mágy a viděl několik velkých rohatých zvířat na těžkých vozech. Nebudu lhát, ty podivné vozy mě zaměstnaly až do příjezdu druhé skupiny. O dva dny později byla moje zvědavost konečně uspokojena.

	Vozy převážely rozebrané obléhací stroje.
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	S příchodem druhého oddílu se trpaslíci aktivizovali. V táboře panoval ruch a křik. Středem všeho toho ruchu byl tlustý, plešatý skřítek s ohnivě rudým plnovousem. Čtyřicátá úroveň, drahé oblečení a zbroj, to vše nasvědčovalo tomu, že velitel této stovky není obyčejný občan Podhorského království.

	Vousatí skřítci byli hluční chlapíci. Hodně se nadávalo, řinčelo železem a zpívaly se písně. Trpasličí písně byly samostatným tématem rozhovoru. Zdálo se, že mají baladu pro každou příležitost. Obzvláště oblíbené byly vulgární kabaretní písně a válečné hymny.

	Lysolové, kteří trpaslíky viděli poprvé, se zájmem sledovali ruch v táboře. Překvapila je zejména veselá a bezstarostná nálada bojovníků připravujících se na bitvu. Nebýt zbroje a hory zbraní, člověk by si myslel, že se ti malí muži připravují na nějakou hostinu, a ne na útok na nedobytnou pevnost.

	Zásluhy je třeba připsat veliteli gnómů. Navzdory svému zjevně vysokému postavení se nestyděl pomáhat svým mužům. Čas od času jsem ho zahlédl, jak podpírá ocelové části obléhacích strojů, jak si pohrává s obrovskými býky, kontroluje výzbroj a zbraně vojáků. Tento trpaslík se snažil být všude. Jediné, co nikdy neudělal, bylo, že se s námi nepokusil promluvit. Zdálo se, že se ani nepodíval naším směrem.

	Ani ne o čtyřiadvacet hodin později se kolem tábora objevila barikáda z obrovských ocelových bodáků, za nimiž se tyčily hrozivé obléhací stroje.

	Když se druhý oddíl objevil poprvé, očekával jsem, že k nám každou chvíli pošlou parimenty. Ale čas plynul a trpaslíci nás dál ignorovali, což mě překvapilo. Pak mě to začalo rozčilovat. V jednu chvíli jsem byl připraven zahájit jednání. Pak se ale stala událost, která mě uklidnila.

	Začalo to několik hodin před svítáním. Na dveře mé kanceláře někdo spěšně zaklepal.

	- Pojďte dál!" řekl jsem.

	Dveře se mírně pootevřely a v otvoru se objevila Amberina hlava.

	- Tady," kývla za sebe. - Něco se s nimi děje.

	- Konečně," zabručela jsem úlevně a vstala od stolu. - Pojďme.

	Když jsme dorazili ke zdi, čekalo tam na mě pět ohnivých ještěrů v čele s Burym, mým mladším převorem, který dělal učitele skupině lovců, kterou jsem přivedl z Lesního světa.

	Liška byla statné, zavalité postavy, měla široká ramena a tmavě hnědou srst, ale z dálky vypadala spíš jako medvěd na zadních nohách.

	Brown nebyl Mrakův příbuzný. Narodil se a vyrůstal v malé lovecké osadě východně od Lesogradu. Díky své síle a bystrému důvtipu se nakonec stal hlavou své rodné vesnice. Brown vládl moudře a z původně malé usedlosti vytvořil velkou vesnici. A kdo ví, nebýt stále častějších nájezdů černých plášťů, jistě by se této lišce podařilo ještě něco udělat.

	Tak se stalo, že horda černé krve, která v onen významný den vtrhla na hradby Lesogradu, prošla právě místem, kde se nacházela Brownova osada. Liščí lidé, předem varováni, opustili své domovy a odešli do lesů, a když se vrátili, nezbylo z osady téměř nic. Pokusy o obnovu osady byly neúspěšné. Únava, hlad a neustálé útoky potulných smeček černých krys je donutily opustit svou domovinu. Pak se Bury dozvěděl, co jsem udělal pro Seveřany, a přivedl zbytky svého kmene do Lesogradu.

	Bury, který byl zasvěcen jako lovec, se rychle osvědčil. Všiml si ho Mrak a doporučil mi ho jako vynikajícího velitele. Mám tedy dalšího mladšího převora, který se vydal cestou mistra pastí.

	- Co se tam děje? - Zeptal jsem se, přistoupil blíž k parapetu a zahleděl se do světel trpasličího tábora.

	- Aha," pokrčil Brown rameny. - "Mají tu trochu rozruch.

	- Nic jsem si nevšiml. - Zdá se, že je to s nimi vždycky takhle.

	- Tentokrát je to jiné," zavrtěl Bury hlavou. - Zdá se, že křičí své písně a ohánějí se zbraněmi, ale je to příliš hlasité. Jako by to dělali schválně.

	- Možná to přehnali s pitím. - navrhla Onyx.

	- "To snad ne," namítl Brown. - Kolem házecích strojů je rozruch.

	- Ach ano! - Brown se postavil na špičky a zahleděl se do dálky. - Už je opravdu konec?!

	V jejím hlase bylo tolik radosti a úlevy, že jsme se s Brownem na sebe podívali. Amber si všimla naší reakce a lehce sestru zatahala za loket.

	- Cože?" řekla naštvaně. - Už mě nebaví čekat! Sedíme tu, posloucháme jejich obscénní písničky a nemůžeme s tím nic dělat!

	- Proč nemůžeme nic dělat? - Brown se na mě usmál a mrkl na mě. - Na rozdíl od nich můžeme.

	- Například? - Onyx nastražila uši.

	- No," protáhl jsem, "například mohou umístit všechny své stroje do smrtící zóny viskózní břečky. Je to jedna z mocných magických pastí, kterou se našim řemeslníkům podařilo opravit.

	Po těchto slovech jsem na Burohma vděčně kývl. Na to se spokojeně usmál.

	Spatřený sebou trhl a rychle se otočil směrem k táboru.

	- "Páni!

	- A to není všechno," pokračoval jsem. - Tam, kde je jejich tábor, mohou být spuštěny tři velké pasti. Jsou ještě tvrdší než ty, které jsme zkoušeli na koboldech. Jak ale vidíte, není to možné. Alespoň zatím ne...

	- Ach ano," řekla rozmarná žena a zjevně někoho napodobovala. - Jsou to naši budoucí spojenci.

	- Něco se tam děje! - Amber ukázala směrem k táboru trpaslíků.

	- Vsadím se, že někdo vrtá palcem v mraveništi," odfrkl si Brown.

	- Myslím, že se chystají zaútočit, řekla Amber.

	Trpaslíci byli skutečně aktivnější než před několika dny. Technici pobíhali kolem vrhacích strojů, střelci z kuší se připravovali k palbě na pravém křídle a těsně za ocelovými ježky se objevila těžce obrněná formace stíhačů s těžkými vysokými štíty.

	O několik vteřin později k našim uším vítr donesl zvuk odměřených a častých úderů. Latnikové si pobrukovali nějakou hrdinskou válečnou hymnu a začali mlátit zbraněmi do svých štítů.

	- Zdá se mi to, nebo se snaží upoutat naši pozornost? - zeptala se Amber.

	Brown otevřel ústa, aby odpověděl, ale najednou se zarazil a překvapeně se na mě podíval. Jde o to, že jsem před chvílí pocítil krátký magický příliv.

	- Cítili jste to také? - s úsměvem jsem se zeptal.

	Hnědák se rychle vzpamatoval, dravě se ušklíbl a vrhl se ke zdi, kde byl útes.

	Lišky se na mě nechápavě podívaly.

	- Co je s ním? - Onyx se zeptala.

	- Teď se podívám, co má ten trpasličí velitel za lubem," řekl jsem a následoval Browna, který uháněl vpřed.

	- Co to je? - Zeptala se ta strakatá žena, která mi šla v patách a hořela nedočkavostí.

	- Udělal to, co koboldí matriarcha nikdy neudělal," odpověděl jsem. - Vyslal malý oddíl na úbočí útesu.

	Kdokoli jiný by se soustředil na blábolící trpaslíky, ale jejich velitel měl dost smůly, že naši mistři pastí opravili kolem hradu signální síť, a hltač za hradbami, který mě neustále informuje o pohybu nepřátel, byl vzhůru. Tentokrát nás nevaroval. Družstvo je zřejmě dobře chráněno před zvědavými pohledy nějakým kouzlem nebo artefaktem. Až na to, že se jim přece jen nepodařilo oklamat signální síť.

	Když jsme byli dvacet kroků od místa, kde se měli záškodníci objevit, bylo už pro ně všechno připraveno. Aktivoval jsem svou neviditelnost a přepnul na magické vidění a za jednou ze zdí jsem rozpoznal magický zdroj Brownovy magie. Tucet jeho bojovníků se rozptýlil po vyhlídkové plošině a kryli se.

	Zpočátku se nic nedělo. Čekání se protáhlo. Myslel jsem, že trpaslíci od svého plánu upustili, ale pak se poplašná síť znovu rozezněla a já zaslechl zvuky rozruchu poblíž parapetu.

	Ať se naši hosté snažili být sebevíc potichu, moc jim to nešlo. Měl jsem dojem, že trpaslíci nejsou fyzicky schopni být potichu. Opět mě překvapilo, že se tento oddíl dokázal dostat přes harna. V tuto chvíli jsem měl jedinou pravděpodobnou odpověď. Kouzlo, kterým se toto družstvo krylo, právě skončilo. Soudě podle toho, že jsme naše hosty dokonale viděli a slyšeli, jsem měl nejspíš pravdu.

	Dorazily celkem dva tucty bojovníků, z toho tři mágové.

	Nenechali jsme je, aby se zorientovali, a tak jsme po nich házeli skvrny, které je okamžitě zneškodnily. Mágové dostali více "darů". Moji válečníci jim dali "kleště" a zcela vyprázdnili magické zdroje.

	- Dobrý pokus, pánové! - Oznámil jsem, když jsem kráčel podél bezpečně svázaných a úhledně uložených vězňů na podlaze. Než je spoutali, byli ještě zcela odzbrojeni a svlečeni, zůstalo jim jen spodní prádlo.

	- Ani nevíte, jak jsem vám vděčný! Neberte má slova jako výsměch. Dávám vám své slovo, že brzy pochopíte, co tím myslím. A nyní máte poprvé po staletích tu čest poznat kobky našeho hradu!

	Rozhlédl jsem se po divoce zírajících trpaslících, mile se na ně usmál a pak kývl na své bojovníky.

	- A pánové! - Křičel jsem na trpaslíky, které moji bojovníci táhli jako pytle s brukvemi. - Snažte se nedělat hlouposti. Ty a tvůj velitel mi už lezete na nervy. Příště budu méně pohostinný!

	Svým způsobem jsem se díky tomuto útoku dozvěděl, že ve sklepení hradu je speciální šachta pro vězně. Před touto událostí jsem o takových věcech nikdy nepřemýšlel. Koneckonců, nikdo se nechystal neúspěšné sabotéry zabít. Museli být tedy nějakým způsobem zadrženi. Jestliže problém s pouhými válečníky byl řešitelný, tři mágové, jakmile by se jejich zdroje naplnily, by nás mohli dostat do velkých potíží. Stále jsem doufal v nekrvavé řešení problému.

	A tak jsem horečně přemýšlel, kam vězně umístit, a otevřel jsem plán hradního schématu, kde jsem našel samotnou jámu, která se ukázala být ne obyčejným vězením, ale kouzelným. V jeho stěnách byla zakleta dvě kouzla. První fungovala jako kamenný štít a druhá, stejně jako koule Dráp, postupně vysávala manu z magického zdroje vězňů.

	Musím poznamenat, že udržování aktivní jámy pro hradní zdroj bylo nákladnou záležitostí. Naše kouzelné vězení se ukázalo být docela žravou bestií. Myslím, že je to všechno o počtu zajatých mágů. Čím více jich bylo, tím rychleji kouzlo zabudované do zdi vyčerpalo společný zdroj. A ani s běžnými bojovníky to nebylo tak snadné. Jakmile nabyli vědomí, začali zkoušet zdi svého vězení a nedbali mých varování. Vzali jsme jim zbraně a amulety, ale jejich fyzické schopnosti a dovednosti jim zůstaly. Naši vězni byli od svého uvěznění obecně neustále hluční a sprostě nadávali.

	Ani mě nenapadlo říct jim, aby byli zticha. Nechte je, ať se baví. Na jejich místě bych se taky zlobil. Absolvovat tak náročný výstup a kvůli čemu? Snadno a rychle se zavinují jako malé děti. Ne, nechte je vypustit páru. Ať si vyzkouší naše vězení, když už jsou v tom.

	Mohl bych jim samozřejmě ukázat svitek s titulem, ale nemyslím si, že by to k něčemu bylo. Amulet, který mi dala trpasličí královna, jsem jim také neukázal. Nedalo se říct, jak na její návrat zareaguovali její příbuzní. Co když moje seznámení a přátelství s trpaslíkem, který se po staletích spánku vrátil k životu, bylo neúspěchem?

	Když jsme se vraceli nahoru po stěně, Onyx, který to nevydržel, se zeptal:

	- Za co jste jim poděkovali?

	- No. - Podotkl jsem . - Díky výkonům těchto statečných bojovníků si budeme moci v klidu promluvit s jejich vůdcem.

	Několik následujících hodin, doslova až do poledne, pokračoval "koncert" v táboře skřítků. Ohnivě rudé vousy jejich vůdce se míhaly z jednoho místa na druhé. Občas pokáral velitele kuší nebo chřestil sekerou o štít, aby šel příkladem ostatním latím, a pak jsem ho zahlédl, jak mává rukama vedle jednoho z katapultů. Ale občas jsem si všimla, že se zamyšleně dívá naším směrem. Pravděpodobně čeká na signál od sabotérů.

	Zajímalo mě, jaký mněl plán. Proč nespěchal s útokem? Několik katapultů a pár salv z kuší by odvedlo naši pozornost od útesu a bojovníků, kteří se šplhají po jeho stěnách. Opravdu by očekával, že sabotéři budou schopni dobýt hrad sami? Měl jsem jediné vysvětlení. Rudovousý muž se chtěl vyhnout zbytečným obětem. Vše vsadil na kouzlo neviditelnosti jednoho z mágů. Myslel si, že tato skupina bude schopna v tichosti otevřít hradní bránu. Proto se tak často díval tím směrem.

	- Zdá se, že ztrácí trpělivost," řekl jsem Stormovi, který stál vedle mě. - Myslím, že je čas ho uklidnit.

	Lišák pochopil, co tím myslím, a vydal rozkaz vytáhnout vězně na zeď.

	Když se dva tucty svázaných bojovníků seřadily na parapetu, Glutton na můj pokyn hlasitě zavrčel a přitáhl pozornost trpaslíků. Harn se dostal přes zeď ještě před svítáním. Ten nenažranec by si snídani nenechal ujít. Mimochodem, byl překvapen, když ucítil naše vězně. Z jeho zmuchlaného vysvětlení jsem pochopil, že skupinu bedlivě sledoval, ale v určitém okamžiku prostě zmizeli. Jo... Zajímavé kouzlo. Chtěl bych jedno z nich.

	Hlasité zvířecí zavrčení upoutalo pozornost téměř všech trpaslíků. Když spatřili své svázané druhy na naší hradbě, nastal v táboře rozruch. Rudovous měl problém zjednat pořádek ve svých jednotkách. A pak se stalo to, na co jsem čekal. Dorazila skupina poslanců vedená svým neklidným vůdcem.

	Kráčel rázně, doprovázen tuctem kopiníků, kteří chránili svého velitele štíty, a zastavil se zhruba v místě, kde jsem před několika dny mluvil s koboldskou matriarchou.

	Rudovousý trpaslík otočil hlavu, jako by někoho hledal, a pak upřel pohled na Boora. Zřejmě si myslel, že je tam nejstarší.

	- Co moji bojovníci? - Hlasitě a důrazně se dožadoval vysvětlení.

	Opřel jsem se lokty o parapet a klidně jsem prohlásil:

	- Copak to nevidíte, můj dobrý muži? Rádi vás vidí!

	Rudovousý trpaslík se zamračil. Múj tón i věk ho musely vyvést z míry.

	Pospíšil jsem si promluvit před ním, protože jsem si uvědomil, že se můj společník chystá říct něco neslušného. Ačkoli to bylo urážkou mé důstojnosti, rozhodl jsem se představit se jako první.

	- Dovolte mi, abych se představil, jmenuji se Erik Bergman! Jsem velmistr Řádu lovců příšer. Teď je řada na tobě, můj dobrý muži. Komu se dostalo té cti? A co proboha děláte na našich pozemcích?

	Při mém představení se vousaté tváře trpaslíků napřímily. Bojovníci se na sebe začali překvapeně dívat. Koutkem oka jsem viděl reakci svých vězňů. Po několika hodinách v kouzelné jámě byli o poznání klidnější. Zjevně jim to stačilo na to, aby si mezi sebou situaci probrali. Jsem si jistý, že čarodějům už došlo, že nejsme pouhými hledači pokladů. Soudě podle jejich rozhovorů, které odposlechli Brownovi bojovníci, si přesně tohle mysleli.

	Není těžké sladit výhody a nevýhody. Samotný fakt, že se nám podařilo aktivovat prastaré zařízení, byl dostatečně výmluvný. Mé seznámení s vězni tak bylo vnímáno méně emotivně.

	Na druhou stranu se zdálo, že rudovous je trochu vyvedený z míry. Červenl se vzteky.

	- Jsem Toggy Yogel! Hlava klanu Černá sekera! A všechna země, kterou vidíš kolem sebe, patří mně!

	Hmmm... něco takového jsem očekával.

	- Obsah tohoto svitku říká něco jiného! - Křikl jsem na chlapa a ukázal mu svitek, zatímco jsem si ho nevšímal.

	- Můžeš  s ním klidně utřít zadek! - Toggie Yozel byl zjevně nesvůj. - Síla je na mé straně! Mávnutím ruky by mé katapulty nenechaly kámen na kameni!

	Zamyšleně jsem si otřela bradu. Síla..." "Je to síla. Nakonec jsi mě přece jen dostal.

	- Ach, bože! - Přimhouřil jsem oči. - Řekl jsi katapulty? Nejsou to ty ošklivé věci, že ne?

	Po těchto slovech jsem vzdorovitě mávl rukou a v duchu přikázal hradnímu zdroji, aby napájel past Viskózní bažiny. Rudovous neměl čas reagovat. Vyrušil ho panický křik zvenčí tábora. Trpaslíci se okamžitě otočili směrem ke zvuku a sledovali, jak se jejich vrhací stroje začínají pomalu propadat do magického bahna.

	Mezitím jsem vyskočil na okraj parapetu a aktivoval avatar chaosu. Když byla proměna dokončena, seskočil jsem dolů.

	K jejich cti je třeba říci, že laténští strážci zareagovali okamžitě a sešikovali se do těsné formace, ověšeni sekerami a meči.

	Viděl jsem, že Togga vytáhl z brašny svůj bojový roh, když kráčel k omilostněným. Nyní se pokusí dát signál svým bojovníkům v táboře.

	- Ani na to nemysli! - Hlasitě jsem zavrčel, až se trpaslíci zachvěli. - Své bojovníky jen zabiješ! Na tom místě jsou další smrtící pasti!

	Toggy mi překvapivě uvěřil a pomalu vrátil roh do brašny.

	- Přečtěti si to! - Zavrčel jsem a podal svitek rudovousému muži.

	Hlava klanu Černá sekera několik vteřin přemýšlela a pak se konečně rozhodla. Hradba štítů se rozestoupila a on vykročil vpřed. Vzal svitek, pomalu ho rozložil a zamračeně si mě prohlížel pod hustým obočím. Z jeho očí jsem poznal, že už avatary viděl.

	Po několikerém přečtení prastaré smlouvy mi Toggy svitek vrátil.

	- Krvavá přísaha," zamumlal neochotně. - Uznávám, že jsi silnější. Ale měl bych někoho, kdo by se mě zastal!

	Těžce jsem si povzdechl. Je tvrdohlavý.

	- Myslíš, že ti dovolíme vzít nám tuhle půdu? - Toggy zakroutil hlavou. - Máš špatné lidi! Nemáš ani ponětí, co s vámi naše královna udělá. Gaul Longshanks tě dzadupe do prachu!

	Při zmínce o královně všichni trpaslíci zakokrhali jako kohouti. Zjevně udělala ve věcech pěkný zmatek. To je dobrá zpráva! S úlevou jsem vydechl a deaktivoval svého avatara, čímž jsem překvapil svého partnera v rozhovoru.

	- Pochybuji, že by to Gallia Longshanksová udělala muži, který ji přivedl zpět k životu," usmál jsem se zeširoka a ukázal ohromenému Toggymu amulet osobního přítele legendární královny.
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	Cesta do Stanborgu, hlavního města trpasličího království, trvala osm dní. Kdybychom se vydali na cestu sami, mohla se tato doba zkrátit na polovinu. Jakmile se však Toggi Jojel dozvěděl, že se hodláme setkat s královnou, okamžitě nám nabídl svou společnost.

	Museli jsme souhlasit. I když pocity byly rozporuplné. Na jednu stranu by bylo užitečné promluvit si se zástupcem gnómské šlechty, ale na druhou stranu - kdo ví, co se těm nevypočitatelným chlapíkům honí hlavou. Koneckonců mám nárok na klanové pozemky a zničil jsem vrhací stroje. Navzdory královnině talismanu přátelství a Toggyho ujištění o mé imunitě by mě na cestě určitě čekalo spousta pokušení pomstít se viníkovi.

	Brownovi jsem přenechal velení, protože jsem mu předtím dal plný přístup k ovládání hradu. Změnil jsem také nastavení portálu. Při předávání už nemusím být fyzicky přítomen. Změnil jsem nastavení portálu tak, aby jím mohli projít všichni lovci bez ohledu na jejich hodnost, a to za použití many ze zdroje hradu.

	Prvních pár dní putování bylo trochu napjatých. Trpaslíkům se naše přítomnost nelíbila. A většina z nich se nestyděla vyjádřit svůj názor nahlas. Také duševní schopnosti hlavy klanu byly zmíněny vícekrát. 

	Nejvíce rozhořčení byli trpaslíci, kteří měli na starosti katapulty. Toggy reagoval na tuto zběsilou volnomyšlenkářskou činnost klidně; zdálo se, že si jí ani nevšiml. Jen jednou musel lehce pokárat údržbáře vrhacích zbraní na prvním odpočívadle a prohlásit je za zodpovědné za ztrátu cenných strojů. To vše se mimochodem stalo v mé přítomnosti. Netřeba dodávat, že jsem měl v tu chvíli problém udržet kamenný výraz ve tváři.

	Zpočátku to pro nás bylo velmi stresující. Museli jsme být neustále ve střehu. Byl jsem připraven kdykoli aktivovat štíty a zaútočit. Zvláště nervózní byly lišky. Jejich mysl prostě nedokázala pochopit takový postoj obyčejných bojovníků ke svému veliteli. Během jedné z přestávek, když jsme seděli s Toggym u ohně, mu to otevřený Onyx řekla.

	Rudovous se kupodivu neurazil. Dokonce se mu zdálo, že se mu líbí otevřenost té skvrnité. Toggy se hlasitě zasmál a vysvětlil, že v gnómské společnosti se city neskrývají. Každý má právo vyjádřit svůj názor. Nemají rádi plaché lidi. Pokud nemluvíte, nemáte tu co dělat.

	Samozřejmě jsou chvíle, kdy je lepší mlčet. Nikdo například nikdy nebude zpochybňovat rozkazy velitele. Za to bys mohl přijít o hlavu. Jinak jsou trpaslíci svobodomyslní lidé, kteří si váží síly a statečnosti. To jsem si uvědomil hned první den naší společné cesty. Ukázalo se, že navzdory reptání a nespokojenosti byly mé kroky vyhodnoceny jako logické a adekvátní.

	A také jsme se dozvěděli, že výskyt Černých seker za hradbami našeho hradu byl náhodný. Na výzvu Gallie Dlouhé kosti byla na cestě do Stanborgu stovka vojáku Toggi Yogela. Bylo to první královské setkání všech skřetích klanů po několika stech letech.

	Kromě toho mi bylo jasné, že starý král něčeho takového není schopen. Trpaslíci se už dlouho utápěli ve vzájemných válkách a na krále, který ztratil svou dřívější moc, kašlali. Ve skutečnosti byl jakýmsi vzdáleným pravnukem Dlouhána Gala.

	Legendární královna bojovnice se však zázračně objevila odnikud a svým křikem dokázala přimět klany, aby vyhlásily dočasné příměří a vyslaly své zástupce do hlavního města.

	Když o tom Toggi mluvil, viděl jsem jeho vzrušení. Poprvé po staletích se v gnómské říši stalo něco, o čem už minstrelové museli začít vyprávět nové hrdinské legendy.

	Také jsem si uvědomil, že se na nás nikdo nechystá zaútočit. Trpaslíci byli zvědaví. O mém rozhovoru s Joelem za hradbami už věděla celá jednotka. Většina z nich byla zvědavá na můj podíl na vzkříšení jejich královny. Musel jsem se s Toggou letmo podělit o některé podrobnosti. Jsem si jistý, že chytrý trpaslík najde pro tyto informace slušné využití. Myslím, že to, co se ode mě dozvěděl, stálo za ztracené katapulty. Když jsem dokončil svůj příběh, vyčetl jsem mu to z jeho spokojeného obličeje. Snažil se zjistit víc, ale já jsem se rozhodl zchladit jeho zápal argumentem, že královně se možná nelíbí přílišná informovanost některých jejích poddaných.

	Stanborg byl působivý. Bylo to obrovské skalní město s věžemi, pevnostními zdmi a hrady na svém těle. Jako by vyrůstaly ze země. Z dálky město vypadalo jako velké mraveniště. Hlavní město Ocelového krále vypadalo na pozadí Stanborgu jako provinční město.

	Pohled na naše vypoulené oči Toggyho potěšil. Musím říct, že jsme se za posledních sedm dní stali tak trochu kamarády. Dokonce mě pozval na návštěvu. Slíbil, že mě seznámí se svou rodinou.

	Oplatil jsem mu to, čemuž se jako obvykle hlasitě zasmál.

	- Pozvánka na návštěvu mé vlastní země! - řekl a zavrtěl hlavou.

	- Přenes se přes to," řekl jsem mu. - A zapomeň že jsou tvé.

	Po vjezdu do města, kam jsme byli vpuštěni, jsme se rozloučili.

	- Uvidíme se u soudu! - Toggi Yogel se usmál a natáhl ruku.

	- Nevzdáte se? - Usmál jsem se, když jsem mu potřásl rukou. - Můj svitek na vás neudělal dojem?

	- Řekl jsem ti, co s tím máš dělat! - Rudovous se vesele zasmál. - Chci, aby Soudní dvůr vynesl rozsudek. Až vyhraju, přijdu s armádou a vykouřím tě z hradu.

	- Prohraješ," oplatil jsem mu úsměv. - Řád neustoupí.

	- Je cítit hornická krev! - Toggy uctivě přikývl a poplácal mě po rameni. - Každopádně potřebuji soudní verdikt, který bych mohl vmést králi do tváře. To on mi ty pozemky podstrčil. Ať mi dá jiné. Za všechny služby, které mu náš klan prokázal, bychom od něj takovou podrazáckou akci nečekali. Jak mohl vědět, že mrtvý řád náhle ožije? V každém případě se s ním budete muset vypořádat. Zatím uzavřeme příměří během soudního procesu, jak jsme se dohodli.

	- Příměří," přikývl jsem.

	- A nezapomeň! - Zavolal za námi. - Slíbil jsi, že budeme lovit společně!

	- Vzpomínám si! - Zamával jsem na rozloučenou.

	- Nebyl by tak vstřícny, kdybys mu neukázal svou moc," zamumlala Amber a šla vedle mě.

	Od chvíle, kdy jsme se ocitli uvnitř takzvaného horního města, byla zrzavá liška viditelně nervózní. Přestože se ve Stanborgu vyskytoval kdekdo, od orků po elfy, moji bodyguardi se těšili velké pozornosti kolemjdoucích. Myslím, že lišky byly dlouho považovány za vyhynulé.

	Onyx si naopak užívala. Těšila se pozornosti obyvatel města.

	- Myslela jsem, že je zábavný," namítla rozjařená dívka. - Ale souhlasím s tebou, sestro. Trpaslíci respektují jazyk síly. Nedivila bych se, kdybychom museli s králem znovu bojovat.

	- O tom pochybuji," namítl jsem. - Současný vládce je potomkem muže, který smlouvu podepsal. Na jeho místě bych se obával jít proti krvavé magii. Raději bych dal Toggymu další kus země, než abych se vystavil hněvu Velkého systému.

	Procházeli jsme tedy hlavní ulicí, vyměňovali si krátké pohledy a obdivovali monumentální trpasličí architekturu.

	Čím více jsme se blížili ke královskému paláci, tím více nás zastavovali místní strážci. Amulet osobního přátelství s legendární královnou však dokázal zázraky. Všiml jsem si, že na rozdíl od Toggy a jeho bojovníků mají zdejší lidé k artefaktu větší úctu. To nemohlo být šjen tak - Galia se zřejmě rychle prosadila. A není divu. Podle toho, co mi Jogel řekl, je současný král slaboch.

	Do paláce nás nepustili. Pro jednou kouzlo amuletu nefungovalo. Bylo nám však velmi zdvořile vysvětleno, jak se dostat do kancléřství Jeho Veličenstva, kde jsme díky artefaktu mohli požádat o audienci u královny bez čekání ve frontě.

	Slova o frontě jsme nebrali vážně, až když jsme se dostali ke kanceláři. Mohutná budova, připomínající spíše chrám nějakého boha války, byla obklopena velkým zástupem prosebníků. Bylo tam velké množství lidí. Trpaslíci, skřeti, goblini, elfové, zlobři. Obchodníci, šlechtici, válečníci, čarodějové. Všichni se těšili na královnu. Nebýt vzkříšené babičky, jistě by bylo méně vzrušení.

	Mezi čekajícími se hemžili mladí skřítci v tmavých kabátech. Rychle se návštěvníků vyptávali a přitom si vše pečlivě zapisovali do malých zápisníků. Jeden takový trpaslík se vyptával vysokého statného elfa krok od nás. Poddaný lesního krále arogantně odpovídal skrčkovi. A když mu úředník něco tiše oznámil, elf se hlasitě rozhořčil:

	- Zbývá do něj pouhých pět měsíců! Nemůžu čekat tak dlouho! To je nehoráznost!

	- Bohužel," pokrčil úředník rameny. - "Jeho Veličenstvo je velmi zaneprázdněno.

	Trpaslík se odmlčel, když ztratil zájem o trucujícího elfa, a otočil se k nám.

	- Pánové, jak se jmenujete a čím se zabýváte? - Úředník se unaveným hlasem zeptal, aniž by se na nás podíval, a chystal se něco zapsat do svého zápisníku.

	- Erik Bergman, velmistr Řádu lovců příšer," řekl jsem tiše, ale důstojně. - A tohle jsou moji průvodci, Amber a Onyx z klanu Frostfang. Účel této návštěvy je jednoduchý. Na setkání s jejím veličenstvem Gallii Longshanks.

	Pak jsem amulet opatrně položil na skřítkův zápisník.

	Musím říct, že po úvodu bylo kolem nás prázdno. Lidé se zarazili a ztichli. Cítil jsem na sobě ohromené pohledy.

	Úředník sebou dvakrát trhl. Poprvé, když se dozvěděl o lovcích, a podruhé, když uviděl amulet na svém zápisníku. Ale musí se mu nechat, že se rychle vzpamatoval. Bylo vidět, že je zkušený.

	- "Pane mistře," řekl a uctivě se uklonil. - Následujte mě.

	- Děkuji, pane," přikývl jsem a za šepotu davu jsem následoval úředníka.

	Uvnitř budovy kancléřství nás předali dalšímu úředníkovi, který nás po uctivé úkloně provedl spletitými chodbami.

	Kancelář připomínala včelí úl. Trpaslíci ve stejných tmavých kabátech svištěli sem a tam a nikoho si nevšímali.

	Jen několik z nich se na nás podívalo se zájmem, ale rychle ztratili zájem a pokračovali v cestě.

	Vystoupali jsme po širokých, masivních schodech do třetího patra a ocitli se v široké, prázdné hale. Úředník, který nás doprovázel, nás pozval, abychom se posadili do křesel u velkého krbu. Poté, co nám oznámil, že nás brzy očekává, rychle opustil halu.

	Za hodinu se otevřely dveře na vzdálené stěně a vyšel z nich starý šedovlasý trpaslík. Představil se jako osobní tajemník Jejího Veličenstva a řekl nám, že mě královna nyní nemůže přijmout, ale že mě ráda přijme zde v paláci na zítřejší schůzce všech hlav klanů. Kromě toho nám starý skřítek oznámil, že na naše jména jsou zamluveny tři pokoje v nejdražším hotelu v hlavním městě a že tam můžeme po setkání s královnou zůstat, jak dlouho budeme chtít.

	Do hotelu nás odvezl luxusní kočár, z jehož oken jsme se kochali výhledem na hlavní město. Trpaslík, který nás doprovázel, jako by předvídal naše přání, nařídil vozkovi, aby projel středem města.

	- Sice ve stromu, ale bude to muset stačit," poznamenala Amber a pozorně si prohlédla sněhově bílou šestipatrovou budovu hotelu.

	Onyx chtěla sestře odpovědět, ale vyrušil ji rozzlobený ženský výkřik:

	- Ty!

	Otočil jsem se a setkal se pohledem s mladou ženou, která odhodlaně kráčela mým směrem. Černé vlasy měla vyčesané do vysokého, složitého účesu. Tvář se jí zachmuřila vztekem. V jejích ledově šedých očích vzplanula nenávist. Okamžitě jsem ji poznal. Letkyně z Labyrintu strachu. Myslela to smrtelně vážně. Na cestě k zabíjení. Dokonce měla v ruce vzduchové ostří. Od té doby, co jsme se seznámili, trochu povyrostla. Už třicet čtyři.

	- Ty. - vyplivla. - Zemřeš! Ty ubohý červe! A ještě dnes!

	Amber a Onyx reagovaly okamžitě. Stáli přede mnou, chráněni svými magickými štíty, a připravovali se k boji. U vchodu do hostince okamžitě nastal rozruch.

	- Licie! - Hlasitý mužský výkřik odkudsi zprava přiměl šíleného mága ztuhnout na místě. - Co to proboha děláš? Musíš se uklidnit!

	- Otče!" Žena na mě vyjela s ublíženým výrazem v hlase. - Je to Tylielův vrah!

	Nakonec se z davu vynořilo několik mužů. Napočítal jsem čtyři. Všichni mágové. Třicátá až padesátá osmá úroveň.

	Prošedivělý vysoký muž s aristokratickými rysy, kterého dívka nazvala svým otcem, mě propaloval pohledem. V jeho tmavě modrých očích jsem na okamžik spatřila pochopení a svůj rozsudek. Charakteristické znaky na hrudi každého z nich byly Řádem mágů. No, dříve nebo později jsem se s nimi musel setkat.

	- Mistře! - Po mé pravici se objevil obsluhující skřítek. - Je vše v pořádku?

	Po mém přikývnutí otočil hlavu k mágům.

	- Pánové! - Zavolal chraplavým hlasem. - Doufám, že vám nemusím připomínat, že používání bojové magie je v hlavním městě zakázáno. Právě teď jste málem porušili zákon! Kromě toho jste urazil osobního přítele Jejího Veličenstva, Gallia Longshanka!

	Černobradý skřítek to všechno říkal s hrdě vypjatou hrudí a pravou nohou nataženou dopředu.

	Mág se nenechal slovy našeho doprovodu vůbec vyvést z míry. Ano, bratře. Jedná se o řád mágů. Na královské přátele kašlou. Jsou zvyklí být obávaní a ctění.

	- Ach!" Šedovlasý muž předstíral překvapení. - Jde o to, pane, že moje dcera poznala toho chlapce jako vraha jednoho z našich bratrů!

	V davu se ozvalo rozhořčené zamručení.

	- Jsem si jistá, že jí její výbuch odpustíte. Vždyť přišla nejen o bratra, ale i o snoubence! Co se týče urážky. Já, Ansel Silras, mistr Řádu mágů, jsem připraven odpovědět na urážku! Pokud ovšem chce hájit svou čest!

	Trpaslík, který nás tak horlivě bránil, sebou trhl a provinile se na mě podíval. No, chlapče, to byl docela úlovek. Ze souboje se teď nemůžu dostat. Nyní jsem mistrem Řádu. Urážky nemohou zůstat bez odezvy. Upřímně řečeno, nechci. Už toho mám dost. Je čas ukázat, co lovci příšer dokážou!

	Na trpaslíka byl žalostný pohled. Královna by ho teď po hlavě nepohladila. Koneckonců právě on dopustil vraždu jejího osobního přítele. Z jeho bledé tváře se to dalo vyčíst.

	Lidé si šeptali a pohrdavě se na mě dívali. Samozřejmě, že byly. Zabil snoubence tak krásné a nešťastné dívky.

	Pojďme za něj zaplatit kauci.

	S úsměvem a mrknutím na smutného skřítka jsem položil obě ruce na ramena svých bodyguardů. Ti, protože jsem jim zvýšil statistiky o další úroveň nebo dvě, by beze mě dostali od přítomných mágů slušnou nakládačku. Bojovníci se vzdálili a nechali mě projít.

	- Ach," posmíval jsem se bělovlasému čaroději. - Mistr Mág buď záměrně uhýbá, nebo je ignorant.

	Dav ztichl.

	- Faktem je, že jsem to nebyl já, kdo zabil snoubence té krásné dívky a tři jeho kumpány. Byla to moje ochočená šelma.

	Poté jsem aktivoval amulet přivolání.

	Šupinatá příšera se s hlasitým zavrčením vynořila z prázdnoty, až dav zalapal po dechu a ucukl. Harn, který vycítil, že se mi v srdci rodí hněv, se rozštěkal. Naklonil svou velkou hlavu na stranu a zašklebil se. Ocas mu šlehal do opancéřovaných boků. Skřítek, který nás doprovázel, nechápavě zíral na každý pohyb kostěného hrotu.

	Mezitím jsem pokračoval.

	- Udělal to, protože se mu nelíbí, že jeho pána někdo zbaběle napadl zezadu. Komu se to líbí, že?

	Tuto poslední otázku jsem položil davu a všiml jsem si, že někteří z nich na mě kývli.

	- Ale pan kouzelník má pravdu! - Otočil jsem se k zaklínači a chladně mu pohlédl do očí. Myslel jsem, že se mi to zdálo, nebo se lehce zachvěl. - Zabil jsem několik jeho bratrů. Co jsem měl dělat?

	Rozpřáhl jsem ruce a zašklebil se.

	- Vznešení čarodějové se bavili. Vypátrali chlapce. Obklíčili dům, kde se skrýval. Pak požadovali, aby vyšlel ven, odevzdal kořist a zemřel s nohama nahpřed. Kolik vás tam bylo? Myslím, že tucet?

	Přimhouřil jsem oči, jako bych si vzpomněla, a pak jsem se otočila k čarodějnici, zmrzlé jako ledová socha.

	Dav propukl rozčílením.

	- Dvanáct ku jedné!

	- Hrn!

	- Promiň, bratře! - Plácnul jsem hrn po krku. - Dvanáct proti dvěma. To je dobrý nápad! Není to tak, pánové stateční čarodějové?!

	Bělovlasý čaroděj vypadal, jako by mě mohl roztrhat. Na takovou podívanou nejsou zvyklí. Zdálo se, že jsem se odvážil jako první.

	Zdálo se, že ostatní mágové o dobrodružstvích Mistrovy dcery v Labyrintu strachu nevědí. Musím je pochválit za jejich zdrženlivost - jen se mrzutě podívali na svého dpána a na jeho dceru se ani nepodívali. Zjevně mě však nenáviděli. Dav už o nich mluvil přinejmenším nepříjemným způsobem.

	- Co se týče urážky! - Hlasitě jsem vykřikl: "Mistře Silrasi, kdykoli pro vás bude mým potěšením udělit vám nebo vašim bratrům lekci slušného chování!

	Naše pohledy se setkaly a já si uvědomil, že příležitost zabít mě nikomu nepřenechá.
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	- Já toho parchanta potrestám! - Jeden z mágů vykřikl a rázně vykročil vpřed.

	- Dovolte mi to!

	- Za svá slova se bude zodpovídat!

	Mágové, kteří mistra doprovázeli, se navzájem přerušovali a zlostně volali po potrestání toho drobného výrostka. Mně.

	- Ne!" Magistr se pyšně zašklebil. - Udělám to sám. Přinutím toho smrtelníka, aby padl na kolena a prosil o milost, než zemře!

	- Otče," zavolala černovlasá čarodějka a sevřela šedovlasému čaroději ruku. - Dovolte mi pomstít Tyliela!

	Ansel Silras se podíval na svou dceru.

	- Ne!" zopakoval pevně a vzal jí dlaň ze své ruky. - Tento červ urazil mistra řádu. Jeho smrt bude varováním pro všechny, kdo se nám odváží odporovat!

	Mág mluvil klidně, ale hlasitě, aby jeho slova slyšeli všichni kolem. Myslím, že ten podvodník musel použít nějakou schopnost, která mění mysl. Dav se vmžiku zmenšil. Před chvílí byli zcela na mé straně. Museli si vzpomenout, před kým se ten hloupý chlapec odvážil otevřít ústa. Zachytil jsem smutné, soucitné pohledy. Bylo to, jako bych už byl pohřben. Mág na padesáté osmé úrovni proti nulovému mágovi. Pfft... Samozřejmě, že jsem byl pohřben!

	Tiše jsem pozoroval tuto milou rodinnou scénu a rozhodl se přilít olej do ohně.

	- Pane kouzelníku! Jestli tomu dobře rozumím, tak ses konečně rozhodl vzít si ode mě lekci!

	Mág zrudl.

	- Souboj! - Nakonec se ovládl a oznámil. - Okamžitě!

	Po těchto slovech se ke mně kouzelník otočil zády a hrdě odkráčel z hotelu.

	Podíval jsem se na lišky a málem jsem na kouzelníka zakřičel posměšek.

	Naštěstí mě vyrušil trpaslík, který nás doprovázel.

	Když viděl náš zmatek ve tváři, zašeptal nám vysvětlení.

	- Souboje, ať už magické, nebo ne, jsou mimo Dóm zakázány.

	- Dóm? - Zeptal jsem se znovu.

	- Dóm je ochranná konstrukce, v níž kouzelníci pořádají každoroční soutěže. Nebo, jak jste již pochopili, souboje. Stěny kopule jsou mocným magickým štítem, takže magie uvnitř nemůže divákům ublížit.

	- "Aha," přikývl jsem. "Pak si musíme pospíšit. Jinak by si mistr mohl myslet, že se bojím.

	A tak se průvod přihlížejících shromáždil podél chodníku k Dómu a jeho konec byl v nedohlednu. Hlavní roli v této podívané samozřejmě hrál ten hltač, který šel vedle mě. Kolemjdoucí se zastavovali a ukazovali na něj prstem. Z oken domů vykukovaly zvědavé hlavy. Lidé, kteří nás sledovali, byli zasypáni otázkami. Ptali se, kdo jsme, kam jdeme a co se tu přesně děje.

	Trpaslík, který nás sledoval, na mě tiše promluvil a využil toho okamžiku.

	- Mistre! Je mi líto, jak se věci vyvinuly. Jsem si jistý, že stále existuje šance vyhnout se smrti...

	Zabručel jsem.

	- Ty, múj drahý, ses nám ještě nepředstavil.

	Trpaslík se mírně zavrtěl a krátce se uklonil.

	- Odpusťte mi mou chybu! Jmenuji se Todd. Todd Belwokrout. Jsem asistent osobního tajemníka Jejího Veličenstva.

	- Hmm... Je to tak? Belvauxrout, jak nečekané.

	Trpaslík se zamračil.

	- Mohu se zeptat, co vás tak překvapilo, mistře?

	- Belvokruta už znám," vysvětlil jsem. - Setkali jsme se s ním v Ironville. Je to můj soukromý advokát.

	- Ironville? - Tod překvapeně zvedl obočí. - Říkáte, že jste Madiin klient?

	- Ano," přikývl jsem, "troufám si říct, že je s vámi příbuzný?

	- Ano, je! - Todd se otevřeně usmál. - Jsme bratranci z otcovy strany. Myslím, že vás potěší, že Madi je tady ve Steenborgu.

	To je skvělá zpráva! Opravdu doufám, že pro mě má Madi vzkaz od Midori!

	Toddova tvář mezitím opět potemněla. Zřejmě si vzpomněl, že mě doprovázel na zápas smrti. Soudě podle jeho kyselého obličeje v mé vítězství nevěří.

	- Mistr Belvokrut! - S úsměvem jsem se k němu otočila. - Oceňuji váš zájem. Nesmíte se obviňovat z toho, co se stalo. Za prvé, dříve nebo později by k tomuto nepříjemnému setkání došlo. Za druhé, je mou povinností na urážku reagovat. A za třetí, proč si myslíte, že dnes zemřu?

	Po těchto slovech jsem se povzbudivě usmál.

	- S pohřbem našeho Mistra není kam spěchat! - Onyx vložila svých pět měďáků. - Uvidíte, že vás překvapí!

	Musím říct, že ani moje ujištění, ani slova skvrnité lišky trpaslíka nepřesvědčila. Jen se ušklíbl. Musel si mou řeč vyložit jako snahu mladého čaroděje skrýt strach z toho, že bude čelit silnějšímu protivníkovi.

	Kopule byla amfiteátrem obrovských rozměrů. Velkolepé a monumentální jako všechny trpasličí stavby.

	Aktivoval jsem svůj smysl pro scolopendra a málem mě oslepilo magické světlo obklopující kamennou arénu. Když se mi trochu přizpůsobily oči, mohl jsem si ten zázrak lépe prohlédnout. Bál jsem se představit si, kolik many by bylo potřeba na udržení takového štítu.

	Amfiteátr byl ponořen do kouzelné koule kolosálních rozměrů, jejíž povrch přerušovaně blikal různobarevnými světly. Později jsem zjistil, že dva mágové bojovali v aréně ještě před naším příchodem. Záblesky, které jsme viděli venku, byla kouzla, která pohltily stěny kopule.

	Když jsme dorazili k bráně vedoucí do arény, souboj už skončil. Uprostřed širokého kruhu na písku, s rukama roztaženýma v bok, ležel poražený mág. Nad ním stál vítěz, potácející se únavou.

	- Elfové," řekl Todd tichým hlasem. - Členové znepřátelených klanů. Setkali se na neutrální půdě a vzájemně si odporovali.

	- Vždycky jsem si myslel, že elfové žijí v klidu ve svých lesích," řekl jsem zamyšleně.

	- Ano, správně! - Usmál se. - Říše elfů bylo pekelné místo. Desítky klanů, které spolu po staletí válčí.

	Poražený elf mezitím složil poslední poklonu a pomalu se k nám blížil.

	Byl ode mě sotva pár kroků, když prošel brankou, zarazil se a otočil se.

	Naše pohledy se setkaly. Na jeho bledé, unavené tváři se zračila nedůvěra. Jeho bledě zelené oči se nevěřícně rozšířily.

	Lidé, kteří se kolem nás shlukli, byli elfovou reakcí pobaveni. Všichni si mysleli, že lesního mága pohled na mé zvíře šokoval. Ale přesně jsem věděl, co elfa přimělo zastavit se přede mnou. Zřetelně cítil kouzlo semen. Byl jsem z toho trochu napjatý. Do té doby moje vůle skvěle maskovala kouzelné výlevy těchto malých pijáků.

	Ve Stenborgu byla spousta elfů, ale jen tenhle něco cítil. A není divu, vždyť je to úroveň sedmdesát tři.

	Elfský mág se na mě chtěl obrátit, ale neměl čas. Ansel Silras už stál v aréně a posměšně křičel:

	- Hej, sedláku! Doufám, že sis to na poslední chvíli nerozmyslel!

	Mágova slova jsem arogantně ignoroval. Sundal jsem si plášť a brašnu a podal je svému bodyguardovi. Amber byla viditelně nervózní, i když se snažila nedat to na sobě znát. Onyx byla také nervózní, ale spíš očekával dobrou show než mou potupnou porážku.

	Na Todda se ale nedalo dívat. Chudák byl na dně. Nervózně se rozhlédl, jako by doufal, že někoho uvidí. Třásly se mu ruce a na širokém čele se mu objevil pot.

	- Mistře! - Učinil poslední pokus. - Proč se prostě nepokusíme celou věc hodit za hlavu?

	- To se tak bojíš o mistra Řádu mágů? - Dělal jsem si legraci.

	Trpaslík se však křivě ušklíbl. Asi jsem to jen zhoršil, na spáncích a nose se mu už začaly tvořit drobné krůpěje potu.

	Nejdřív jsem si myslel, že to nechám plavat. Nechte ho, ať sebou škube. Koneckonců to já jdu do arény bojovat s jedním z mistrů mocného řádu našeho světa. Koneckonců, logicky vzato, jestli by měl být někdo nervózni, tak já. Pak jsem si to ale rozmyslel.

	Když jsem se přiblížil k Todovi, položil jsem mu dlaň na rameno, mírně se předklonil a šeptem promluvil:

	- Pane Belvokrute, jsem rád, že jste tady. Pozorně sledujte, co se stane. Svět, jak ho znáte, se brzy změní. Stojíme na prahu velkých otřesů. A právě teď uvidíte něco, co už dlouho nikdo neudělal. Pokud přirovnáte Řád mágů k tygrovi, budu to já, kdo toho tygra plácne přes nos.

	Mluvil jsem pomalu a s nadhledem. Nežertoval, neusmíval se. Díval jsem se přímo před sebe, bez mrknutí, do trpaslíkových rozšířených zorniček. Když jsem skončil, poklepal jsem mu na rameno.

	- Posaďte se lépe, pane Belvokrute!

	S tím jsem povzbudivě kývl na lišky, přejel jsem dlaní po Gluttonově širokém čele a vstoupil do arény.

	V aréně na mě čekal starý shrbený trpaslík, kterého jsem si předtím nevšiml.

	Bez dalších řečí se ozval starý muž:

	- Mistře Mágu, jak byste chtěl zaplatit?

	- Zaplatit? - Zeptal jsem se znovu.

	- Ano," povzdechl si trpaslík unaveně. Znělo to jako otázka, kterou už slyšel víc než tisíckrát.

	- Ta obrovská věc, mistře mágu," přejel suchou rukou po aréně a amfiteátru. - Musíte ji nějak udržovat. Ptám se vás, kolik budete platit za využívání Dómu?

	- Čím?

	Znovu si povzdechl.

	- Mana, zlato, stříbro nebo cokoli jiného cenného," řekl stařec.

	Mana je mimo hru, čeká mě souboj. Budu to muset udělat ve zlatě.

	- Dám zlato. Kolik dnes stojí duely?

	- Sto zlatých magie," řekl trpaslík s kamennou tváří.

	Hvízdl jsem. Zavrtěl jsem hlavou. V tichosti jsem si však spočítal částku.

	- Dobře," přikývl stařec a hromádka zlata mu zmizela z ruky. - Souboj začíná na můj povel.

	Mistr, který nás do té doby pozoroval, se zazubil:

	- Pohni se, dědku! Nehodlám tu zůstat celý den. Mám ve městě spoustu práce.

	Shrbený trpaslík se na čaroděje podíval, něco si pro sebe zamumlal a vydal se k východu.

	Když mě míjel, zavolal:

	- "Hodně štěstí, chlapče!

	- Děkuji vám, pane!

	Zatímco stařík šťouchal do východu, měl jsem čas se rozhlédnout. Zdálo se, že náš souboj vzbudil zájem obyvatel města. Přední řady amfiteátru se postupně zaplnily diváky. Řady byly plné vychytralých prodejců jídla a pití. Slyšel jsem hlasité výkřiky o sázkách na vítěze. Mají to tu docela dobře zorganizované. Zajímalo by mě, jestli se najde někdo, kdo by si na mě vsadil.

	- Užij si své poslední vteřiny, rolníku! - vykřikl hlasitý hlas čaroděje vzdáleného dvacet kroků. - Ale než zemřeš, musíš pokleknout a prosit o odpuštění!

	- Ano, to už jsem slyšel! Opakujete se, mistře mágu! Vypadá to, že jsem se v tobě přece jenom nemýlil - máš zhoršenou paměť!

	Soudě podle smíchu z tribun nás bylo slyšet dobře. Lidem se zřejmě líbilo, že jsem se nesnažil ponížit před smrtí před vědomě silnějším soupeřem. Můj příběh o zničení tuctu mágů byl zřejmě brán jako vtip. A jestli na mě teď někdo sází, tak nejspíš jen na dobu, kterou vydržím, než umřu.

	- Červík! - zasyčel mág. - Zemřeš dlouhou, trýznivou smrtí!

	- Možná," pokrčil jsem rameny. - Dnes ne. A měla by ses rozloučit se svou dcerou!

	Čarodějova tvář se rozzlobeně zatvářila. V tu chvíli dal trpasličí strážce dómu znamení. Souboj začal.

	Aktivoval jsem štít chaosu, zašklebil se a vykřikl:

	- Tak se podívejme, čeho je mistr Řádu mágů schopen!

	Anselovy tenké rty se roztáhly do křivého dravčího úsměvu. Mávl rukou a před očima se mi objevilo známé varování k odražení mentálního útoku.

	- Ano, mistře mágu! - Zavrtěla jsem hlavou. - Myslel jsem, že budeš kreativnější!

	Po pódiu se rozlehl překvapený šum. Viděl jsem, že lidé nechápou podstatu toho, co se děje. Všichni se na něj podívali a pokrčili rameny. Mistr i jeho personál byli viditelně zaskočeni.

	Po krátké odmlce Mistr zopakoval svůj pokus o podrobení, ale k jeho velkému překvapení se mu to nepodařilo.

	- Tak takhle jste bojovali! - "Zapomeň na mentální magii, mistře mágu!" vykřikl jsem otráveně. Nejste v tom moc dobří. Ukažte nám něco účinnějšího! Budu s vámi muset trochu zatřást!

	Po mých slovech vylétlo k mágovi několik ledových šípů, které se okamžitě zasekly do jeho magického štítu.

	Hmm... Překvapivé. Nezanedbatelná obrana.

	Několik následujících vteřin jsem se točil jako na pánvi a odrážel magické útoky rozzuřeného mistra.

	Záměrně jsem si dával načas, abych na něj zaútočil svými mocnými kouzly. I když už bylo několik okamžiků, kdy jsem mohl souboj ukončit. Bylo pro mě důležité vidět, čeho je mistr Řádu mágů schopen. Koneckonců, velmi brzy budu muset bojovat s lidmi, jako je on.

	Po chvíli jsem si uvědomil, že se mi Mistr nevyrovná. Ano, jeho úroveň je vysoká. Ano, jeho kouzla jsou působivá. Určitě má u sebe magické artefakty. Ale to všechno není nic ve srovnání se zkušenostmi, které jsem získal v každodenních bitvách proti protivníkům, kteří mě převyšovali silou i úrovní.

	- Mistre mágu! - Zakřičel jsem na těžce oddechujícího Magistra. - Stále chci vidět něco účinnějšího! Mimochodem, zjevně ti chybí bojové zkušenosti! Neměli jste se spoléhat na tabulky a esence, které jste si koupili! Měli jste častěji využívat své schopnosti v bitvách proti silnějším soupeřům!

	Mistr byl unavený. Bylo to vidět na jeho třesoucích se rukou a nohou. Neustále mě zasypával nejrůznějšími tornády, vzdušnými beranidly a oštěpy. Byl však příliš pomalý a neschopný. Jeho útokům jsem se bez problémů vyhýbal. Můj štít Chaosu nebyl ani ve čtvrtině cesty dolů. Pokud byl řád mágů tak hloupý, pak měli vážné potíže. Znělo to, jako by Midori mluvila pravdu. Řád je prolezlý korupcí. Vedoucí pozice zastávají ti, kteří zaplatili nejvíce. A nyní mám co do činění s jasným představitelem tohoto prohnilého systému.

	Odfrkl si. Tlačil na pilu. Červenal se. Šumí hněvem. Pocení. Ale nemohl nic dělat.

	Tribuny bouřily. Publikum, které zpočátku nechápalo, co se děje a proč jsem ještě naživu, reagovalo na Anselova vzdušná kouzla obdivnými výkřiky. Po chvíli jim však začalo docházet, že se impozantní mistr Řádu mágů rychle vyčerpává. A drzý chlapec, který měl být mrtvý během prvních vteřin zápasu, je svěží a veselý. Zdálo se, že si také uvědomují, že bojuji jen s poloviční silou. Občas jsem zaslechl výkřik: "No tak, chlapče, doraž ho.

	Viděl jsem zachmuřené tváře mágů. Teď už to pochopili. Licia po celou dobu Souboje mlčela, pravou ruku sevřenou v pěst si tiskla na rty.

	Bylo načase s touto šaškárnou skoncovat. Viděl jsem vše, co jsem chtěl vidět.

	- Mistře! - Křikl jsem: "Jestli nezačneš a já tu nechci být celou noc, budu muset převzít iniciativu!

	Tím jsem vyvolal avatara chaosu. Moje tělo se začalo rychle měnit. Hrozivě jsem zavrčel a aktivoval ohnivou tlapu. Mé paže zahalily plameny změněné chaosem.

	Když byla proměna dokončena, vyrazil jsem vpřed. S beranidlem před sebou jsem vyslal několik šípů chaosu, abych ho pronásledoval. Fialová vlna kouzla se dotkla Mistrova vzdušného štítu. Mágova obrana vydržela, ale prudký náraz ho srazil z nohou. O chvíli později se do vzdušné stěny zřítily fialové šípy. S hlasitým křupnutím se roztříštily na stovky drobných ledových úlomků.

	Otupělost nezabrala, ale to jsem ani nečekal. Stačilo jen narušit soustředění soupeře.

	Poslední skok a byl jsem vedle mága. Popadl jsem bodec a vážku a začal rychle prořezávat mágův vzdušný štít. Mohl jsem na to reagovat, udržovat si odstup, házet po něm kleště a kapky. Na konci, když byl štít dole, jsem mohl použít ledové kopí nebo kamenné hroty. Ale chtěl jsem si vyzkoušet boj zblízka. Byla to jistě obohacující zkušenost.

	Štít mého soupeře nevydržel dlouho. Stačilo pár ran umocněných mými fyzickými schopnostmi.

	Sražený magistr se ztěžka sípajíc pokusil vstát. Na pravé straně obličeje měl zakrvácenou masku. Levá ruka mu visela v biči, kdysi pěstěný šedivý plnovous měl zalitý hustou krví. Otočil se na pravý bok, opřel se o pravý loket a podíval se na mě.

	Kam se poděl ten pyšný aristokrat, který mi sliboval, že mu budu ležet u nohou? Teď se na mě stařec díval rozrušeně a vyděšeně.

	Na tribunách bylo ticho. Opět se mi podařilo je překvapit.

	- Otče! - ticho přerušil dívčí výkřik. A bylo v tom tolik smutku a touhy, že pro mě bylo těžké se neotočit.

	- Měl jste se rozloučit se svou dcerou, mistře mágu," zavrčel jsem a rozmáchl se bodcem k poslednímu úderu. Nehodlal jsem toho parchanta litovat.

	- Zastavte se na místě! - Vysoký mužský hlas se ozval jako hrom a přiměl mě otočit se.

	Od polootevřené brány ke mně spěchal průvod tří trpaslíků.

	- Ve jménu královny! - Bělovousý trpaslík přede mnou vykřikl. - Pane nejvyšší magistře, prosím, přestaňte! Víme, že porušujeme pravidla souboje, ale její veličenstvo Gallia Longsbane vás opět žádá o další laskavost! Nezabíjejte ho!

	Trpaslíci se zastavili pět kroků ode mě, hluboce se uklonili a čekali na mé rozhodnutí.

	Páni, ten souboj ji štve. Královna se prosí! Ona nepříkazuje, ale žádá. To je, pokud vím, možné pouze v jednom případě. Královna může požádat o laskavost pouze svého vrstevníka. A i když teď možná ztrácím duhovou tabletu, získávám jich podstatně víc. Uznání.

	Deaktivoval jsem svého avatara a s úsměvem jsem řekl:

	- Pánové! Pokud Její Veličenstvo potřebovalo udržet tohoto muže naživu, rád to udělám.

	Po těchto slovech jsem se, aniž bych se dále podíval na poraženého mága a královniny posly, vydal k východu za řevu davu.
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	- Tak se zase setkáváme," řekla Gallia Longsilver, sedící ve velkém polstrovaném křesle, místo aby mně pozdravila.

	Nebylo divu, že nás její osobní tajemník, který vykázal Todda, stále se vzpamatovávajícího ze souboje, doprovodil z amfiteátru až ke dveřím mého hotelového pokoje.

	- Zdravím vás, Vaše Veličenstvo! - usmál jsem se a uklonil se. Lišky i zbytek našeho doprovodu zůstali venku.

	Mimochodem, dostat se do hostelu nebylo snadné. Dav zařval a zatleskal. Přivítali mě jako hrdinu z dávných příběhů. Radovali se zejména ti, kteří si vsadili na mé vítězství. Bojím se představit, kolik si vydělali.

	Netřeba dodávat, že elf, který na mě po boji trpělivě čekal, byl odstrčen šťastnými lidmi. Než se však ztratil v davu, vyměnili jsme si výmluvné pohledy. Dříve nebo později elf najde způsob, jak se mnou promluvit.

	Kouzelníky, kteří ho po zápase doprovázeli, jsem neviděl. Ale cítil jsem vlnu negativní energie z druhé strany tribuny, kde sledovali zápas. Jsem si jistý, že se do mě ta zlá čarodějova dcera usilovně snažila propálit díru svým pohledem.

	Trpasličí královna kývla na židli naproti mně.

	- Posaď se. Jsme tu sami. Mluvme otevřeně, jak se na přátele sluší.

	- Děkuji," přikývla jsem a pak jsem se sesunul na židli a snažil se, aby se mi v hlase nezračila úleva.

	- Tlačil na tebe Ancel? - Gallia se nedůvěřivě zeptala.

	- Vůbec ne," řekl jsem. - Jen si užívám pohodlí dlouhé jízdy. A co se týče magistra... Je daleko od kanceláře Vašeho Veličenstva.

	Gallia se hlasitě zasmála a plácla se dlaní do opěradla židle. Vypadala jen trochu jako královna. Poměrně jednoduché a pohodlné skautské oblečení. Ohnivě rudé vlasy schované pod kapucí. Zjevně nechtěla vyčnívat.

	Za tu dobu, co jsme se neviděli, Gallia ještě více zkrásněla. Na kdysi bledých tvářích se jí objevil zdravý ruměnec. Její modré oči, rudé plné rty, pihy, výrazná mimika - její neobvyklá krása byla fascinující. Vzpomněl jsem si, jak jsem ji našel v Labyrintu strachu. Jen díky silné vůli jsem si dokázala zachovat klid.

	- Vyprávěli mi o tvém souboji," řekla královna se smíchem. - Kdyby ten blázen byl jedním z katů svého řádu, musela bych tě zachránit.

	Posadil jsem se na židli, položil ruce na opěrky a nenuceně odpověděl:

	- Byl jsem svědkem bitvy, které se účastnilo několik katů. Už mám přibližnou představu o tom, čeho jsou schopni. Věřte mi, mám pro ně překvapení.

	- Bylo by zajímavé to sledovat.

	- Jsem si jistý, že svou šanci dostanete.

	- Já si to myslím taky," souhlasil Gaul a potemněl. - Určitě vás vyprovokují k dalšímu souboji. Řád už dlouho nebyl tak ponížen. Mimochodem, ještě jednou se omlouvám, že jsem přerušila souboj a připravila tě o tvou právoplatnou kořist. Vynahradím ti to.

	- Vaše Veličenstvo," přerušil jsem ji jemně. - Věřím, že jsi to udělala z nějakého důvodu. Není potřeba kompenzace. Jsme přátelé.

	Královna uznale přikývla. Viděl jsem, že ji má slova potěšila.

	- Jsem ráda, že jsi nebil tak tvrdohlavý, a vyšel mi vstříc. Ansel Silras není jen jedním z mistrů. Je vyslancem Řádu mágů.

	- Je to on?! - Zajímalo mě to. - Doufám, že tento souboj nepoškodí tvůj vztah s Řádem?

	- Naopak," zavrtěla hlavou Gallia. - Zabránila jsem smrti velvyslance, který mimochodem konflikt vyprovokoval. Kromě toho si je řád vědom chování svého člena. Každopádně jsem si jistá, že kritici z řad jeho "bratrů" se budou snažit jeho omylu co nejlépe využít. Takže jsi mi opět prokázal laskavost, velmistře!

	- Jsme přátelé, Vaše Výsosti! - Lehce jsem sklonil hlavu. - Přestože souboj byl nešťastnou náhodou.

	- Je pravda, že jsi jen v Labyrintu strachu zlikvidoval tucet čarodějů? - zeptala se náhle královna.

	- Byl jsem se svým mazlíčkem," upřesnil jsem. - Za druhé, mistrova dcera a dva další mágové vyvázli bez úhony. A za třetí, ve srovnání s tím, co jsem viděl v labyrintu, byl boj s tuctem výrostků zanedbatelnou událostí.

	S tím jsem si natáhl nohy.

	- Co jsi tam viděl? - Královna se líně zeptala.

	- Smrt krále Nydase.

	Královnina nálada se náhle změnila. Oči se jí zúžily, lícní kosti stáhly a prsty se jí zaryly do opěrek. Gallia byla jako panter, který se chystá skočit jako o život.

	- Zopakuj, co jsi právě řekl," zazubila se.

	- Byl jsem svědkem Solenholmu, starobylého hlavního města Darthy, právě ve chvíli, kdy ho obsadili nekromanti. Ve skutečnosti jsem byl svědkem a do jisté míry i účastníkem začátku éry mrtvých válek. A musím říct, že učebnice dějepisu, které jsem o té době četl ve škole, můžu klidně hodit do koše.

	Mluvil jsem klidně, stále jsem seděl uvolněně v křesle. Ačkoli jsem bil připraven útok kdykoli odrazit. Teď je na tahu ona. Když jsme se poprvé setkali, ačkoli to byl počáteční bod našeho přátelství, stihli jsme si popovídat jen velmi málo. Určitě ji překvapilo, že mě tu vidí,  jako mistr Řádu lovců i když se to snaží nedat najevo.

	- Takže o tom víš všechno? - Zeptala se a naklonila hlavu na stranu.

	- Pokud máš na mysli, že předek současného Ocelového krále ve spolku s nekromanty přepadl Solenholm, a když pak vtrhli do paláce krále Nydase, otevřel temný portál a přivolal nestvůry, které ho poslouchaly? Pak ano. Vím o tom všechno.

	- Co si o tom myslíš? - Královnin pohled mi přelétl přes tvář.

	- A co by si o tom všem myslel velmistr Řádu lovce příšer? - Odpověděl jsem na otázku otázkou a pak jsem s mrazením v hlase řekl druhou věc: - To není důležité. Co si o tom všem myslí legendární královna válečníků Gallia Longshanksová.

	Uvolnila se, opřela se v křesle a vesele se usmála:

	- "Vidím, že jsi stále drzý.

	Pokrčila jsem rameny a usmála se:

	- Nejde o mě, Vaše Veličenstvo, jde o život.

	- Chci říct, že se bezostyšně objevíš v srdci mého království. Vyhlasíš slušnou část mých pozemků za své. Zničíš všechny vrhací stroje jednoho z klanů. Podstoupiš souboj v hlavním městě s vyslancem Řádu mágů. Nutí tě k tomu život?

	Přizpůsobil jsem se královnině posměšnému tónu a odpověděl jsem:

	- Je to pravda, Vaše Veličenstvo. Pravda, s několika změnami.

	- No, poslyšme si je," řekla a opřela se lokty o opěrky židle, zatímco Gallia propletla prsty a opřela si o ně bradu. Měla zvednuté obočí a sarkastické oči - nemohl jsem si pomoct, ale obdivoval jsem její krásu.

	- "Jde o to, Vaše Milosti," řekl jsem. - "Nemám potřebu považovat tyto země za své. Protože podle této smlouvy je řád již dlouho drží.

	Vytáhl jsem svitek z efemérní kapsy.

	Další minuty královna pečlivě studovala starobylou smlouvu, a když ji dočetla, zamyšleně řekla:

	- Ano... tomu se nevyhneme. Zákon bude na vaší straně. Budu muset dát Toggy Yogelovi další pozemek. Špatné načasování.

	- Mimochodem," tvářil jsem se, jako bych si právě na něco důležitého vzpomněl. - To není jediný svitek, který mám.

	Královnu tato zpráva očividně nepotěšila.

	- Také s královskou krvi? - Zeptala se bez velké naděje v hlase.

	Přikývl jsem a podal jí další dva svitky.

	Když si královna přečetla jejich obsah, tlumeně zaklela.

	- Další dva klany! - Zamumlala nelibě.

	Viděl jsem, že Gallia je rozrušená. Mou vůli už neoklamete. Zdálo se, že jí ty svitky lezou na nervy. Zvláště v době, jako je tato.

	Intuice mi napovídala, že je správné, abych v této situaci udělal první krok.

	- Vaše Veličenstvo, pokud je to pro vás tak důležité, mohu oznámení existence těchto dvou svitků odložit.

	Gallia se mi podívala do očí, jako by se snažila odhalit nějaký háček.

	- Proč bys to dělal, mistře?

	- Nazvala jsi mě svým přítelem. Tímto se vám snažím oplatit laskavost.

	- Děkuji, mistře Eriku! - řekla po krátkém mlčení. - Opět jste mi prokázali neocenitelnou službu. Nezapomenu na to. Teď je řada na mně, abych vám to oplatil. Než budeme pokračovat, potřebuji vědět, zda pro mě máte nějaké konkrétní požadavky.

	- Ano, Vaše Veličenstvo," netahal jsem kočku za ocas.

	- Jsem jedno ucho.

	- Chápu to správně, že ty magické sítě kolem nás jsou nějaký druh speciálního kouzla, aby nás nikdo nemohl zaslechnout? - Zeptal jsem se a demonstrativně se rozhlédl po místnosti.

	- Přesně tak," přikývla Gallia. I když se tvářila zmateně. Zajímá mně, proč? Nečekala, že to kouzlo uvidím?

	- Tím lépe," řekl jsem a pokračoval: - Jak už asi tušíte, před několika dny jsem opustil Temný kontinent.

	- Nebylo těžké na to přijít," kývla Gallia směrem k předním dveřím, kde stál můj bodyguard. - Lesograd, že?

	- Máte pravdu.

	- A tvému lesnímu příteli se podařilo zasadit Srdce lesa.

	- Pravda," odpověděl jsem. - Jsem si jistý, že vám vaši zvědové řekli, že všichni obyvatelé lesa vědí o jeho volání.

	- Řeknu víc," usmála se trpaslice. - Tato zpráva vzrušila svět. Uzavřeli jste spojenectví s Lesem?

	- Ano," odpověděl jsem stručně.

	- Kdo je váš nepřítel? - Úzkostlivě se mi podívala do očí. - Vím, že taková spojenectví uzavíráte z nějakého důvodu.

	- Řád lovců má stejně jako Les jediného nepřítele - Temnotu.

	Vzala si mou zjevnou narážku na Ocelového krále za bernou minci. Moje otevřenost ji trochu zmátla. Uvidíme, jak se budeš tvářit, až vyložím svůj trumf.

	- "Mistře magistře," ušklíbla se Gallia. - Nechceš mi snad říct, že jsi sem přišel s úmyslem uzavřít spojenectví i se mnou?

	To je správný krok. Než se rozhodne, chceslyšet více.

	- Dobře, Vaše Veličenstvo," odpověděl jsem jejím tónem. - Jak vás mohu zatáhnout do této války! A vím, že mnoho klanů trpaslíků žije v zemi Ocelového krále šťastně až do smrti.

	Viděl jsem, jak se trpaslíkům začíná třepotat zápěstí. Nemáš to ráda, ale ne, nemáš!

	- Myslíte si, že Egbert Sedmý kráčí ve stopách svého předka? - královna se pokusila o další pokus. Zdá se, že mě vidí jako někoho jiného.

	- Nejenže si to myslím - já to vím," odpověděl jsem tiše. - Proč by mě jinak posílal na Temný kontinent?

	Viděl jsem, jak Gallia zbledla ve tvářích. Zjevně nečekala, že to uslyší. Zdálo se, že ji moje odpověď zmátla.

	Ovládla své emoce, pomalu vyslovovala jednotlivá slova a ptala se:

	- Tvrdíš, že tě na Temný kontinent poslal sám Egbert Sedmý?

	- Přesně tak," odpověděl jsem. - Měl to štěstí, že se mu podařilo zajmout jediného lovce příšer na světě, pomluvit důležitost boje proti temnotě a poslat ho přes Mrtvé moře, aby obnovil Lovecký řád. Nezapomněl si také nechat v úschově blízkého přítele lovce. Osud tomu chtěl, že válečníci, kteří chlapce doprovázeli, padli do pasti matky toho černokněžníka a byli zabiti. Od té chvíle jsem jednal na vlastní pěst, ale pouze ve vlastním zájmu.

	- Teď si protiřečíš," pokračovala královna ve hře.

	- Jakým způsobem? - Zeptal jsem se.

	- Říkáš, že Ocelový král se vydal temnou cestou svých předků. A zároveň říkáš, že se snažil oživit mrtvý řád, který byl úhlavním nepřítelem jeho dynastie!

	- Už chápu, co tím myslte! - Zavrtěl jsem hlavou. - Teď to začne být zajímavé. Než však budeme pokračovat, rád bych se zmínil o účelu své návštěvy ve vašem městě.

	Gallia se zamračila a překvapeně zamrkala. Zjevně nečekala tak náhlou změnu.

	Já jsem zatím pokračoval, jako by se nic nestalo:

	- Po tvém zázračném oživení a s ohledem na tvůj slib jsem přišel, abys mi pomohla někoho poznat.

	Gallia si rozpačitě odkašlala a mávla rukou.

	- Pozorně vás poslouchám, pane učiteli. Zajímalo by mě, s kým byste se chtěli setkat, kdybyste museli projít přes samotnou královnu!

	Změna tématu se jí zjevně nelíbila. A aby se nerozpálila, držela se, jak nejlépe uměla.

	- S Grumnerovou čtyřručkou. Strážcem kobek.

	Gallia jako by chtěla něco říct, ale zháčila se. Zatímco lapala po dechu a nabírala vzduch do plic, rozhodl jsem se využít její pauzy.

	- Podívejte, Vaše Veličenstvo," řekl jsem a v mé dlani se objevila dvě malá křepelčí vajíčka. - Jak už asi tušíte, jedná se o vajíčka ještěrky ohnivé.

	Gallia nechápavě zírala na poklad v mých rukou. Vydechla, pomalu vstala a natáhla krk.

	- Odkud si je vzal? - Omámeně zašeptala. - Ohnivé ještěrky z našeho světa dávno zmizely.

	- Ano," potvrdil jsem její domněnku. - Mimochodem, ten příběh má něco společného s vámi. Při cestování v jiném světě jsem narazil na anomálii, která vytvořila Zere-gumo. Podařilo se jí ovládnout Srdce lesa. Můžete si jen představovat, co se z toho místa stalo. Shodou okolností jsem musel Lešemovi pomoci zbavit se Pavoučí ženy. Při sbírání ohnivých červů na lektvar jsem našel opuštěný chomáč ohnivců.

	- Proč potřebujš kováře? - Gallia se zeptala nečekaně klidným hlasem. Zatímco jsem jí vyprávěl svá dobrodružství, dokázala se vzpamatovat. Alespoň navenek. Pravda, její pohled říkal něco jiného.

	- Chci, aby mi dovolil použít Gornil pravého plamene. Chci dát život jedinečným domácím mazlíčkům, kteří mi snad pomohou ve válce proti nepříteli.

	Gallia se rozplácla na židli, opřela se a zamyšleně na mě hleděla.

	Následoval jsem jejího příkladu a také jsem mlčel.

	Nakonec královna promluvila.

	- Už mě nebaví hrát si se slovíčky a chodit kolem horké kaše! Nemám na to čas. Teď musíš odpovědět na všechny mé otázky. Musím vám připomínat, že na vašich odpovědích závisí váš život?

	Její Veličenstvo se konečně rozhodlo. I když je prastarým originálem, je to především trpaslík. A o trpaslících je známo, že dávají přednost upřímné konverzaci. Musím říct, že se nedržela špatně, ale s krví se bojovat nedá.

	- Jsem připraven, Vaše Veličenstvo," odpověděl jsem klidně. V tu chvíli jsem byl připraven kdykoli aktivovat všechna svá vražedná kouzla, o kterých ten samolibý trpaslík neměl ani tušení. Kdyby byla třikrát větší než originál, musela by se mě pokusit porazit.

	- Ehm, ne," zavrtěla hlavou. - Ne tak rychle. Nejprve musíte přísahat, že budete mluvit pravdu. A jak jistě chápete, přísaha musí být na krev.

	Něco takového jsem očekával, a tak jsem odpověděl:

	- Souhlasím, ale pod jednou podmínkou. Sliby jsou oboustranné.

	- Už jsem ti říkal, že jsi nafoukaný?

	- Mnohokrát.

	- A když nebudu souhlast?

	- Pak ztratíš věrného přítele a silného spojence," zavolal jsem. - A jestli si myslíš, že mě můžeš zastavit, tak se mýlíš. Jak víte, nezůstal jsem nečinně stát, když jsem získával srdce Spiderwoman.

	Pak jsem se rozhlédl po elegantním pokoji a s povzdechem dodal:

	- Škoda toho hotelu. Škoda toho hotelu. Nezůstane kámen na kameni.

	Gallia se zasmála. Zdálo se, že se jí moje drzost líbí. To byl můj plán.

	- Kdo jsem já, abych tvrdila, že nejsi špeh Železného krále, který mě chce vyprovokovat ke konfliktu?

	- Je jen jeden způsob, jak to zjistit," pokrčil jsem rameny.

	- Aha!" pokrčila rameny. - Zvedla ruku do vzduchu. - Tak to pojďme zjistit!

	Několik následujících minut jsme strávili diskusí o podmínkách dočasné dohody. Dohodli jsme se, že přísaha bude platit pět minut. To bylo dost dlouho na to, abychom to uvedli na pravou míru.

	- Všechno, co jste mi předtím řekl, je pravda? - Gallia začala ptát první.

	- Ano," odpověděl jsem a slyšel jsem, jak si úlevně povzdechla.

	Teď jsem na řadě já.

	- Připravujete se na válku s Egbertem?

	Obočí jí vystřelilo vzhůru a v jejích očích jsem viděl obavy i naději.

	- Ano," odpověděla po chvíli váhání a pak se zeptala:

	- Je to opravdu tak zřejmé?

	- Pro mě ano. Pomůžete mi s Grumnerem?

	- To záleží na tom, jak náš rozhovor skončí," odpověděla.

	- "To je fér," řekl jsem. - Jste na řadě.

	Čas se krátil a ona stále ještě nepoložila tu nejdůležitější otázku.

	- Víte, proč by chtěl Ocelový král oživit váš řád?

	Nakonec.

	- To jsem vám mohl říct i bez přísahy. Nechtěl oživit Řád. Chtěl, abych se stal magistrem. Chce Ocelovou korunu, artefakt, který mu dává moc nad cizími tvory.

	- Ach, bohové! - Gallia vydechla a podívala se na mě prosebným pohledem. - Řekněte mi, že se mu to nepodařilo!

	- Nebojte se. Ujistil jsem se, že ji nedostane.

	Trpaslice úlevně vydechla a zakryla si rukou zarudlou tvář. Pak se na poslední chvíli vzpamatovala a položila další otázku:

	- Proč jste byl ochoten se se mnou o toto tajemství podělit? Víš, že jsi byl ochotný riskovat, že?

	- Víš, že to nebylo riskantní," usmál jsem se a podíval se jí do široce rozevřených očí. - Nevědomky jste mi poskytli vodítko v bludišti.

	- Jaké vodítko? - Zmateně se zeptala.

	- Tvá zářivá zbroj. Váš druhý avatar. Aktivovali jste ho před odjezdem.

	- Stále tomu nerozumím.

	- Nathan řekl: "Od toho dne se můj inteligenční kvocient zvýšil. Díky tomu jsem si začal vzpomínat na spoustu věcí, které jsem už dávno zapomněl. Věci z mého dětství nebo rozhovory s rodiči. Jak víte, čím čerstvější jsou vzpomínky, tím jsou nedílnější. Na jedné z nich byl rudovlasý bojovník v lesklé zbroji, který jel na obrovském gryfovi.

	Gallia se začervenala a pak se široce usmála.

	- Viděl jsi mě v bitvě u Solenholmu.

	- Ano," usmála jsem se na ni. - A já si uvědomil, že jsem našel dalšího spojence v nadcházející válce proti Temnotě.
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	Náš rozhovor s Gallií se protáhl až do půlnoci. Než jsme uzavřeli spojenectví, museli jsme toho hodně probrat. A samozřejmě si o sobě navzájem vyprávět. Královna velmi pozorně naslouchala mým dobrodružstvím a snažila se mě nepřerušovat. Zvláště ji zajímal rozhovor mezi mistrem Chi a jeho přítelem, zrzavým mágem. Příběh o popravě mého únosce brala jako samozřejmost.

	- Rada Řádu mágů," řekla, "spálí na popel každou neposlušnost. Velmistru Šitangovi se ne nadarmo přezdívá Černý pavouk. Vlákna jeho sítě se táhnou po celém světě.

	- A co císař? - Zeptal jsem se.

	- Loutka mága." Gallia to odsunula stranou. - Ocelový král je jediný, kdo se jim po celou dobu postavil. Vaughn se dokonce snaží ovládnout tvou vlast, Tarii.

	- Prý mu to moc nejde.

	- Ano," ušklíbla se. - Zasnoubení vašeho prince s Egbertovou dcerou je na pokraji krachu. Shithang tlačí na svého syna, aby se oženil s princeznou.

	- Myslíte si, že to bude fungovat?

	- "Proč ne," pokrčila rameny. - "Není to špatný obchod. Stefan Druhý, tvůj něžný král, byl dlouho pod Šithangovým palcem. I kdyby se Magistrův syn stal manželem princezny Anny, nikdy by se nestal králem. Jejich děti však budou dědici ocelového trůnu. Egbert by tak získal vliv jak v řádu, tak v Tharii.

	Po těchto slovech se Gallia usmála.

	- Šitang a jeho kolegové si myslí, že tak mohou ovládat Ocelového krále. Hlupáci! Vlezli do čelistí samotné šelmy! Nepřekvapilo by mě, kdyby Egbert celé to zasnoubení zařídil schválně. A mistři se chytili návnady.

	Otřel jsem si bradu.

	- Teď jsi to řekla a já si nějak myslel, že je to pravda.

	Královna se zasmála.

	- Jsem královnou necelé dva roky, ale za svůj poměrně dlouhý život jsem zažila příliš mnoho dvorských intrik.

	- Takže říkáš, že Shitangova síť je všude? - Zeptal jsem se. - Dokonce i tu?

	Trpaslík si zlostně odfrkl.

	- Copak to nevidíš? Když jsem se vrátila, našla jsem na trůně jen zdání krále. V žilách toho parchanta koluje moje krev! Jeho dvůr je plný špehů jako blechy na toulavém psu! Překvapuje mě, že nebyl sesazen z trůnu. Co je na tom tak překvapivého? Nesesadili ho z trůnu proto, že to je slaboch se slabou vůlí. Všichni se s takovým králem cítí dobře.

	- Takže," usmál jsem se, "od té doby, co ses vrátil, se věci změnily, že?

	- To si piš!" usmála se Gallia zeširoka. - Vyprovodila jsem franské vyslance i s trpaslíky, které zkazili. Jejich rodiny byly ponechány, aby zrádcům zajistily klidnější život. Pak elfy pokárala. Řekla jsem jim, ať si uklidí ve svých lesích, než se začnou plést do našich záležitostí.

	- Slyšel jsem, že tam jsou potíže.

	- To je mírně řečeno," zaškerila se. - Shitang odvádí dobrou práci. Hraje si na pýchu a aroganci elfské aristokracie. Takže se léta vyvražďovali v klanových válkách.

	- Před mým soubojem došlo k souboji dvou elfů.

	- Já vím," povzdechla si trpaslice. - Velmi hloupý souboj. Přiznám se, že jsem do těch dvou vkládala velké naděje. Ale víte, klany mají čestnou povinnost.

	Poslední větu řekla, jako by napodobovala někoho jiného. Pak dodala:

	- Mimochodem, bylo mi řečeno, že se o tebe zajímá Thanant z klanu Šarlatových listů.

	- Tohle musel cítit," řekl jsem a ukázal ji své vlaštovky.

	Gallia hlasitě škytla, když uviděla dvě semínka v mé dlani.

	- Jsi plný překvapení," řekla a chraptivým hlasem si protřela hrdlo, když se podívala na semínka.

	- Uvědomuješ si, že...

	- Samozřejmě," přerušil jsem ji. - Nikdo to neví jako lépe. Věřte mi, že jsem na sobě pocítil plnou sílu srdce lesa. A než řeknu cokoli dalšího, jsem jediný, kdo může tato semena předat dál. Kdokoli mi je vezme, čeká ho nepříjemné zjištění. Tito dva obžerové mají hlad a rádi by si dali nějaké náhodné jídlo.

	- Takže jsi mě jen kontroloval? - zeptala se posměšně.

	- Svým způsobem ano," připustil jsem. - A vy jste prošela na výbornou. Ale ve skutečnosti jsem vám chtěl ukázat, že vaši noví spojenci mají v kapse několik trumfů.

	Trpaslík se otevřeně usmál a řekl:

	- Víš, než ses objevil ty, neměla jsem vůbec žádné spojence.

	- A co hlavy klanů, které shromažďujete?

	- To bude až zítra," odpověděla. - A už dnes mám silného spojence! Navíc to, co udělám zítra, se nebude líbit všem.

	Mohli bychom si dlouho povídat i bez klanové rady, ale zaklepání na dveře a příchod královského sekretáře tento zajímavý rozhovor přerušil.

	- Uvidíme se na radě," připomněla mi Gallia, když opouštěla můj pokoj. Zastavila se na prahu, otočila se a řekla:

	- Málem jsem zapomněla! Chtěla jsem se tě zeptat, jak se ti podařilo zabránit koboldům, aby na tebe zaútočili? Jsou to tvrdohlavá stvoření.

	Zklamaně jsem si povzdechl. Všechno to začalo tak dobře. Ale rozhodl jsem se říct pravdu.

	- Vlastně je to jednoduché, Vaše Veličenstvo," nasadil jsem v přítomnosti tajemníka formální tón. - Vyhověl jsem žádosti jejich matriarchy a dovolil jejímu klanu žít na jejich pozemcích.

	Věčně kamenná tvář královského tajemníka se překvapeně protáhla. Dokonce si dovolil na mě pohlédnout. V jeho očích jsem viděla nedůvěru.

	Královna naopak zavrčela a zavrtěla hlavou, když překračovala práh. Ve dveřích jsem slyšela její posměšný hlas:

	- "To je drzost!

	* * *

	Klanová rada, na kterou jsem byl pozván, začala v poledne a připomínala obrovský bazar. Hlavy několika desítek klanů a jejich doprovod křičeli, bouchali botami, bušili pěstmi do desek stolu a tahali se za vousy. Obecně se snažili ukázat svou důležitost a dožadovali se náležité pocty.

	Lišky i já jsme se zájmem sledovali představení. Tolik vznešených trpaslíků jsme s mým bodyguardem ještě nikdy neviděli.

	Gallia se dívala přímo do vody. Její návrh se trpaslíkům nelíbil. A to je mírně řečeno. Gallia Longheye svolala všechny hlavy klanů, aby jí přísahaly věrnost. To by bylo v pořádku, ale ona požadovala, aby přísaha byla potvrzena krvavou magií.

	Královna seděla na trůnu vedle svého mlčenlivého potomka a s lehkým úsměvem ho pozorovala. Musím říct, že měla pravdu i o svém královském příbuzenstvu. Ze všeho nejvíc mi připomínal vyděšeného králíka, který s očima dokořán pozoruje rozzuřené trpaslíky. Jo, takového zbabělce je snadné ovládat.

	Když vzrušení opadlo a křiklouni se vyčerpali, využila Gallia přestávky k výhružnému a pronikavému projevu.

	Když jsem ji poslouchal, dokonce i mně, při mé úrovni vůle, několikrát přeběhl mráz po zádech. O zbytku publika ani nemluvě. Do mrtvého ticha, které se rozhostilo nad smaragdovými sály, dopadala královnina slova jako obrovské balvany.

	Královna mluvila o sobě. Vyprávěla příběh originální ženy, která celý život bojovala s temnotou. Jednoho dne se však zamilovala do smrtelníka a stala se jeho královnou.

	Štěstí milenců netrvalo dlouho. Matka králů se spolčila s Gramovými nepřáteli a počkala, až bude mít následníka trůnu, a pak se zbavila své mocné snachy. Jedem nešetřila ani na svého syna krále. Od té chvíle byla veškerá moc soustředěna v rukou Matky králů. Netřeba dodávat, že po její smrti nebyli všichni následující trpasličí králové nejlepším příkladem nezávislých vládců.

	Z vůle bohyně osudu se však situace v trpasličím království změnila. Když královna vyprávěla o své zázračné záchraně, veškerá pozornost trpaslíků přítomných na poradě se upřela na mě. Musím říct, že ty pohledy se pohybovaly od obdivu až po nenávist. Věděl jsem, že pro slabší klany je dnešek dnem naděje na budoucí vzestup, ale ti silnější se budou muset o moc podělit. Netřeba dodávat, s kým tuto nepříjemnou změnu spojovali.

	Togga Yogel byl také v mém hledáčku. Jeho šťastná tvář zářila jako vyleštěná mosazná mísa. Zdá se, že kromě nenávistníků u dvora Jejího Veličenstva budu mít i své příznivce.

	Procítěný projev Gallie Longshornové skončil. O chvíli později všichni trpaslíci přítomní v sále mlčky poklekli. Již po splnění všech formalit s přísahou legendární válečnice oznámila, že gnómské království bude brzy ve válce s Fradií. Překvapivě tato informace nikomu nevadila. Nezdálo se, že by trpaslíci od své královny čekali něco jiného.

	Ráno po poradě mě Gallia odvedla ke Strážci kobek, Grumnerovi Čtyřrukému, jak slíbila.

	* * *

	Příbytek legendárního kováře se nacházel v nejnižších patrech trpasličích kobek. Při sestupu jsme s královnou prohodili jen pár slov. Byli jsme tam jen my dva. Musím říct, že nikdo z trpaslíků nebyl příliš ochotný nás doprovázet. Tak jsem nahoře nechal i lišky.

	Bylo zřejmé, že královna není návštěvou nadšená. A z jejího nešťastného tónu jsem poznal, že si s Grumnerem nerozumí. Doufám, že mi její zprostředkování neuškodí. Byl to předpoklad, který jsem musel vyslovit nahlas.

	- O to se nemusíš bát," zamumlala. - Starý pán mi toho hodně dluží. Za své chyby bude ještě dlouho platit.

	Čím níže jsme klesali, tím byla Galie temnější. Navzdory všem pověstem o trpaslících byla spodní patra Stenborgu dlouho neobydlená. Královna jako by četla mé myšlenky, promluvila se smutkem v hlase:

	- Kdysi byl v těchto sálech život. Kdo by to byl řekl, že trpaslíci zmizí až za sedm set let.

	Po překonání posledního tunelu jsme se konečně ocitli v obrovské jeskyni. Obrátil jsem se k magickému vidění a se zájmem se rozhlédl, ale kromě na vosk roztavených kamenů jsem neviděl nic neobvyklého. Vypadalo to, jako by jeskyni už dlouho nikdo nenavštívil.

	- Jsi si jistá, že je stále tady? - Váhavě jsem se jí zeptal. - Uplynulo přece sedm set let.

	- Ano," řekla Gallia a intenzivně se zahleděla do temnoty chodby na druhé straně zdi. - Už ví, že jsme tady.

	Královnina slova mě napínala. O několik minut později jsem uslyšel těžké kroky samotného pána jeskyně. Podle zvuku a chvějící se země jsem poznal, že legendární kovář je značně velký.

	- Nedělej žádné prudké pohyby," varovala mě Gaul. To mě ještě víc rozrušilo.

	S každým krokem se země třásla víc a víc. Ze stěn a stropu padaly drobné kameny.

	Gallia mi položila pravou ruku na rameno, aby mě uklidnila.

	O chvíli později se ze tmy na druhé straně chodby vynořila obrovská shrbená postava.

	Když jsem uviděl, kdo stojí před námi, zneklidněl jsem.

	Byl to velký kobold velikosti trolla. Dlouhé drápovité tlapy, tmavá tvrdá srst na hřbetě a ramenou, hlava lysá jako vejce, místo očí kostěný výrůstek a tlama plná ostrých zubů - teď už jsem aspoň chápal, proč se Galii tak nechce.

	- Podívejte se, co sem kočka přitáhla! - Obří kobold posměšně zavrčel. - Starého Grumnera nečekaně potřebuje Její Veličenstvo!

	- Nenechte se oklamat! - Gallia mu odpověděla jízlivým tónem. - Nebýt jeho, stále bys žil ve své díře!

	Když na mě trpaslík kývl, koboldova hlava se otočila mým směrem.

	Jakmile se tak stalo, systém okamžitě ohlásil, že se na mě někdo pokouší psychicky působit.

	- No tohle? - Grumner překvapeně zavrčel a svraštil skloněné čelo. Z jeho úst to znělo jako pochvala. Starousedlík by jistě nemohl zlomit mou vůli.

	Jeho úroveň stejně jako Galina byla skrytá, ale předpokládám, že oba polobozi jsou schopni mnoha věcí. Proto jsem legendárního kováře rád překvapil.

	- Proč jsi ke mně přivedla tohoto podivného muže? - Grumner se obrátil ke královně.

	- Splatit dluh! - Gallia řekla pevně a rozzlobeně se na kobolda zadívala.

	- Co s tím mám společného? - Zamumlal. - Proč si myslíte, že Gramner Čtyřruký musí platit vaše dluhy? Nevím, proč s tebou pořád mluvím! Ta, která poté, co se stala královnou, zapomněla na naše přátelství a nechala mě tu sedm set let!

	Po těchto slovech se starší prvorozený otočil a chtěl odejít do svého doupěte. Dával nám najevo, že konverzace skončila.

	Královna zasyčela starodávnou kletbu skrze zuby, které byly nad mé chápání.

	- O to tu jde? - Gallia na něj zakřičela. - Nelíbilo se ti, že jeden ze Starousedlíků miluje smrtelníka? Takže ses nás obou zbavil tím, že jsi vrahovi dal do ruky jednu ze svých čepelí?

	Zdánlivě nemotorný kobold se prudce otočil a rozhořčeně zavrčel:

	- O čem to mluvíš, holka! Jak jsem to mohl udělat?! Slíbil jsem tvému otci, že tě ochráním!

	- Zdá se, že jsi zapomněl na svůj slib! - Trpaslík skrze slzy rozhořčení vykřikl. Opravdu teď vypadala jako malá holčička. - Sedm set let jsem ležel v labyrintu strachu s dýkou v hrudi! Uhodnete, o které dýce je řeč?!

	Grumner se zachvěl a nechápavě zašeptal:

	- To není možné...

	Zdálo se, že to pochopil hned. Škoda, že ta dýka zmizela. Ukázalo se, že ji vytvořil sám Gramner Čtyřruký!

	- To by si nedovolila..." mumlal si Kovář dál. - Říkala, že je to kvůli jinému případu... Nemohl jsem vaši tchyni odmítnout...

	- Heh!" Královna se přes slzy zle ušklíbla. - Starého a moudrého Strážce kobek přelstil obyčejný smrtelník!

	Grumner okamžitě pomalu klesl na kolena.

	- Opravdu sis myslel, že na tebe zapomenu? - Gallia ho dále obtěžovala. - Nikdy jste se nepozastavil nad tím, že něco není v pořádku? Zaslepila vás pýcha a zášť?

	- Několikrát se stavila," zavrčel stařec. - Přišla několikrát," zavrčel stařec, "přivedla mě za svým synem. Říkala, že jsi po králově smrti zmizela.

	- Ten tvor ho zabil! - Gaul vykřikla s bolestí v hlase. - Rozumíte?! Jeho vlastní syn! Kdyby nebylo tvé dýky, roztrhala bych ji vlastníma rukama! Spodní haly jsou prázdné! Trpaslíci žijí na povrchu! Současný král byl loutkou v rukou Ocelového krále! Myslíš, že bych to dovolila?!

	Stařec si zakryl obličej rukama. Ramena se mu zachvěla.

	- Ten muž našel můj sarkofág, vytáhl mi z hrudi dýku, pak mi dal nové srdce a vrátil mě zpět k životu," prolomila ticho Gallia. - Myslím, že nejsem jediný, kdo mu něco dluží.

	Grumner si pomalu položil ruce na kolena a poslušně sklonil hlavu. Po chvíli jsem si uvědomil, že se mi starší prvorozený uklonil. Když jsem si to uvědomil, přeběhl mi mráz po zádech.

	Náhlé šťouchnutí loktem do boku mě přimělo ucuknout a otočit hlavu. Gallia zakroužila očima a několikrát mlčky kývla směrem ke kováři, který stál jako socha. Byl to její způsob, jak mi naznačit, abych začal mluvit.

	Udělal jsem pár kroků ke Grumnerovi a vytáhl z batohu vajíčka, ale nestačil jsem nic říct. Stařík mě předběhl.

	- Chcete, aby se tito hadi narodili v Pravém plameni?

	- Ano," odpověděl jsem pevně.

	- Bohužel vám nemohu pomoci," zavrtěl stařec smutně hlavou. - Bohové mě prokleli. Teď už vím proč. Kelímek vychladl. Pravý plamen dohořel před stovkami let.

	Jak je to možné? Nebude to fungovat?

	- S tím vám mohu pomoci! - Zaslechl jsem Gallin vítězoslavný hlas.

	Grumner se zachvěl a naklonil se dopředu. Také jsem se otočil.

	Královna držela v ruce ohnivě rudý krystal o velikosti jablka. Cítil jsem na kůži teplo, které z něj sálalo.

	- Jsem si jistá, že Dech propasti vám pomůže zažehnout jiskru Pravého plamene!
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	Když jsme vystoupili na povrch, Gallia nepromluvila ani slovo. Když mě už ve vyšších patrech pozvala na večeři do své kanceláře, odvážil jsem se navázat rozhovor.

	- Proč jsi nezůstala? - Položil jsem otázku. - Je zřejmé, že si máte oba o čem povídat.

	- Potřebujeme čas, abychom si promysleli, co se stalo," odpověděla královna zamyšleně. - Až dosud jsem si myslel, že se proti mně Grumner spikl. A celou dobu byl ve své kobce, naštvaný na celý svět. Kromě toho byl kobold. Předtím neměl povrch zrovna v lásce.

	- Zvláštní," pokrčil jsem rameny. - Od té doby, co jsem se setkal s matriarchou, jsem nabyl dojmu, že trpaslíci a koboldi nejsou, mírně řečeno, přátelé.

	- To už je pravda," povzdechl si trpaslík ztěžka. - Dříve to bylo jinak. Byli jsme dobří sousedé a spojenci. Můj otec a Grumner byli nejlepší přátelé. Pak mezi oběma národy vypukla hloupá válka, která z trpaslíků a koboldů udělala nesmiřitelné nepřátele. Mnoho prvorozených na obou stranách se tohoto konfliktu vzdorně neúčastnilo. Nadále udržovaly přátelské vztahy, za což později zaplatily.

	Gaul se smutně ušklíbla.

	- Nebudeš tomu věřit, ale nikdy jsem si nepředstavovala, že se stanu bojovníkem. Můj otec byl stejně jako jeho bratři a synové dědičným zlatníkem. Společně s Grumnerem vytvořili mistrovská díla. Od dětství jsem snila o tom, že půjdu ve stopách svých předků.

	Chvíli mlčela a pak pokračovala bolestným hlasem:

	- Tato neutralita však nezůstala bez povšimnutí. Původní lidé, kteří tuto válku začali, se brutálně mstili těm, kteří je nepodporovali. Celá moje rodina zemřela, ale Čtyřruký mě zachránil a pak vychoval jako svou vlastní dceru. Kvůli tomu jsem se stal vyvrhelem mezi svými lidmi.

	Gallia si lokla vína ze stříbrného poháru a křivě se usmála.

	- Naivní stařec. Myslel si, že na pomstu zapomenu. Dokonce se se mnou snažil podělit o tajemství své dovednosti. Ale zklamala jsem ho. Poté, co jsem ukradla zbraně, které vyrobil, jsem uprchl na hranice Propasti a strávil roky lovem místních tvorů. A pak, silnější než kdy dřív, jsem se vynořila na povrch a zabila vrahy své rodiny. Tak začal příběh Gallie, dlouholebého válečníka.

	Královnino vyprávění přerušilo zaklepání na dveře. Po obdržení povolení vstoupilo do kanceláře služebnictvo s novým nádobím na podnosech. S Gallií jsme mlčeli, když pokládali jídlo na stůl, a hleděli si svého.

	Počkal jsem, až služebnictvo vyklidí místnost a zavře za sebou dveře, a pak jsem se zeptal:

	- Ten kámen... věděla jsi, že ho budeš potřebovat, že?

	- Samozřejmě," přikývla Gallia. - Jakmile jsem se vrátil do Stenborgu, zjistil jsem, že Pravý plamen uhasl. Skutečnost je taková, že zdroj města je přímo spojen s hořákem Pravého plamene. Tak jsem si uvědomil, že starý Grumner je bez práce. Už je příliš slabý na to, aby sestoupil na hranici Propasti. Jedině tam lze totiž získat Její dech.

	- Chytré," ušklíbl jsem se. - Splatila mi to a pomohla si sama.

	Galia pokrčila rameny, vzala si velký plátek vepřové šunky a hodila si ho na talíř:

	- Proč ne? Všechno to vyšlo, že ano!

	- Jste si jistá? - S pochybnostmi v hlase jsem se zeptal.

	Faktem je, že rozloučení se starým Grumnerem proběhlo nějak rychle a zmateně. Tiše vzal artefakty a odešel do temnoty tunelu. Naposledy mi však řekl, abych se sem vrátil za třicet měsíců.

	- Tím jsem si naprosto jistá! - Královna prohodila. - Zvířata budete mít, ale budete si muset počkat. Mimochodem, jsem zvědavá, co se stane. Doufám, že víte, co děláte. Ještěrky ohnivé jsou nepředvídatelná stvoření. Pokud se něco pokazí, musíme je zabít dřív, než budou příliš slabí na to, aby něco udělali.

	Zachytil jsem Galin zkoumavý pohled a řekl jsem pevně:

	- Můžete si být jistá, že jsem sem nejel, abych prohrál!

	* * *

	Po jídle s královnou jsem se vrátil do hostince, kde na mě v pokoji čekala Madi Belvokrout. Lišky byly předem varovány, že se trpaslík může kdykoli objevit. Navíc dostali pokyn, aby ho před mým příjezdem jakýmkoli způsobem zadrželi. Když jsem vstoupil do místnosti, Amber a Onyx bavili rudovousého soukromého advokáta historkami o životě na Temném kontinentu. Zdálo se, že Lysolidy vidí poprvé, a tak s otevřenou pusou poslouchal povídání mých bodyguardů. Byl tu i jeho bratranec Todd. Měl také nastražené uši. Má oči dokořán. To chápu. Onyx právě popisoval útok na Lesní svět s bolestnými detaily. Nedělal jsem si starosti s tím, co řeknou sestry. Jsou to chytré dívky. Vědí, kdy mají držet jazyk za zuby.

	Mé přítomnosti si nikdo hned nevšiml. Dokonce jsem musel hlasitě zakašlat, abych na sebe upozornil.

	- Chápu to tak, že už jsi se seznámil s tajemstvím Řádu? - Řekl jsem nahlas a v hlase mi zazněl smích.

	Trpaslíci ke mně okamžitě otočili hlavy, pak se zvedli a nízko se uklonili.

	Sestry se také zvedly a s krátkým pokývnutím hlavy opustily místnost. Udělali to klidně a tiše, takže bylo jasné, že můj úkol splnili s přehledem. S vděčným přikývnutím jsem udělala krok směrem ke svým hostům.

	- Pojďte, pane mistře! - řekl Madi. - Pouze vzdáváme hold statečnosti vašich bojovníků!

	Todd mlčel, ale podle potěšeného výrazu v jeho očích jsem poznal, že se postoj toho trpaslíka ke mně dramaticky změnil. Není těžké uhodnout, že důvodem byl nedávný souboj. Navíc jsem viděl zástupce Belvokrutu na klanové radě. Jsem si jistý, že starší už měli čas říct ostatním o mé roli při oživení královny. Nebudu lhát, byl jsem rád, že to tak dopadlo. Vkládal jsem velké naděje do dobrých vztahů s tímto klanem. Měl jsem pro Madi spoustu práce.

	- Rád vás opět vidím! - Široce jsem se usmál a natáhl ruku.

	- Já taky," odpověděla Madi prostě, ale upřímně a podala mi ruku.

	- Todde, děkuji ti za zprostředkování této schůzky," kývl jsem na asistenta tajemníka a obrátil se k Madimu, "rád jsem se dozvěděl, že jsi ve Stenborgu kvůli obchodním záležitostem.

	Udělal jsem rukou znamení a vyzval trpaslíky, aby se posadili. Po mém vyzvání se posadili na židle.

	- Bohužel, pane magistře," povzdechla si Madi. - Žádné živnostenské podnikání. To je výmluva pro naše nepřející. To je omluva naší zlé vůle." "Ve skutečnosti jsme vzhledem k nedávným událostem museli ukončit veškeré obchody v Ironville a narychlo opustit Thrádii.

	- Aha," zavrtěl jsem hlavou. - Je mi líto, že jsi to musel udělat. Svým způsobem mohu za to i já.

	Trpaslíci se na sebe znepokojeně podívali.

	- Mistře magistře," řekl Madi rozzlobeně. - Ocelový král byl na trpaslíky hodný, přiznávám. Před klanovou radou jsme byli, mírně řečeno, pobouřeni příkazem zázračně navrácené královny. Když jsme se však dozvěděli, jakou cenu ona a král před sedmi stoletími zaplatili, vidíme situaci v úplně jiném světle. Řeknu víc, neexistuje jediný obyčejný trpaslík, který by neviděl, kam se současná královská dynastie dostala. Z příchodu našeho legendárního panovníka máme opravdovou radost! My všichni, a náš klan obzvlášť, věříme, že povede náš lid zpět k dřívější slávě. A pokud budu muset vzít do ruky bojovou sekeru a bojovat bok po boku se svou královnou, bez váhání to udělám! Takže byste neměli ničeho litovat. Pro většinu z nás je to, co jsi dokázal, výkon, o kterém jistě budou minstrelové psát balady.

	Nejdřív jsem si myslel, že si ze mě dělá legraci, ale čím déle Madi mluvil, tím vážněji zněl. Nikdy předtím jsem ho takového neviděla. Musel jsem pro ty trpaslíky udělat něco významného.

	- Ale musím být upřímný," pokračoval. - Ne všichni vůdci klanů byli s vaším zapojením spokojeni. Nikdy by o tom otevřeně nemluvili, ale snažili by se vám ublížit. Proto bych vám rád poskytl několik rad.

	- Poslouchám.

	- Opusťte na chvíli Stenborg. Dokud vlna odporu nepoleví.

	- Děkuji ti za radu," přikývl jsem. "I když se nebojím nějaké zlé vůle, budu muset hlavní město opustit. Než tak ale učiním, rád bych vám nabídl dlouhodobé partnerství za stejných podmínek jako dosud. Jsem si jistý, že to, co vám nabízím, vám více než vynahradí ztráty v Ironville.

	Madi okamžitě nastražila uši. Tod si uvědomil, že se chystá na rozhovor, který se ho netýká, pomalu vstal a po rozloučení nenápadně odešel.

	Když se za Toddem zavřely dveře, Madi vytáhla z tašky naditou koženou peněženku.

	- Než začneme, chci ti dát podíl z prodeje temného tvora a jeho vejce. Tady je patnáct a půl tisíce zlatých. Svých pětadvacet procent jsem si už vzal.

	- Děkuji," přikývl jsem. "Dobrá práce. Dostal jsem barvitý popis tváří věřitelů zesnulého papá Gina, když jste se objevili na jeho prahu.

	Trpaslíkovi to očividně lichotilo.

	- Dělal jsem jen svou práci," odbyl mě.

	- A teď k té práci," přešel jsem k věci. - Podívejte se na to.

	Položil jsem na stůl pět svitků.

	Madi je přečetl najednou. Jak rozkládal jednotlivé svitky, jeho tvář se překvapeně prodlužovala.

	- Je to to, co si myslím? - zeptal se omámeně.

	- Ano," přikývla jsem a potěšilo mě, že vidím jeho reakci. - Tři ze svitků jsou listiny o majetku řádu, další dva jsou vklady v místních bankách. Měl bych vás upozornit, že jsem se s královnou dohodl na dvou pozemcích. Zatím je nebudu vyhlašovat. Pozemek, na kterém stojí náš hrad, se však brzy stane předmětem soudního sporu s Toggy Yogelem. Chci vás předem upozornit, že Její Veličenstvo o této žalobě ví a je připraveno poskytnout Yogeol další pozemek. Ale v bankách jsem ještě nebyl. Proto spoléhám na vás. Pokud ovšem nesouhlasíte se spoluprací.

	Madi se ušklíbla.

	- Řekl by mi někdo, že kluk s nulovou úrovní, který se jednou objevil na prahu mé kanceláře, mi v budoucnu nabídne smlouvu na několik desítek tisíc zlatých, tomu bych nevěřil.

	S úsměvem jsem mu odpověděla.

	- Pane Belvokrute! Velmi podceňujete své budoucí zisky. Těchto pět svitků je jen kapka v moři.

	- Říkáte, že...

	- Řád lovců monster je bohatá organizace. Lesogradské klenby jsou doslova plné takových svitků.

	Trpaslík zmateně zavrčel a zamyšleně si promnul vousy.

	- Pokud vše půjde tak, jak říkáte, stane se můj úřad jedním z nejvlivnějších na tomto kontinentu.

	Mírně jsem přimhouřil oči.

	- Zajímalo by mě, co byste řekli na otevření kanceláře na Temném kontinentu? V srdci Lesogradu.

	Madi se hlasitě zajíkl a slavnostně řekl:

	- Byl bych blázen, kdybych takové vyhlídky odmítl!

	- Tak to je tedy dohoda! - Usmál jsem se.

	Když jsme vstali, abychom si podali ruce, trpaslík se ke mně náhle přiblížil a zašeptal mi do ucha:

	- Midori mě požádala, abych vám vyřídil vzkaz.

	Napjal jsem se. Přejel mi mráz po zádech. Opravdu?!

	- Zopakuji, co řekla dál," pokračovala Madi. - "Našela jsem ho. Čeká na vás v Kerlinu."

	* * *

	Netřeba dodávat, že po obdržení zprávy od dryády jsem byl připraven opustit hlavní město gnómského království ještě v tu samou hodinu a bezhlavě spěchat na druhou stranu pevniny.

	Dokázala to! Našla Mee! Midori dávala jasně najevo, že ho drží v Kerlinu, druhém největším městě mé rodné Tarii. Kerlin byl letním sídlem našeho krále. Zajímalo by mě, proč tam brouk Mee přitáhl?

	Ale i když jsem se chtěl rychle vydat na pomoc svému bratříčkovi, musel jsem v hlavním městě skřítků ještě pár dní zůstat.

	Nejdříve jsem měl několik dalších schůzek ve společnosti Gallie, abychom projednali naše další kroky. Za druhé, hlavy několika klanů se se mnou chtěly seznámit. Ignorovat je by byl skutečný zločin. A to nepočítám neustálou komunikaci s Belvokrutem. Madi se objevil v plné síle, abych tak řekl. Důvtipný trpaslík uzavřel několik dohod o fúzi se čtyřmi malými kancelářemi. Připravoval se na velké věci a přirozeně potřeboval pracovní sílu. Na všech těchto setkáních byla moje přítomnost povinná. Královnin zachránce zjevně usnadňoval Madiin úkol.

	Každopádně jsem se na náš hrad mohl vrátit až o pět dní později. Tam na mě čekalo další překvapení.

	Ukázalo se, že je to elfský stan postavený nedaleko hradních zdí. Mimochodem, na rozdíl od Toggyho Jogela bral majitel stanu v úvahu umístění našich pastí.

	Podle Browna přijel host před dvěma dny. Choval se klidně a tiše. Byl slušný a zdvořilý. Nevyvolal žádný konflikt.

	Protože jsem dal výslovný rozkaz nikoho nenapadat, pokud to nebude nezbytně nutné, dovolili Lysolové elfovi postavit stan. Nečekaný host se navíc představil jako jeden z vůdců elfího klanu a požádal o povolení zůstat zde a čekat na mě.

	Podle emblému červených javorových listů vyšitého na boku stanu jsem zhruba odhadl, kdo po mně jde.

	Neměl jsem důvod se elfa bát, a tak jsem se hned po příjezdu na hrad vydal v doprovodu Lakomce přivítat nečekaného hosta.

	Elf už stál před stanem a vesele se usmíval.

	- Pane nejvyšší mistře, vzdávám vám hold! - Přikývl, když jsem stál na pět kroků od něj. - Jmenuji se Thanant. Jsem dědicem hlavy klanu Šarlatových listů. Omlouvám se za svou drzost. Faktem je, že jsem se s vámi několikrát pokoušel setkat ve Stenborgu, ale bohužel se mi to nepodařilo. Vím, že jsem riskoval, když jsem sem přišel bez pozvání, ale nic jiného mě nenapadlo.

	- Máte pravdu, Vaše Výsosti," odpověděl jsem s lehkou úklonou, která elfa překvapila. Protože mi Gal vysvětlil, jak mám oslovovat dědice vůdců elfských klanů.

	- Svým příchodem jste riskoval. Kdyby nebylo mých rozkazů, moji bojovníci by na vás museli zaútočit. Ale když už jste tady, tak to za to riziko určitě stálo.

	Jsem si jistý, že by se nafoukaní elfští šlechtici vynořili, kdyby byli Tanantem, ale princ nebyl z takového těsta. Gaul mi to řekla také.

	- Děkujem! - Elf upřímně řekl a mávl rukou směrem k malému stolku a dvěma táborovým židlím. - Dovolte mi, abych vás pozval ke společnému jídlu. Přinesl jsem s sebou láhev nektaru z květů nasbíraných v údolí žlutých kapradin. Určitě vám bude chutnat. Je také vhodný pro omlazení po cestě.

	- Děkuji," přikývla jsem a posadila se ke stolu.

	- O hladinu se neboj," ujistil mě elf, zatímco naléval fialovou tekutinu do stříbrných pohárů. Nad stolem se vznášela příjemná květinová vůně.

	Když jsem vzal sklenici ze stolu, harn si k jejímu obsahu bez obalu přičichl. Pak několikrát zachrčel a lehl si mi k nohám.

	Podíval jsem se na elfovu nechápavou tvář a pokrčil rameny, jako bych se chtěl omluvit za chování svého mazlíčka. Ve skutečnosti však Glutton jednal na základě mé mentální žádosti. Zdvořilost je zdvořilost, ale nechtěl jsem se nechat otrávit.

	Harn neprojevil žádný zájem, a tak jsem se rozhodl napít se vychvalovaného elfského vína.

	Jakmile se mi lehce nasládlá tekutina dostala na jazyk, objevila se přede mnou systémová zpráva, že mé zdroje energie a života jsou stoprocentně naplněny.

	- Je to krásný nápoj! - Pochválil jsem ten pamlsek.

	- Jsem rád, že se ti líbí," odpověděl elf.

	- Vaše Výsosti," začal jsem po krátkém mlčení. - Odpusťte mi mou nezdrženlivost, ale rád bych přešel rovnou k věci. Za současných okolností má každá minuta mého času cenu zlata.

	- Chápete, proč jsem tady, že? - zeptal se mě elf.

	- Myslím, že ano," souhlasil jsem. - Ale rád bych to slyšel od vás.

	- Volání lesa, které mnozí z nás pocítili... máš s ním něco společného, že?

	- Předpokládejme, že ano.

	- Rád bych slyšel víc, řekl Thanant. Kdyby tomu bylo jinak, rozhovor by skončil.

	Také jsem pochopil, že princ jednoho z nejmocnějších elfských klanů by mohl být naším spojencem. Klíčem k úspěchu bylo správné vyjednávání.

	- Srdce lesa se zrodilo na Temném kontinentu," odpověděl jsem bez dalších podrobností.

	Elf si s úlevou oddechl a šťastně se usmál.

	- Kdo je Guardian? - zeptal se.

	- Jeden z prvorozených," odpověděl jsem krátce a pak se zeptal znovu: - Určitě se divíte, proč srdce lesa nebylo přineseno elfům.

	- Odpověď na tuto otázku znám," překvapil mě princ. - Bylo by velkou chybou dát srdce lesa elfům.

	No, to jsem nečekal. Myslel jsem, že mě princ ujistí o opaku.

	- Vidím na tvé tváři překvapení," usmál se.

	- To si piš, že ano," ušklíbl jsem se.

	- Můj lid, který mezi sebou válčí, už dávno ztratil právo držet Srdce lesa.

	- Myslíš..." 

	- Ano," přerušil mě. - Posledním strážcem byl elfský princ. Upřednostňoval své vlastní zájmy před zájmy Velkého lesa.

	Princ se začervenal. Oči mu planuly. Tento elf se zjevně lišil od ostatních svých krajanů.

	Dal jsem mu čas, aby se vzpamatoval, a po chvíli ticha jsem promluvil:

	- Stále jste mi neřekl, proč jste se se mnou chtěl setkat.

	Elf otočil hlavu. V jeho velkých očích jsem viděl prosbu a naději:

	- Můj lid se utápí ve válkách a nesmyslných přísahách. Před vaším soubojem jsem zabil někoho, kdo mohl být mým přítelem! Mnoho mých krajanů je unaveno násilím a krutostí. Volání Srdce lesa všechno změnilo! Chceme se s ním spojit! A já jsem tady, abych vás požádal o pomoc!
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	- Pozorně vás poslouchám, Vaše Výsosti! Slibuji, že udělám vše, co bude v mých silách.

	Položil jsem sklenici na stůl a připravil se poslouchat.

	Princ Thanant trochu zaváhal. Zjevně se snažil najít správná slova. Nakonec se však rozhodl.

	- Jak jsem již zmínil, náš stát se stal jedním velkým bojištěm. Jen za poslední rok zaniklo šest klanů. Elfové vraždí elfy. A co je nejhorší, tento spor nemá konce.

	- Vaše Výsosti," řekl jsem s pochybnostmi v hlase. - Nechápejte mě špatně. Slíbil jsem, že se pokusím pomoci, ale nemám chuť ani schopnosti zapojit se do války vašich klanů.

	- Vskutku, mistře! - Elfovy ruce se roztřásly obavami. - Nenavrhuji, abys bojoval za můj klan. Pokud to říkám, pak mi odpusťte.

	- Co ode mě chcete? O jakou pomoc se jedná?

	Princ si protřel špičku nosu.

	- Pokusím se to vysvětlit. Víte, klany nejsou jen vládnoucí rodiny, ale také jejich služebníci. A prostí elfové, kteří žijí na území klanů. Jako poddaní krále se stali rukojmími klanových válek. Jeho Veličenstvo, jak jistě chápete, už dávno kašle na své ubohé poddané. Vládnoucí dynastie by nehnula ani prstem, aniž by z toho měla prospěch.

	Zamračím se.

	- Vaše Výsosti, jsem z vás ještě zmatenější...

	Elf se zhluboka nadechl, jako by chtěl skočit do vody.

	- Jménem aristokratů, kterým není situace lhostejná, vás žádám, abyste se podíleli na osudu těchto nešťastníků!

	Překvapeně jsem si odkašlal.

	- Mohl byste mluvit srozumitelněji?

	Elf vykročil vpřed.

	- Žádáme vás, abyste tyto nešťastníky přivítali ve svých zemích. Většinou se jedná o ženy a děti. Všichni jsou nyní vyděděnci a žijí v bídě.

	Poškrábal jsem se na hlavě a zeptal se:

	- O kolika uprchlících mluvíme?

	- Pár tisíc," odpověděl princ rychle a s očekáváním se na mě zadíval.

	Snažil jsem se potlačit své vzrušení a odkašlal jsem si. Měl jsem sucho v krku. Pomalu jsem vzal skleničku ze stolu, napila se a málem jsem si odfrkla. Do nosu mi zavanula ostrá květinová vůně.

	- Vaše Výsosti," řekl jsem tichým hlasem. - Uvědomujte si, že mě právě teď žádáte, abych se podílel na procesu pytláctví poddaných tvého krále? Vše, co se nyní děje, vypadá jako provokace.

	Princ se opřel v křesle.

	- Mistře, nemusíte se bát hněvu jeho veličenstva. Nemá žádnou moc nad voláním lesa! Všichni, kdo k vám přicházejí, skutečně přijdou na zavolání.

	To je fér.

	- S tím bych souhlasil," zavrtěl jsem hlavou. - Co přesně bych měl udělat?

	Princ si zamyšleně promnul bradu. Vypadal, jako by právě vymyslel plán na budoucí útěk několika tisíc elfů.

	- Faktem je, že organizace takové výpravy by si vyžádala spoustu času a prostředků," začal a upřel pohled do pevného bodu. - Nejdříve musíme najít vhodné lodě, abychom se mohli přeplavit přes Mrtvé moře. Pravděpodobně se nám nepodaří dostat všechny najednou. Na Temném kontinentu pak budou uprchlíci potřebovat jídlo a ochranu. Tato část plánu, pokud s ní souhlasíte, je na vás.

	- Ano," přikývl jsem. "Temný kontinent není dobré místo k procházkám. Je tu příliš mnoho lidí, aby přitáhli pozornost všech dravců v oblasti. Z pobřeží je to do Lesního světa daleko. A po celou tu dobu museli uprchlíci něco jíst a pít.

	Hmmm... A to ještě nezná reakce lysolajských starších.

	Rozhovor s princem Thanantem mě přiměl k zamyšlení. Jeho vyprávění o stavu lesa zásadně změnilo mé chápání života elfů. Místo jednotek elfích strážců mi byla nabídnuta účast na velmi pochybném a riskantním podniku. Ale bohyně štěstí se na mě opět usmála. Měl jsem v rukávu trumf.

	Mimochodem, v poslední době jsem dostával hodně podobných žádostí. Nejdřív koboldi, teď elfové. Věci se nevyvíjejí tak, jak jsem si myslel.

	- Proč jsi přišel za mnou? - Zeptal jsem se. - Tuto práci byste zvládli i bez mé účasti. Do Srdce lesa se můžete dostat i jinak, aniž byste museli jet do Leesogradu.

	Navzdory náhlé změně tónu princ odpověděl okamžitě. Jeho zkušenosti z aristokratických kruhů byly výmluvné.

	- Cítím v tobě sílu lesa, který nás povolal. Jste nějakým způsobem spojeni s Jeho Srdcem. Ačkoli opravdu nevím, jak je to možné.

	Pak se otevřeně usmál a dodal:

	- "Kromě toho jsi lovec příšer! Kdo by neznal legendu o mocných strážcích, kteří střeží náš svět před nájezdy temných bestií? Podle prastarých pověstí obávaní lovci příšer vždy pomáhali slabým a potřebným.

	- Je to tak? - Ušklíbla jsem se. - A chápu to správně, že to dělali nezištně?

	Elf, který se stále usmíval, pokrčil rameny.

	- O této skutečnosti legendy a pohádky bohužel mlčí. Ale to je to, co jsou. Žijeme v reálném světě.

	- Ano," přikývl jsem. "A v reálném světě nesmíme zapomínat na výhody. Nechápejte mě špatně, Vaše Výsosti. Nesnažím se těžit ze smutku vašich krajanů. Ale jak jste správně poznamenal, nejsme v pohádce. Měl bych vědět, co riskuji.

	- Co chcete za svou pomoc? - Kníže nasadil věcný tón. - Zlato, artefakty, půda?

	- A co vojenská pomoc?

	- To není možné," zavrtěl elf hlavou. - Můj klan….

	- Teď nejde o tvůj klan," přerušil jsem ho. - Říkal jsi, že existuje skupina aristokratů, kteří se zajímají o záchranu uprchlíků. Předpokládám, že existují mocní mágové jako vy, Vaše Výsosti?

	- Takže zvěsti o blížící se válce a vašem spojenectví s trpasličí královnou jsou pravdivé? - odtušil princ a pak se zvedl a chladně dodal: "Využíváš příležitosti, abys mě zatáhl do tohoto konfliktu? Škoda. Myslel jsem, že mluvím s dobrým člověkem!

	Chvíli jsem si myslel, že mluvím se slušným člověkem! Před chvílí jsem mluvil s milým a otevřeným člověkem. Teď tam stála ledová socha napůl otočená ke mně a páchla chladným opovržením. Doslova jsem cítil hrozbu na své kůži. Žrout, který mi pokojně ležel u nohou, vyskočil a chránil mě před zamýšleným útokem.

	Abychom liškám přiznali zásluhy, několik bojovníků v čele s mým bodyguardem už se k nám vrhlo.

	Musel jsem jim dát znamení, aby přestali. Žrout s tlumeným vrčením také ustoupil stranou a zatím se na elfa díval.

	Thanant byl mým jednáním mírně zmaten. Pravděpodobně se chystal zaútočit.

	Upřímně řečeno, elf a jeho reakce na má slova se mi líbila. Gallia měla pravdu - stálo za to s ním jednat.

	- Vaše Výsosti," řekl jsem tiše. - Nyní se omlouvám, pokud má slova způsobila nějaké nedorozumění mezi námi.

	- Co tím myslíte? - zeptal se elf také chladně.

	Naše pohledy se setkaly.

	- Máte pravdu, jsme na pokraji války. Ale nežádám vás, abyste se na tom podíleli.

	Princ se křivě ušklíbl.

	- A co vojenská pomoc, kterou jste zmínil?

	Sklonila jsem hlavu ke straně a s úsměvem jsem mu to oplatila.

	- Budu ji potřebovat v jiné záležitosti.

	S těmito slovy jsem vytáhl amulet přátelství, který mi dal Velký strom.

	Tanant se zachvěl, když si artefaktu všiml. Mezitím jsem pokračoval.

	- Požádal jsi mě o pomoc. Záchrana krajanů prchajících před válkou je záslužný čin. Mohu vám nejen pomoci, ale i usnadnit váš úkol.

	Na elfčiných bledých tvářích se objeví slabý ruměnec.

	- Co tím myslíte?

	- Mohu například zařídit, abyste nepotřebovali lodě. Nemusel bys riskovat životy těch elfů za Mrtvým mořem.

	Princovo obočí se zvedlo.

	- Ale na tom teď nezáleží," řekl jsem a zvedl se ze židle. - Velmi mi záleží na tom, abys ty a tvoji následovníci byli ochotni využít své šance a navrátit Srdce lesa elfům!

	- Ale říkal jsi, že už má svého strážce, že ano? - Thanant ztratil veškerý klid.

	- Kdo ti řekl, že existuje jen jedno Srdce lesa? - Ušklíbla jsem se a otevřela dlaň.

	Už jsem věděl, co bude následovat. Thanant z klanu Šarlatových listů nebyl zklamaný. Jakmile uviděl semínko v mé ruce, poklekl na zem. Po tvářích mu stékaly slzy a na rtech se mu objevil šťastný úsměv.

	* * *

	I když jsem spěchal, musel jsem na hradě strávit téměř dva dny, než jsem se mohl vrátit do Lesogradu.

	Skutečnost byla taková, že se mnou z hlavního města dorazilo několik trpaslíků z Madiho kanceláře. Měli se starat o zásobování místní posádky potravinami a dalšími potřebami.

	Skřítkům byla přidělena malá budova na nádvoří. Za pár hodin už nad jeho vchodem visela cedule, která všechny informovala, že se zde nachází pobočka kanceláře Madi Belvokrut.

	Večer nám šťastní skřítci oznámili, že všichni lovci na hradě jsou pozváni na malou oslavu otevření první kanceláře na území řádu.

	Brown, který ode mne obdržel dobrou zprávu, oznámil bojovníkům hostinu. Samozřejmě kromě strážců.

	Zpočátku se trpaslíci a lysohlávky chovali zdrženlivě. Přímo řečeno, mračili se na sebe. Postupně si však skřetí pivo vydobylo svou pozici zpět a na hradním nádvoří začala bujará zábava. Samozřejmě pod bedlivým dohledem Buryho, jehož jsem povýšil na staršího převora. Vlastně jsem byl připraven udělat z něj mistra, ale rozhodl jsem se to odložit.

	Mrak musel být nejprve zasvěcen jako mistr. Bylo to správné. A za druhé, tak významná událost by se měla slavit za přítomnosti všech členů řádu a slavnostnějším způsobem. Samozřejmě s odměnami a bonusy.

	Během mé nepřítomnosti odvedl Brown skvělou práci. Obnovil několik dalších magických pastí a, což bylo důležité, vytvořil tucet nových. Takový pokrok byl velmi potěšující. Vrátil jsem se tedy do Lesogradu v poměrně dobré náladě.

	Návštěva trpasličího království dopadla lépe, než jsem doufal. Zajistili jsme si půdu, uzavřel jsem spojenectví s Galem, domluvil jsem se s Gramnerem a hlavně, dryáda našla Mee!

	A... do Kamenného lesa nepůjdu sám, ale v doprovodu několika desítek elfích mágů. Tanant, princ klanu Šarlatových listů, se o to postará.

	Lesograd mě přivítal jarním teplým počasím a důležitými zprávami. Ze stepi se k nám blížila velká armáda.

	Po krátkém pozdravu mě Mrak informoval.

	- Viděl jste dobře, kdo to byl? - Zeptal jsem se, když jsem seděl u stolu ve své kanceláři.

	- Ještě ne," odpověděl Mrak, který seděl na židli naproti. - Jsou ještě daleko. A zakázal jsem zvědům, aby riskovali.

	- Jak dlouho o hrozbě víte?

	- Dnes je třetí den," odpověděl.

	- Proč jsi mi to neřekl? - Zajímalo mě to.

	- Teprve dnes jsme si uvědomili, že k nám míří. Předtím jsme si mysleli, že nás minou.

	- Aha," přikývl jsem. "Kdy myslíš, že tu budou?

	- Zítra večer vstoupí do lesa.

	- Nějaké zprávy od Borovika?

	- Ne," zavrtěl Mrak hlavou. - Hlavní zdroj je však vždy plný.

	Usmál jsem se.

	- To je dobře, znamená to, že se mu daří dobře. Hádám, že jakmile se nepřítel dostane do lesa, Borovik se o tom dozví.

	Mrákota měl pravdu, armáda neznámého nepřítele dorazila do lesa v noci následujícího dne. Nebo spíše, ještě to nebyla celá armáda, ale jen její předsunutý oddíl čítající tucet bojovníků.

	Navzdory přesvědčování starších jsem osobně vedl malou skupinu skautů, aby se setkali s nezvanými hosty. Když už mluvíme o starších... hlavy klanů nedávno změnily svůj postoj k řádu k lepšímu. Myslím, že si zvykli na to, že mám na starosti jejich rodné město a vlastně i jejich lidi. A co je nejdůležitější, zdá se, že jim konečně došlo, že nemám v úmyslu Lysolajkám ublížit. Naopak, udělám vše pro jejich prosperitu.

	Během mé nepřítomnosti se počet lidí, kteří chtějí být zasvěceni, znatelně zvýšil. Tímto tempem by Řád postupně "pohltil" všechny klany. Nevím, jestli se stařešinové té vyhlídky zalekli, alespoň to na sobě nedali znát.

	Překvapivě se Mrak o jejich mladších potomcích nevyjadřoval špatně. Všichni se chtěli předvést a soupeřili mezi sebou. Nyní se všichni dobrovolně přihlásili k útoku před hradbami Lesního světa.

	Plán útoku na předvoj neznámého nepřítele byl jednoduchý. Nejprve je obklíčíme. Pak zaútočíme. Pokud je to možné, vezměte si několik zajatců.

	Protože naše družina měla nejlepší zvědy v klanu, šla první část našeho plánu jako po másle.

	Když jsme však byli připraveni zaútočit na obklíčeného nepřítele, druhá část našeho plánu se musela změnit. Faktem bylo, že jsem si konečně uvědomil, s kým máme tu čest.

	Půlčíci se na nás přišli podívat.

	Navzdory slušnému vybavení a normální úrovni nevypadali půlčíci dobře. Byli zjevně vyčerpaní. U některých z nich jsme si dokonce všimli obvázaných ran.

	Tento detail mě přiměl k zamyšlení. Nejsem odborník na válečné umění, ale i mně bylo jasné, že takhle by vojáci předsunutého oddílu vypadat neměli. Jinými slovy, pokud jsou hlavní průzkumníci v takovém stavu, bojím se vůbec představit, co se děje v hlavních silách.

	Půlčíci, jak se říká, se zahřáli. Neměli ani sílu se slušně bránit. Upřímně řečeno, zneklidnilo mě to. Něco mi vrtalo hlavou, ale nedokázal jsem to přesně pojmenovat.

	Zajatí půlčíci se o svá tajemství nechtěli dělit. Měli svázané ruce a nohy, choulili se k sobě a kradmo na nás hleděli.

	Věděli jsme, že budou shromážděni, a poslali jsme další skupinu, aby je hledala. Pak by došlo ke krveprolití. Nechtěl jsem bojovat s půlčíky, takže jsem si musel pospíšit.

	- Jak jste pochopili, toto je naše země! - Oslovil jsem vězně. - Přišli jste k nám bez ohlášení a bez pozvání. Nevím, proč jste tak daleko od své vlasti, a proto se chci pokusit vyřešit věci po dobrém. Bez krveprolití.

	Nejstarší vypadající půlelf neměl zavázané oči, čehož rychle využil:

	- Proč byste to dělali? Proč nás nezabít?

	- Zatím vás nepovažuji za nepřátele.

	Moje odpověď uvedla staršího půlelfa i jeho svěřence do rozpaků. Zjevně nečekali, že to řeknu. Myslím, že už viděli spoustu podivných věcí. Od obrovské šupinaté příšery až po chlapce, kterého lišky z nějakého důvodu bezvýhradně poslouchají.

	- Nemáme moc času," řekl jsem. - Nemohu vás přimět, abyste mluvili bez mučení, ale existuje řešení a doufám, že pro vás bude fungovat stejně jako pro mě.

	Někteří z půlčíků sebou trhli, když se dozvěděli o mučení. Věděl jsem, že dříve nebo později je přimějeme mluvit i bez mučení. Ale čas bohužel nebyl na mé straně. Musel bych to risknout.

	- Pozorně mě poslouchejte," řekl jsem skautskému vedoucímu. - Nyní se vrátíte ke starším a řeknete jim, co se stalo. Pak jim řekni, že chci mluvit s Elunem. Jeho bratrem Edalem nebo Lemem.

	- Kdo jsou? - Půlčík se zeptal.

	- Žijí na jihu údolí, odpověděl jsem. - Jejich osada byla nedávno napadena Draky. Ti tři mě znají. Ať si jeden z nich přijde pro zbytek vašich kolegů.

	Šedovlasý půlelf se zamračil. Všiml jsem si jeho zaváhání a dodal jsem:

	- Pokud to uděláte správně, možná se vyhneme krveprolití. Ale varuji vás! Pokud se vaši velitelé pokusí podvádět, nesmíte do tohoto lesa vstoupit. Protože jediné, co tě tu čeká, je smrt! Teď běžte a pospěšte si.

	Musím říct, že půlelf vzal má slova více než vážně. Rozloučil se se svými druhy a slíbil jim, že se pro ně vrátí, a vyběhl směrem k hlavním silám.

	Když jsem sledoval rychle se vzdalující postavu běžce, obrátil jsem se na Gluttona:

	- Mohl by se s ním vypořádat jakýmkoli způsobem. Myslím, že by bylo nejlepší, kdybys ho nepozorovaně doprovodil domů.

	Harn si odfrkl a rozběhl se za půlelfem.

	Nezbývalo nám než čekat na návštěvu delegátů.
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	Půlčíci dorazili následujícího dne v poledne. Sto mužů v čele s hubeným, rezavovlasým půlčíkem.

	Bohužel, ať jsem se díval do tváří blížících se bojovníků sebevíc, vzpomínky mi zůstávaly. Jejich tváře mi byly neznámé.

	Já a Glutton jsme se s liškami setkali s parlamentáři na kraji lesa. Zbytek mých bojovníků zaujal pozice mezi stromy a keři. Každou chvíli mohla cizince zasáhnout vlna šípů a válečných kouzel.

	Skupina se zastavila padesát kroků ode mě. Když jsem se na ně podíval, usoudil jsem, že mé předpoklady byly správné. Všichni vypadali zhruba stejně jako muži z jejich předvoje. Vypadalo to, jako by všichni nedávno bojovali.

	Pohled na chlapce s ochočenou příšerou ve společnosti dvou lesních bojovníků příchozí zjevně vyburcoval. Hodně se přikyvovalo a ukazovalo prstem. Z kdysi víceméně soudržné skupiny se v okamžiku stal dav. I přes poměrně vysokou úroveň některých z nich bylo jasné, že máme co do činění s běžnými kultivujícími.

	Jejich vůdce však byl zjevně bojovník, stejně jako tucet lidí, kteří ho obklopovali.

	Dvě postavy ustoupily z řady a kráčely ke mně. Byl to vůdce a velitel předvoje, kterého jsem používal jako posla.

	Zastavil se pět kroků od nás a jako první promluvil křehký půlelf.

	- Bylo mi řečeno, že jste zajali mé bojovníky. - Promluvil chraplavým hlasem. - Přišel jsem si pro ně!

	- Byly vám sděleny mé podmínky? - Zeptal jsem se.

	Světlovlasý muž se zamračil na velitele zvědů a odpověděl:

	- Nemusíte si dělat starosti. Nechceme vám ublížit! Ale ti, se kterými jste chtěli mluvit, nejsou mezi námi.

	- Jsou jediní, které z vašich lidí znám.

	- Říkal jste, že žijí v South Downs.

	- Ano," přikývl jsem. "Před několika týdny jsme navštívili jejich osadu, ale nikdo tam nebyl. Stopy ukazují, že se vydali na jihovýchod.

	Půlelfí náčelník zlostně zaklel.

	- Pak došli tak daleko...

	- Co tím myslíte? - Zajímalo mě to.

	Plavovlasý půlčík ignoroval mou otázku a pohlédl na mě zpod hustého obočí.

	- Proč jste napadli mé bojovníky?

	- Protože přišli do naší země," pokrčil jsem rameny.

	- Jak ji můžete nazývat vlastní, když nejste Lysol?

	- Protože tahle země, tenhle les, jim nikdy nepatřila.

	Podle překvapených výrazů ve tvářích půlčíků jsem poznal, že je moje odpověď zarazila.

	Rozhodl jsem se, že je nebudu nechávat hádat, a chtěl jsem jim to objasnit, ale Amber mě předběhla. Slavnostně oznámila:

	- Tyto země jsou a vždy byly majetkem Řádu lovců příšer! A vy nyní mluvíte s jeho velmistrem.

	Půlčíci se na sebe znovu podívali.

	- Takže zvěsti o Lovci jsou pravdivé? - Po chvíli váhání vůdce půlelfů zvolal. - To ty jsi zničil Hadí doupě?

	- Ano, já," řekl jsem klidně.

	- A transvestita? - S nadějí se zeptal.

	- Mrtví," odpověděl jsem krátce a pak jsem položil otázku: "Takže drakkovi vězni byli zachráněni?

	- Ano," půlelf se poprvé od začátku rozhovoru otevřeně usmál. - Zpráva o jejich zázračné záchraně se rychle rozšířila po údolí. Dokonce dorazila i do naší části údolí!

	- Takže nejste obyvatel údolí?

	Po křehké mužově tváři se opět rozlil stín.

	- Ne. Modré hory jsou naším domovem... Tedy bývaly.

	To je zajímavé.

	- Pokud se nemýlím," upřesnil jsem. - Modré hory se nacházejí na druhé straně kontinentu.

	- Přesně tak," povzdechl si velitel oddílu. - Jsme daleko od našeho domovského světa.

	Vrhl na mě zkoumavý pohled a dodal:

	- A nepřestáváme. Chceme přejít na druhou stranu řeky.

	To je ale novinka. Zajímalo by mě, co nutí tolik lidí opustit své domovy, přejít údolí a pokusit se dostat přes řeku.

	- Víš, že na břehu řeky se to hemží hejny černých drápů, že?

	Půlčíci se zamračili.

	Ne, nevědí. Zdálo se, že se jejich plán právě strašlivě zvrtl. Jejich tváře byly kyselé.

	- A lesy taky nejsou zrovna nejbezpečnější místo," dodal jsem.

	Zrzavý půlelf zamyšleně sklonil hlavu. Velitel průzkumníků se s očekáváním podíval na svého vůdce. V jeho zamračeném výrazu jsem neviděl žádnou naději.

	Konečně se náčelník probral ze svých zjevně chmurných myšlenek a zvedl hlavu.

	- Mistře! - oslovil mě. - Jmenuji se Lot. Zlým řízením osudu mám tento pochod na starosti já. Všichni, kdo mi dříve dávali rozkazy, jsou buď mrtví, nebo na smrtelné posteli. Jsem obyčejný setník, který je nucen převzít břemeno odpovědnosti za několik tisíc svých soukmenovců. Naše město bylo zničeno. Byli jsme nuceni uprchnout před strašlivým nepřítelem, který nás pronásleduje už měsíc. Ještě před sedmi týdny se zdálo, že jsme byli ponecháni v klidu. Žádáme vás o svolení zůstat zde nějakou dobu, aby naše ženy a děti mohly nabrat sílu a zahojit svá zranění. Přísahám, že vám nechceme ublížit! Jen utíkáme před problémy!

	* * *

	Po návratu do Forestgradu jsem svolal mimořádnou radu, kde jsem vysvětlil, co se stalo, a oznámil svůj záměr pomoci půlčíkům.

	Starší byli překvapivě všichni pro. Což mi přišlo trochu podezřelé. Dostalo se mi však uklidňujícího vysvětlení. S půlčíky nikdy nebyli ve sporu. Někteří lidé si vzpomínají na dobu, kdy mezi oběma národy dokonce existoval určitý druh obchodu.

	Počet uprchlíků nikoho nezmátl. I když zde je to pochopitelné. Po porážce hordy Chornbloodů tři tisíce půlčíků, z nichž většinu tvořily ženy a děti, nikoho nevyděsily.

	Starší byli znepokojeni jinou záležitostí. Konkrétně zprávy o neobvyklém nepříteli, před kterým půlčíci prchali. Stále častěji se objevovala jedna otázka. Přivedli by uprchlíci pod naše hradby nového nepřítele?

	Zatímco starší spekulovali, já už jsem s jistotou věděl, že se setkání s tímto neobvyklým nepřítelem nevyhneme. Také jsem si uvědomil, že první krok udělal Ocelový král. Slyšel jsem podrobný popis půlčíkových útočníků a poznal jsem, že jsou to stejní obří netopýři, s nimiž jsem se setkal v Labyrintu strachu.

	Nure-onna se zmínila o prvorozených ve službách krále Egberta. Zdá se, že už vím, které to jsou. Nekromanti nebyli zničeni. Právě se skrývali pod křídly Ocelového krále. Někteří z nich zřejmě po celou tu dobu pobývali na temném kontinentu a postupně nashromáždili sílu, aby vytvořili armádu létajících nekromorfů. Nepřekvapilo by mě, kdybych se dozvěděl, že to byli ti, se kterými se setkal můj bratr.

	Pokud je to tak, musíme si pospíšit, abychom Mie dostali ze zajetí.

	Nejbližší portál do Kerlinu se nachází ve Stone Town. Pak je čas znovu navštívit kobky v Křivých horách. 

	Než jsem se vydal na cestu, uspořádal jsem slavnostní zasvěcovací obřad pro mistry temnoty a hnědé.

	Pak se konala velká slavnost, které se zúčastnilo téměř celé město. I když jsem spěchal, musel jsem zůstat dalších čtyřiadvacet hodin.

	Velký systém mi dal za dva mistry pořádný bonus v podobě vývojových bodů a já je budu brzy potřebovat.

	Nechal jsem na Mrakovi, aby se vypořádal s půlčíky a připravil Lesograd na obří netopýry. O tom, že se tu létající nekromorfové dříve či později objeví, jsem nepochyboval. Kromě toho jsem pověřil Mraka, aby varoval Borovika, a Browna, aby varoval skřetí královnu.

	Přirozeně jsem nečekal, že mě napadnou každým dnem. A co víc, nečekal jsem, že by nějaký přišel i v příštích měsících. Jde o to, že podle Lota byla průměrná úroveň tvorů, kteří je napadli, asi patnáctá nebo dvacátá. Naopak v Labyrintu strachu to byla asi padesáta. Neznámý pán netopýrů je tedy vypustil za zcela konkrétním účelem. Abyste je vykrmil a zvýšil jejich úroveň. Takže jsem měl ještě čas. Přesto jsem si musel pospíšit a připravit se na boj, který mě čeká.

	Tentokrát jsem se navzdory všem námitkám vydal na cestu bez ochranky. Zpočátku se zdráhali, ale po mém vysvětlení se museli vzdát. Taria není místem pro nelidi, a už vůbec ne pro leersoldy. Kdybych se objevil ve svém rodném městě Aarhusu se dvěma liškami, dozvěděla by se o tom celá země. Tentokrát jsem musel pracovat skrytě. Lepší převlek než nenápadný chlapec se hledal těžko.

	Nemělo smysl lhát o vzrušení, které jsem cítil, než jsem vstoupil do portálu. Vracel jsem se tam, kde můj nový život vlastně začal.

	* * *

	Kamenné město přivítalo mě a Gluttonyho hrobovým tichem a opuštěností. Ve skutečnosti bylo přesně takové, jaké jsme ho opustili. S jedním rozdílem. Nyní jsem měl přístup k celému obsahu tohoto místa.

	Portál, o kterém jsem před rokem ani nevěděl, byl přímo pod zbrojnicí.

	Magický zdroj města byl prakticky prázdný. Jediné, k čemu mělo sílu, bylo udržování magických dveří, které spojovaly hlavní jeskyni s kobkami, v pasivním stavu.

	Zatímco jsem bloudil po mrtvém městě, pozorně jsem sledoval Gluttonovy emoce. Mnohokrát předtím jsem si představoval jeho návrat do vlasti. Představoval jsem si, jak by tu harn pod vlivem svých zapomenutých instinktů chtěl zůstat. Moje obavy se však nenaplnily. Lakomec se choval, jako by se nic nestalo. Nanejvýš našel všechna svá stará označení a okamžitě je obnovil.

	Nevím, jestli to bylo zvykem nebo účinkem přivolávacího amuletu, ale Gluttonův dům byl mým domovem. A naopak.

	Po prohlídce zbrojnice jsem nic nenašel. Mimochodem, ta nádoba pod troskami byla také prázdná. Moji předchůdci zřejmě opustili místo beze spěchu a promyšleně vyprázdnili všechny skrýše.

	Celkově vzato byl Stonegrad pro Řád v tuto chvíli k ničemu. Jediné, co mě teď napadlo, bylo přemístit sem některé z koboldů, kdyby to bylo potřeba. Podle smlouvy je Křivá hora majetkem řádu. Je na něm krvavé znamení předka současného krále.

	Všichni říkají, že v těchto kobkách už není nic cenného. Ale to říkají lidé. Zajímalo by mě, co na to říkají koboldi. Určitě mě něčím překvapí.

	Než jsem opustil Stonegrad, vložil jsem do jeho zdroje třicet tisíc many. To by stačilo, aby kouzelné dveře zůstaly otevřené.

	Zvlášť když mi v tu chvíli nechyběla mana. Jde o to, že se mi podařilo doplnit krystaly ve Stenborgu, čímž jsem zvýšil objem všech svých zdrojů. Jeden z Madiiných asistentů pro mě hledal krystaly. Díky jeho angažovanosti se mi podařilo získat dobrou nabídku. Musel jsem však utratit spoustu peněz. Ceny krystalů totiž prudce vzrostly. Poptávka zjevně převyšovala nabídku.

	Navzdory nedostatku na trhu s artefakty se můj zdroj many zvýšil na osmdesát tisíc. Můj zdroj života se zvýšil na šest tisíc a moje energie na osm a půl.

	Kromě toho se mi podařilo zvýšit počet efemérních kapes. Eh, je dobré mít čím zaplatit! Ale ani peníze nepomáhají, když chybí zboží. Například nákup tabulek a es byl naprostý průšvih. Lidé s těmito artefakty nespěchali. Alespoň to tvrdili všichni obchodníci. Madiinova asistentka mi to vysvětlila tím, že lidé čekají na zvýšení cen.

	Jakmile jsme se ocitli v dolní části kobek, Žrout hlasitě a hrozivě zařval. Tím oznámil, že je zpět a připraven přijmout výzvu každého, kdo vstoupí na jeho území.

	Vrčení se odráželo od stěn, stoupalo ke stropu a do dalších tunelů a jeskyní.

	Nejdřív se nic nedělo, ale pak jsme uslyšeli řev toho tvora. Sotva jsme ho slyšeli, ale zdálo se, že šelma, která přijala Gluttonyho volání, je někde hodně daleko.

	No, jak se věci změnily. Kdo by si pomyslel, že já a Žrout budeme pány těchto kobek?

	- Můžeme jít? - Otočil jsem se k Harnovi a udělal první krok. - Mimochodem, postarám se o to sám. Pokud chcš, můžete se projít.

	- Hrn," zajásal, skočil dopředu a zmizel v temnotě tunelu.

	Na rozdíl od mé první návštěvy se moje cesta podobala spíše bezstarostné procházce královskou zahradou.

	Zaprvé jsem teď měl podrobnou mapu všech cest nahoru. Za druhé, jeskyně, které se dříve hemžily nejrůznějšími živočichy, byly prázdné. Díky Žroutovy. Všechny je vyděsil. Doufal jsem, že budu lovit. Jedinou připomínkou nebezpečí byly všudypřítomné jedovaté houby, kterým jsem se vyhýbal.

	Díky mapě mi cesta na vrchol trvala jen dva dny, které jsem strávil prakticky sám. Žrout, který neomylně poznal, kde jsem, se vrátil jen proto, aby se mnou posvačil. Tvářil se tak spokojeně, že člověk mohl jen hádat, co celou tu dobu dělal. I když to nebylo těžké uhodnout. Nepřekvapilo by mě, kdybych se dozvěděl, že se populace jeskynních postrojů díky naší návštěvě výrazně zvýší.

	Celou dobu jsem procházel tunely, které jsem neznal. Návštěva místa bývalé slávy se tedy nevydařila. Východ na povrch však nebyl daleko od Skorxova tábora. Určitě bych se tam podíval.

	Když jsem kráčel po cestě vedoucí do tábora, zachvátila mě mírná nervozita. Po několika vteřinách však vůle potlačila vzrušení.

	Už při příjezdu k Šermířově základně jsem si uvědomil, že se tu všechno změnilo. A Glutton, který se vrátil z průzkumu, pohrdavě ohlásil přítomnost několika slabých dvounožců. Vzpomněl jsem si, že Scorx byl na patnácté úrovni, stejně jako všichni jeho zvědové. Zajímalo by mě, jestli tu jsou i teď? Nebo se stáhli do podzemí? Heh... Stále hledají svůj chrám.

	Skautský tábor mě přivítal špínou a zchátralostí. Předtím nebyla zrovna zářivě čistá, ale teď připomínala spíš skládku.

	Poté, co jsem Gluttonovi nařídil, aby se držel u skal, jsem se vydal k nejbližšímu stanu, který vypadal spíš jako stan ze špinavých hadrů. Ve skutečnosti jich bylo tucet. Scorceseho stan jsem neviděl. Ale byla tu ta špinavá kůlna, kde se skladovaly hadry mrtvých skautů.

	Změnil jsem směr, přešel k velkému kameni, za kterým jsem se kdysi schovával, utřel si slzy a slíbil si pomstu za Kroshe.

	Položil jsem dlaň na drsný povrch dlažby a zavřel oči. Uplynul rok a já byl zpátky. Vše, co dříve nahánělo hrůzu, se nyní zdálo bezcenné a ubohé.

	Polkl jsem knedlík v krku, nadechl se a rozhlédl se. U jednoho ze stanů se krčil muž.

	Malý. S krátkými rameny. O hlavu menší než já. Zabalený do ošuntělých šedých hadrů. Úroveň 5.

	Chybělo mu mé vystoupení. Můj plášť lupiče mě skryl před zraky. Musel jsem odhrnout kapuci a nechat se vidět. Pro jistotu jsem si na zemi promnul špičku boty.

	Muž se zachvěl, když uslyšel zvuk, a zvedl hlavu. Vyděšeně se na mě díval ušmudlaný desetiletý kluk.

	Přátelsky jsem se usmál.

	- Dobrý den. Kdo jsi?

	Chlapec se konečně dokázal vyrovnat s překvapením a odpověď téměř zašeptal:

	- Lola...

	Hmm... Dívka.

	- A co tu děláš? - Položil jsem další otázku.

	- Žiji," odpověděla tiše a dodala: - S tetou.

	Pak se rozhodla a zeptala se:

	- Kdo jste, pane?

	- Jen poutník," odpověděl jsem s úsměvem. - Jen jsem navštívil staré přátele.

	Dívka se zmateně rozhlédla. Jako by nikdy neviděla místo, kde žije. Musela se stydět za to, jak je oblečená. Navzdory snaze vybrat si z pánova šatníku to nejzákladnější cestovní oblečení jsem na pozadí této bídy vypadal bohatě.

	- Koho znáte? Tady? - Lola se překvapeně zeptala a potvrdila tak můj odhad.

	- Scorxe," vyhrk jsem.

	Když uslyšela jméno ředitele dolu, zachvěla se a pak si lítostivě povzdechla:

	- "Pan Scorx zemřel v žaláři. Před sedmi měsíci.

	Zamyšleně jsem si broukl.

	- Tak to jo. A léčitel Lee?

	- Neznám ho, pane," zavrtěla dívka rychle hlavou. Šedý šátek jí zpod něj vytáhl legrační copánek.

	- Aha," zamumlal jsem, "takže říkáš, že bydlíš u tety?

	- Ano," přikývla dívka energicky. - Až na to, že to není moje teta. Prostě jí tak říkám.

	- Tak kde je?

	- Tady," kývla za ní Lola. - Je ve stanu. Chcete ji pozdravit? Určitě by se jí to líbilo!

	Byl jsem trochu v rozpacích.

	- Možná spí. Nechci ji rušit.

	- Vůbec ne, pane! - Lola mě odstrčila. - Nyní je vzhůru. Pojďte!

	Ještě stále ohromená dívčiným neumělým postrčením jsem ji následovala do otvoru stanu.

	Když se mi zrak upravil, rozeznala jsem v hromadě hadrů malou ženskou postavu. Na první pohled bylo jasné, že žena už dlouho nevstala ze svého strašidelného lůžka. Vypadala, jako by ji rozkousala a vyplivla obrovská příšera. Levá ruka jí chyběla až k lokti. Šedá tvář byla jizva. Dokonce i moje kouzlo zde bylo bezmocné.

	Když jsem se naklonil nad obličej nešťastné ženy, její pravé a jediné oko se pomalu otevřelo. A ve stejném okamžiku jsem poznal tu ženu. Tá, která mě nechala zemřít v kobkách a díky její lekcím se mi poprvé podařilo přežít.

	- Ahoj, Miri...
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	- Lolo, zlato, jeď ven," obrátila se Miri k dívce. - "Musíme si s pánem promluvit.

	Tiché chrčivé sípání se jen málo podobalo jejímu dřívějšímu hlasu.

	Lola na mě zírala s očima dokořán. Vypadala překvapeně, že znám její "tetu".

	Její takzvaná teta neztrácela čas. Její pravá ruka se mírně pohnula a koutkem oka jsem si všiml, že v hromadě hadrů leží čepel nože.

	Dobromyslně jsem se usmíval a čekal, až se za dívčinými zády zavře poklop stanu. Pak jsem prudkým pohybem nohy snadno vyrazil nůž z ruky lovkyně, která se na mě chystala zaútočit.

	- Miri, Miri..." Zavrtěl jsem hlavou. - Vidím, že od svých známých očekáváš jen jednu věc. I když mě to nepřekvapuje.

	- Kdo jsi?" zasyčela zlostně. Zlostně zamručela a přimhouřila jediné oko směrem k odlétající čepeli.

	- Tak to bolí," založil jsem si ruce na prsou. - Myslel jsem, že si mě budeš pamatovat.

	- Já ne..." začala Miri, ale zarazila se. Neudělala jsem to." Odmlčela se, pak odvrátila pohled a oči se jí rozšířily. Udělala to. Tvářila se, jako by viděla na mou úroveň.

	- Ty!" Zavrčela a rukou sevřela starou deku.

	- Konečně!" usmál jsem se a spustil se vedle ní na zem.

	- Teď jsi jiný," řekla pomalu.

	- Ty ses taky změnila," podívala jsem se na ni vyzývavě.

	- Mimochodem, kdo ti to udělal? - Zeptal jsem se a dodal: "Ne, počkej... Můžu hádat...

	Zamyšleně jsem si otřel bradu.

	- Jeskynní červ? Ne. Teď bys vypadala jinak. O krysách, bičíkovcích a podobně nemůže být řeč. Bažinný červ? Páni! Dostal tě nakonec ten břišní červ?

	Myriino jediné oko na mě při mém projevu rozčileně hledělo.

	- Mimochodem, kde jsou vaši přátelé? Rád bych si s nimi také promluvil.

	- Jsou mrtví," odpověděla tiše. - A máš pravdu - byl to pupek. Přepadl nás. Chad zemřel jako první. Pak mě chytili.

	- Proč jsi ještě naživu?

	- Dag ho ode mne odvrátil svým vlastním životem.

	- Jak jsi se dostala na povrch? S těmi zraněními...

	- Zatímco ten tvor požíral Chadovo a Dagovo tělo, Lola mě odtáhla stranou. Pak mě několik dní tahala na povrch.

	- A pach krve? - Zajímalo mě to. - Oba by vás cestou snědli. Ale počkej... Měla jsi na sobě znamení pupíka! Proto se tě nedotkli. Zvíře se muselo bát příliš se vzdálit od svého chomoutu. Nebyla to past. Jednoduše jste narušili signální vlákna jeho doupěte.

	- Jak to, že toho víš tolik o pupkáčích? - V Miřině sípání zaznělo překvapení.

	Ušklíbl jsem se a otevřel dlaň. Ruku mi okamžitě zahalil magický fialový opar.

	- I já mohu vytvořit takové doupě. Navíc teď můžu dělat spoustu věcí.

	Miri, okouzlená okvětními lístky magického plamene, pomalu přesunula pohled za má záda a ucukla. Její už tak ošklivý obličej se zkřivil do masky hrůzy.

	- Hrn? - Žrout se zeptavil.

	- To je v pořádku," mávla jsem uklidňujícím způsobem rukou, aniž bych se otočila.

	- Lola! - Miri sípala.

	- "Uklidni se," řekl jsem. - Dívka je teď před druhým stanem. Ani si ničeho nevšimla.

	Harn na mě zavrčel a jeho hlava opět zmizela.

	- Cože?! - Miri se zarazila a řekla.

	Zasmála jsem se.

	- Tomu bys nevěřila. To vše díky vám. Mimochodem, co dělala Lola v kobkách?

	Miri sklonila hlavu.

	- Aha, chápu..." Přikývl jsem. "Ironie, že? Další holčička, kterou jsi vedla na porážku, ti zachránila život, že? Ví o tom vůbec?

	Žena zvedla hlavu. Naše pohledy se setkaly. Hmm... Nečekané. Takže to ví. A nadále se stará o toho, kdo ji chtěl využít jako návnadu. Tento svět mě nepřestává udivovat.

	- Jak jsi přežil? - Zašeptala a v tu chvíli se jí dostalo zjevení. - Našel jsi starobylý chrám!

	- Chrám? - "Tak tohle jsi hledala." usmál jsem se. I když si myslím, že Skorx věděl víc než ty.

	Miri stála na místě, bez dechu. A pokračoval jsem:

	- "Celou tu dobu jsi hledala Kamenné město. Starobylé město patřící Řádu lovců příšer.

	- Mrtvý řád..." Miri omámeně zašeptala.

	- Překvapuješ mě, přiznávám.

	- Kdo jsi?" zeptala se náhle.

	Pokrčil jsem rameny. "Proč bych to neměl říct?

	- Proč ne?" "Jsem velmistr řádu," dodal jsem, když jsem vstal.

	Miri si odhrnula slzu, která se jí začala objevovat.

	- "Takže jsi zabil Scorceseho, že? - Zašeptala v agónii. - A teď jsi si přišel pro mou hlavu.

	Aha, tak o tom to celé je! Celou dobu jsi tu byla kvůli Šermíři. A ty jsi pro něj také plnila jeho příkazy...

	- Ne," odpověděl jsem. - Lola mi řekla, že je mrtvý. A pokud jde o pomstu... myslím, že nebe už potrestalo tebe a tvé vražedné kumpány za všechny nevinné duše, které jste zavraždili.

	Miri zatnula zuby. Po tváři jí stekla slza.

	Chystal jsem se odejít, když na mě zavolala.

	- Počkejte! Prosím, poslouchejte mě!

	Mlčky jsem ztuhl a čekal, až bude pokračovat.

	- Ta dívka," zasyčela prosebně. - Čistá duše! Vím, že nejsi jako já... Nenechávej ji tady! Je to sirotek... Postarej se o ni! Ještě jsem neodešla jen proto, že jsem ji nechtěla nechat samotnou...

	Miri při těch slovech vytáhla ruku zpod hadrů. V dlani svírala malou lahvičku.

	- Je to to, co si myslím? - Zeptal jsem se.

	- Ano," přikývla. - Jed zmije...

	Naklonila jsem hlavu na stranu a zadívala se na toho, kterého jsem se v duchu snažila ospravedlnit. Ale já jsem nemohl.

	- Víš, naposledy se ti podařilo mě překvapit. Pořád je v tobě něco lidského... A neboj, nechtěl jsem ji tu nechat. Bude v pořádku.

	Miri vydechla úlevou a klidně zavřela oči.

	Pak si přiložila lahvičku k ústům a se šťastným úsměvem vypila její obsah.

	- Prosím, zavolej jí," sípala. - Chci se rozloučit...

	* * *

	Celou cestu do hornického tábora Lola nepromluvila ani slovo, jen občas jsem si všiml, jak se jí chvějí ramena. Dívka byla upřímně smutná z toho, kdo ji chtěl zradit.

	Kupodivu jsem si mnohokrát představoval, že potkáme Miri a její kumpány. Když jsem se sám plazil kobkami, z celé duše jsem je proklínal. Když jsem si ochočil Harna, snil jsem o tom, že se vydám na povrch a všechny je zabiju. Časem však mou zášť a nenávist vystřídala lhostejnost. Každopádně mě Miri naposledy dokázala překvapit.

	Držel jsem se dál od Loly, abych s ní nemusel promluvit. Teprve když se na obzoru objevily obrysy domů, musel jsem přerušit mlčení a vysvětlit jí, jak se bude chovat a jak bude odpovídat na otázky lidí.

	Před vstupem do vesnice jsme se podívali na místní hřbitov. Tam jsem našel starého hrobníka, vysvětlil jsem mu, kde leží Miriino tělo, a pod Loliným vděčným pohledem jsem mu podal stříbrňák na jeho budoucí práci. Stařec, když viděl takové bohatství, nás radostně ujistil, že se o všechno postará. Hrobník nás často s úklonou a spokojeným úsměvem doprovázel k východu ze hřbitova. Během toho chraplavým hlasem opakoval, že o tělo zesnulého se už nemusíme starat.

	Bylo to pravděpodobně poprvé, co Lola viděla takový projev úcty. Poslouchala starého muže se skloněnou hlavou, a když ji několikrát v návalu radosti oslovil madam, vzplanula jako řepa.

	Když jsem konečně opustil hřbitov a jeho zbytečně dotěrného hostitele, oddechl jsem si. O půl hodiny později, při západu slunce, jsme vstoupili do hornického tábora.

	Než jsem se objevila v místním hostinci, kde jsem měl v plánu pronajmout nám na noc pokoj, musel jsem doplnit šatník o pár drobností. Na hlavu jsem si nasadil tmavě zelený baret se stříbrnou sponou ve tvaru malého sokolího pírka. Na ramena jsem si navlékl dlouhý tmavý plášť s kožešinovým lemem. Vyměnil si opasek a řemen za něco reprezentativnějšího. Zasunul jsem pochvu Shippa do poutka a vážku si připnul k opasku.

	Lola sledovala mou proměnu s očima dokořán a obdivně mlaskala jazykem. Zajímalo mě, co řekne, až mě uvidí v obřadním rouchu nejvyššího mistra.

	Zkontroloval jsem, zda ji mám dobře na sobě, otevřel jsem dveře hostince, nechal svou malou společnici projít přede mnou a následoval ji.

	Hospoda nás přivítala tichem a tlumeným světlem několika olejových lamp. Rozhlédl jsem se po místnosti. Téměř všechny stoly byly prázdné, jen ve vzdáleném rohu seděli tři muži a mlčky popíjeli místní pivo z dřevěných hrnků.

	Přestože tu nebyli zákazníci, cítil jsem v kuchyni vůni připravovaného jídla. Slyšel jsem, jak Lola hlasitě polkla.

	- Myslím," řekl jsem a usmál se na ni. - Zasloužíme si dobré jídlo. Co si myslíš?

	Rozpačitě přikývla, sklopila hlavu a ostražitě sledovala pootevřené dveře do kuchyně.

	U pultu nás přivítala vysoká, štíhlá žena. Její pohled se upřel na mě a pak na mého společníka. Podle překvapeného výrazu ve tváři dívku poznala.

	- Dobrou noc, paní," řekl jsem tiše.

	- Dobrou noc, pane! - uklonila se v odpověď.

	Zřejmě mě považovala za muže, za kterého jsem ji chtěl mít. Vypadal jsem teď jako syn zámožného obchodníka.

	- Co pro vás mohu udělat? - zeptala se mě zdvořile hostitelka. Že je to paní hostince, nebo spíš manželka jeho majitele, jsem věděl jistě. To vše díky Krošově vědě, která mě kdysi táhla na všechna důležitá místa ve vesnici.

	- Potřebujeme se sestřenkou na jednu noc pokoj," oznámil jsem.

	- Malá Lola je vaše sestřenice? - Domácí řekla zmateným hlasem.

	- Ani ne," usmál jsem se a podíval se na dívku, která mi odpověděla otevřeným úsměvem. Vlastně, jak jsme zkoušeli. - Přesnější by bylo říct, že je neteří mé pratety.

	- Tak to je všechno," řekla hostitelka příliš smířlivě a pak dodala: - "Samozřejmě, že máme volné pokoje. Deset stříbrných mincí a můžete si vybrat!

	Kdyby ji teď Krosh slyšel, zakoktal by se. Teta cenu zjevně nadsadila nejméně třikrát.

	- Skvělé! - Řekl jsem klidně a hned jsem položil na pult tucet stříbrných penízků. Pak jsem přidal další dva tucty a řekl: - To je za večeři pro dva a teplou vodu pro sestřenici, aby se mohla umýt. Chtěl bych vás také požádat, abyste pro mladou dámu obstarala dvě sady dobrého turistického oblečení. A také... Zítra ráno odjíždíme do Aarhusu. Na cestu budeme potřebovat zásoby.

	- Samozřejmě, můj pane! - Krčmářka vesele vykřikla a třesoucíma se rukama sebral z baru pníze. - Netvařte se tak ustaraně! Můj nejmladší syn vás tu provede. Večeři můžeme podávat hned, ale voda a oblečení musí počkat.

	Přikývla jsem a s nechápavým výrazem jsem vzal Lolu za ruku a následoval hubeného vysokého chlapce.

	Když jsem odcházel, koutkem oka jsem si všiml, že hosteska dává znamení mužům u zadního stolu. No... Všechno šlo tak, jak jsem očekával.

	Asi po hodině a půl se ozvalo náročné klepání na dveře našeho pokoje. Konečně! Myslel jsem, že přijdou uprostřed noci. Večeřeli jsme a Lola se teď cákala v hluboké dřevěné vaně v rohu za zástěnou. Vedle vany stála stolička, na které leželo několik ručníků. O kousek dál, na lavičce, byly v úhledných hromádkách naskládány dívčiny nové šaty.

	Těžko je ovšem můžeme označit za nové. Krčmářka zřejmě vybrala šaty ze skříně jedné z dcer. Neměl jsem k tomu odpor. Za prvé, všechny věci byly kvalitní. A za druhé, stačilo vidět radost v Loliných očích. Na poměry dívky, která strávila posledních několik let v chudobě, byl dnešní večer opravdu báječný, od vydatné večeře až po teplou a čistou postel.

	Upozornil jsem Lolu, aby se držela při zemi, a otevřel jsem dveře.

	Na prahu stál můj starý ušatý známý. Kdysi Skorxův zástupce a teď, předpokládám, muž, který tomu tady šéfuje, Knud sám.

	Za celý rok se ani trochu nezměnil. Stále stejný hubený stařík s chamtivým pohledem v očích. Jeho tenké rty se roztáhly do falešného úsměvu a odhalily zkažené zuby. Měl špičatý ptačí nos a na bradě silnou šedivou skvrnu - uvnitř byl stejně ošklivý jako navenek.

	Za ním se rýsovali dva bojovníci. Jednoho z nich jsem také znal. Bug Bogey. Ale toho druhého, nejmladšího z trojice, jsem nikdy předtím neviděl. Netřeba dodávat, že mě nikdo nepoznal.

	Než stačil Jednouchý otevřít pusu, předběhl jsem ho.

	- Pane Knude! Přesně takového muže jsem očekával. Pojďte dál, prosím.

	Opatrovník překvapeně protáhl obličej. Jakmile vběhl dovnitř, chytil jsem ho jemně za loket, odtáhl ho do pokoje a dál na něj láskyplně mluvil. Brouk a jeho společník podle očekávání překvapeně ztuhli a já jsem si dovolil zabouchnout jim dveře před nosem.

	- Kdo jste? - Knud se rozhořčeně zeptal. - Odkud mě znáte? A mohu se zeptat, proč jste hledal tuhle dívku?

	Předstíral jsem, že vzdychám, a třel jsem si bradu.

	- Takže nikdo nevěřil mé historce o bratranci..." "Ale o to teď nejde. Ptal ses, kdo jsem. Řeknu ti to. Jsem tu jménem Řádu mágů. Nemusíte znát mé jméno. Pokud jde o vás osobně. Musím vysvětlovat, že o všech víme všechno?

	- Ale... Knud zjevně začíná přicházet k rozumu. - Řád mágů? Tady v tomhle lese?

	- Raději se ztiš," pohrozil jsem mu a přiložil mu ukazováček na rty.

	Stařec se v okamžiku zachvěl a jeho tvář se nedůvěřivě zaleskla. Jeho rozšířené oči fascinovaně hleděly na fialové magické plameny, které obklopovaly mou pravou ruku.

	- Poslouchej mě pozorně, staříku," řekl jsem chladně. - Pokud je úkol Řádu zmařen tvým žvaněním, přicházejí kati.

	Když mě Knud uslyšel mluvit o trestající ruce kouzelnického řádu, hlasitě zasyčel, vykulil oči a zhroutil se mi do náruče. Hmmm... Vypadá to, že jsem to přehnal. Uf! A tady je ten zápach... Propast! Kdo by si pomyslel, že tak krutý muž bude takový zbabělec. Svíjel jsem se od zápachu jeho posraných kalhot a několikrát jsem s ním silně zatřásl. Kupodivu to pomohlo. Knud otevřel oči a podíval se na mě zamračeným, nechápavým pohledem.

	Otevřel jsem dveře, ještě jsem loktem strčil toho kreténa do náruče jeho bojovníků a řekl jsem s nedbalým úsměvem:

	- Rád jsem vás poznal, pane Knude! Přeji vám dobrou noc. Věřím, že už nás se sestřenkou nebudete rušit.

	Stařec rázně zavrtěl hlavou a hluboce se uklonil.

	- Neobtěžujte se, Vaše Milosti!

	Zavřel jsem dveře a spěchal otevřít okno, abych vyvětral místnost. Koutkem oka jsem si všimla, že mě zpoza závěsu obdivně pozoruje Lola.

	- Jsi čaroděj? - Odvážila se mě zeptat.

	- Jo," řekla jsem, držel se za nos a mávala ručníkem. - Děsí tě to?

	Lola se zasmála do dlaně.

	- Co je to s tebou? - Zamumlal jsem.

	- Váš hlas, pane," kývla mi na nos a usmála se.

	- Aha, chápu," usmál jsem se na ni.

	- Byla jsem také ráda, že jsem viděla jeho strach.

	- Měl ten úchyl něco společného se smrtí tvých rodičů?

	Lola zavrtěla hlavou a smutně si povzdechla.

	- Ne, ale viděla jsem, jak krutý byl k otrokúm...

	Jo... to bych měl vědět.

	- Slibuji," řekl jsem pevně. - Věci se tu brzy změní. A teď musíš jít spát. Zítra odjíždíme.

	O hodinu později už Lola spala ve své posteli, čistá a spokojená, zachumlaná do nového oblečení. Počkal jsem, až se její dech vyrovná, sfoukl jsem svíčku, aktivoval závěs neviditelnosti a vylezl oknem ven. Dnes večer mě čeká návštěva dalších známých...
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	Při procházce noční vesnicí jsem se snažil vybavit si své dávné zážitky z tohoto místa, ale nedařilo se mi to.

	Viděl jsem známé domy. Díval jsem se do tváří nočních kolemjdoucích. Některé z nich jsem dokonce poznal. Nic z toho se však nedotklo mého srdce. Byla to jen další malá, nevzhledná vesnice plná zoufalství a lhostejnosti. Jediné, čím se lišila od tisíce v celé říši, byla smrt Kroshe a Smíška. Ten první mě navzdory mučení nikdy nezradil a ten druhý se zapojil do boje a snažil se mi zachránit život.

	Vztekle jsem zatnul zuby. Dnes tento dluh splatím.

	Mezi kasárnami, kde nyní spali otroci, se procházel studený noční vítr. Jako by předvídal, co se stane, a zvědavým dotykem na mé tváři a rukou se snažil zjistit, co.

	Vydrž, větříku. Podívám se ještě na jedno místo a pak začneme...

	Na okraji osady jsem stál před starým opuštěným barákem. Za poslední rok ještě více zchátrala. Spíš se z něj stala ošklivá hromada ztrouchnivělých prken.

	Všudypřítomná hniloba a vlhkost pronikly i do podkroví, kde kdysi býval Kroshův teplý a útulný pokojík.

	Stál jsem uprostřed tmavé místnosti a rozhlížel se kolem. Malým okénkem, které kdysi pečlivý majitel pečlivě přibil, foukal studený, zvědavý vítr. Jako by se ptal: "Co dál?" Ze škvír ve stěnách zmizely hadry a mech. Jako by je někdo vytáhl schválně. Nepřekvapilo by mě, kdybych věděl, že tu bylo víc než jeden zloděj, který hledal moje a Krooshovy skrýše.

	Stůl a židle, stejně jako hlavní chlouba mého přítele, velká krásná truhla čalouněná bronzovými proužky, chyběly. Jaká škoda... Vlastně jsem si pro ni přišel. Jsem si jistý, že Kroosh by chtěl, abych měl tu truhlu...

	Naposledy jsem se rozhlédl, ztěžka si povzdechl a zamířil k východu. V krku mi uvízla hořká protivná boule a v očích se mi objevily horké slzy... A já si myslel, že jsem už oplakal svého přítele. Tato bolest mě zřejmě bude provázet celý život.

	A tady jsou kasárna Lutoye a jeho kumpánů. Jak dlouho mi trvalo, než jsem se tam dostal. Bylo to místo, o kterém se mi v noci nejčastěji zdálo. Zpočátku to byly noční můry, ve kterých jsem odtud utíkal, jak nejrychleji jsem mohl, ale časem se to změnilo. Moc jsem si přál dostat se sem, prolít toto místo krví svého nepřítele.

	Samozřejmě jsem si uvědomil, že jsem přišel pozdě. Lugovoj je dávno pryč. Vlkodlak byl jistě už v kvalifikačních bojích před hlavními hrami. Ale ti, kdo se přímo podíleli na zabití Kroshe, tu možná stále jsou.

	Přes tenké stěny jsem slyšel spokojené hlasy. Díky svým novým schopnostem jsem bez problémů zjistil, že v kasárnách jsou nyní čtyři trestanci.

	- Buď tady," řekl jsem tiše a s dravým úsměvem jsem odhrnul závěs neviditelnosti.

	Stín napravo se mírně pohnul a souhlasně zachrčel.

	Dveře kasáren nebyly jako vždy zavřené. Není divu... trestanci se nikoho nebáli. Koho z otroků by napadlo dobrovolně vstoupit do doupěte místních pochybných pánů?

	Tentokrát si jejich přílišná sebedůvěra s psanci krutě pohrála. I když, upřímně řečeno, na ochranu před takovými, jako jsem já, by potřebovali něco vážnějšího než chatrné dřevěné dveře a dřevěný zámek.

	- Ťuk-ťuk-ťuk!" řekl jsem vesele, otevřel vchodové dveře a nahlédl dovnitř. - Pánové lumpové a zločinci, jste doma?

	Rozhovor okamžitě ustal a čtyři překvapené tváře se na mě zadívaly. Po krátkém tichu jsem uslyšel radostný hlas.

	- To je ale banda lidí! Sám Erik Bergman! Rozhodl ses navštívit své staré přátele?

	Hlas mi byl sice velmi povědomý, nikdy bych si ho s nikým jiným nespletl, ale samotného mluvčího jsem poznal jen stěží. Bylo to...

	- Frody? - Řekl jsem zmateně. - Jsi to opravdu ty?

	- Samozřejmě, že je! - Frody se zasmál. - Nemůžu uvěřit, že jsem se za ten rok tolik změnila!

	- To si piš!" řekl jsem a poškrábal se na hlavě. - Co se ti stalo s vlasy? Proč ztmavla? A ty ošklivé černé tečky na obličeji? A tvé břicho? A barva tvých očí... Hodně jsi vyrostl...

	Všichni odsouzení, kteří poslouchali náš rozhovor, otočili hlavy ke svému vůdci a začali na něj překvapeně zírat. Nepochyboval jsem o tom, že Frody zaujal Lutoyovo místo. Nebylo to ani tím, že jeho společníci nadále neviděli pravou tvář toho darebáka.

	Nový, nebo lépe řečeno obrýlený Frody, byl neméně překvapený. Chtěl něco říct, ale předběhl jsem ho:

	- Myslím, že vím, o co jde. Tvé charisma na mě nepůsobí. Nebo jiné tvoje triky.

	Frodyho klid se musí nechat. Hlasitě se mým slovům zasmál.

	- Musím uznat, že jsi byl vždycky vtipný! Pravděpodobně proto, že jsi hloupý. Neměl jsi sem chodit takhle oblečený!

	Frody to řekl a mrkl na své společníky. Ti zase hlasitým smíchem podpořili svého vůdce.

	- Mimochodem," dodal. - Tvoje hloupost odnesla Veselčáka a Kroše na onen svět!

	Zavrtěla jsem hlavou, povzdechla si a zabouchla dveře.

	Moje manipulace nezůstala bez povšimnutí. Tváře zločinců se protáhly v úžasu. Zřejmě se v této situaci stále považovali za silnější než já. A můj odvážný příchod s Frodyho lehkou rukou byl odepsán jako mladistvá hloupost. Hlupáci...

	Otočil jsem se a pomalu se vydal k banditům sedícím u stolu. Mimochodem, Frody v tu chvíli seděl na Kroshově kufru. Když se naše pohledy setkaly, náhle ucukl. Nevím, co viděl v mých očích, ale očividně se mu to nelíbilo.

	- Kluci," zasyčel Frody rozzlobeně. - Budte muset tomu malému hajzlíkovi vyříznout jazyk!

	Tři psanci vypadali, jako by na to čekali. Vyskočili ze sedadel a odpotáceli se ke mně.

	Když jsem byl asi deset kroků od nich, začali se od sebe vzdalovat. Chtěli odříznout únikové cesty.

	Zvedl jsem pravou ruku, jako by se nic nestalo, a z prstů mi vyšlehlo několik blesků.

	Tři bandité, kteří si stále ještě neuvědomovali, co se stalo, se zhroutili na zem jako pytle brukví.

	Stačil jsem ještě jednou máchnout rukou a z jejich hlav se stala změť kostí a mozků. Logický výsledek po zásahu ledovými šípy.

	Frody seděl bez hnutí, okouzlen rychlým a krvavým masakrem svých přisluhovačů.

	Když překročil jedno z těl, nepříjemně jsem se ušklíbl.

	- Tvoji bojovníci nebyli tak tvrdí. Není divu. Jediné, co můžete dělat, je drancovat slabé a bezmocné.

	Můj hlas Frodyho rozechvěl. Rychle vyskočil z truhly a klesl na kolena.

	- Mějte prosím slitování! - vykřikl.

	Zblízka byl ještě ošklivější. Kam zmizel ten veselý, usměvavý blonďák?

	- Kde je Lucifer? - Krátce jsem se zeptal.

	- Je pryč," řekl Frody, hlas se mu chvěl, a s nadějí se mi podíval do očí.

	- To už vím. Kde by mohl být teď?

	- Slyšel jsem, že v kvalifikaci několikrát zvítězil a že ho teď nejspíš odvezli do Kerlinu.

	- Proč právě tam?

	- Před hlavními zápasy se odehraje poslední zápas... Bardan chce vydělat na sázkách.

	- Co se stane po Kerlinu? - Pokračoval jsem ve výslechu.

	- Pojedou do Ironville," odpověděl Frody a trochu se mu ulevilo.

	Zamyšleně jsem si otřela bradu. No, no... Všechno jde velmi dobře.

	Frody se v domnění, že ho teď nezabijí, připlazil ke mně.

	- Eriku," zakňučel. - Prosím vás! Nezabíjejte mě!

	Sklonil jsem hlavu ke straně. Sklonil jsem hlavu na stranu. Ten parchant. Myslí si, že nevidím nůž v jeho rukávu.

	Předstíral jsem, že přemýšlím, a trpělivě jsem čekal na další krok toho pokryteckého bastarda. Když jsem byl doslova dva kroky od něj, Frody zvedl hlavu. Obličej pokrytý černými tečkami a pihami, oteklý od falešných slz. Naše pohledy se setkaly.

	- Byl jsem tu teprve pár dní," řekl jsem zamyšleně. - Bylo to dost času na to, abys sis uvědomil, že tě kluk vydí jako přítele. Ale ty jsi pro něj nehnul ani prstem.

	Frodeyho úzké dlaně se sevřely v pěsti. Zbělely mu klouby na rukou. V příští vteřině se mu v ruce zaleskla čepel nože.

	Musím říct, že mě Frody překvapil. Jeho skok byl docela ostrý. Ale ne dost rychlý.

	Krok doprava. Krátký pohyb ruky a hrot bodce, posílený Čepelí odplaty, snadno prořízl hrdlo oběti.

	Frody udělal ještě několik kroků vpřed a pak se zhroutil na zem jako kámen. Pod ním se okamžitě začala rozprostírat krvavá skvrna.

	Po několika okamžicích ticha, kdy jsem si dával čas uvědomit si, co se stalo, jsem konečně ztuhl a přistoupil ke Kroshovu kufru.

	Jemně jsem přejela dlaní po bronzovém proužku a roztřeseným hlasem zašeptal.

	- Nevyzvednout tě by byl skutečný zločin. Ale právě teď to nemůžu udělat. Počkej do zítřka...

	S uklidňujícím poplácáním po dutém víku jsem se vydal k východu a mrtvolám jsem už nevěnoval pozornost.

	Jakmile jsem otevřel dveře, už tam byl zvědavý vítr. Netrpělivě mě šlehla po rozpálených tvářích, nedbale mě zatahala za lem pláště a vtáhla mě dovnitř kasáren. Ušklíbl jsem se. První svědek mé pomsty...

	Hodil jsem na sebe neviditelný plášť a zamířil k hostinci. Dnes už jsem tu neměl co dělat.

	Prošel jsem kolem Gluttona, který číhal ve stínu, a prohodil jsem přes jeho rameno tichým hlasem:

	- Pamatuj si jejich vůně. V jeskyních musí mít úkryty. Až se sem zase vrátíme, podíváme se na to.

	* * *

	Druhý den ráno nás čekala královská snídaně, když jsme se odebrali do společenské místnosti, kde byl stůl prostřený bílými ubrusy.

	Když si Lola uvědomila, že je to pro nás nachystané, radostně vykřikla a vylezla na židli u okna.

	Vydatná večeře, teplá koupel a spánek v opravdové posteli dívce udělaly dobře. Umytá, odpočatá, v novém oblečení vypadala jako vyměněná.

	I hostinská se dnes chovala jinak. V jejích očích se zračila rezignace a podřízenost! Knud si na ní zřejmě předchozí noc vybil svou frustraci.

	Koktala a zmateně se mi snažila vysvětlit, jak moc se včera večer spletla. Jako omluvu přinesla velký balík plný oblečení pro Lolu a dva velké koše plné zásob.

	Lhostejně jsem se podíval na tuto zvláštní poctu a řekl:

	- Můžete mi říct, má drahá, koho z vašich lidí si mohu najmout jako kočího? Od místních jsem slyšel, že jistý Creel je převozník.

	Žena zavrtěla hlavou a s lítostí v hlase řekla:

	- "Bohužel, pane, Kriel opustil naši vesnici před šesti měsíci.

	- Co tím myslíte? - Řekl jsem opatrně.

	- Prodal dům a přestěhoval se s rodinou do Aarhusu," odpověděla.

	- Aha," zamumlal jsem si pro sebe a tiše dodal: "No, měl pravdu...

	- Promiňte, pane?

	- Ne, o nic nejde," smetl jsem to ze stolu. - Jen jsem přemýšlel nahlas. Co budeme dělat teď?

	Štíhlá tvář paní domácí se spokojeně usmívala.

	- Dnes je váš šťastný den, pane! Do vesnice přijel vůz z panství lorda Bardana. Přijeli noví otrokáři.

	Tak to je! Zvíře běží za chytačem.

	- Dobře," usmála jsem se. - Jak se jmenuje řidič?

	- Starý Ripay," odpověděla hostitelka dychtivě.

	Otočila jsem se na Lolu, která právě jedla vynikající tvarohový koláč, a mrkl na ni, když odešla obsluhovat k vedlejšímu stolu.

	Po snídani jsme se s Lolou prošli směrem ke kasárnám. Jak se dalo očekávat, ve vesnici nastal rozruch. Samozřejmě jsem věděl, co je příčinou, ale protože jsem si hrál na zvědavého pána, zastavil jsem jednoho z kolemjdoucích a pozorně si vyslechl nejnovější zprávy.

	Jak jsem předpokládal, dnešní zprávou číslo jedna byla zpráva o smrti místního gangu trestanců. Soudě podle šťastných tváří kolemjdoucích se nikdo nechystal truchlit za mrtvé.

	Když jsme dorazili k bráně tábora otrokářů, shromáždil se už velký dav přihlížejících. Všichni hlasitě diskutovali o tom, co se stalo. Hlavní verzí bylo, že zločinci svým jednáním dohnali lidi do krajnosti a ti na to v noci doplatili. Tři z banditů měli rozbité hlavy a jejich vůdce podříznutý krk. V davu se také mluvilo o tom, že Knud chtěl uspořádat brutální výslech otroků, ale že se kvůli této nespravedlnosti vzbouřila celá vesnice a stařec se musel tohoto nápadu vzdát. A je to tak správně. Vzpoura ve vesnici nebyla něco, co by si domácí mohli pohladit po hlavě.

	Když jsem se od přihlížejících dozvěděl, že stařec Ripai je nyní se svým vozem uvnitř tábora, zamířil jsem k bráně. Lola, držíc mě za ruku, kráčela vedle mě, jako by se nic nestalo.

	Bránu hlídal Klop a tři další mně neznámí bojovníci. Během roku zřejmě došlo ke změně v řadách stráží. Bylo to tak nejlepší. Menší riziko rozpoznání. Ačkoli jsem v davu potkal mnoho známých tváří, nikdo mě nepoznal. Nejdřív jsem se trochu bál o svou úroveň, ale asi jsem neměl. Zdálo se mi, že jsem úplně jiný než "loňský" Erik. Frody byl jediný, kdo mě hned poznal. Pravděpodobně to bylo kvůli jeho specifickým vlastnostem a schopnostem.

	U brány nás zablokovali, ale když mě Klop uviděl, okamžitě nás s co největší úctou pustil dovnitř tábora a pak nás osobně doprovodil k hlavnímu dozorci.

	Knuda jsme našli poblíž kasáren trestanců, jejichž těla nyní ležela pod markýzou u vzdálené zdi. Na místě byl nepořádek. Dozorci pravděpodobně pátrali po stopách vrahů a nejspíš hledali úkryty mrtvých. Soudě podle kyselých pysků nikdo nic nenašel.

	Knud se polekal a podíval se na mě a Lolu, ale pak se ovládl a s přívětivým úsměvem se k nám vrhl.

	- Pane! - řekl úslužně. - Co vás sem přivádí?

	Znuděně jsem se rozhlédl po táboře.

	- Právě se chystám k odjezdu. Byli jsme informováni, že zde možná najdu Ripa.

	Na Knudově zamračeném obličeji se konečně objevil výraz pochopení.

	- Takže potřebujete kočár!

	- Přesně tak, mistře Knude," přikývl jsem a dal si ruce za záda.

	- Můj asistent vás vyvede ven," řekl stařec s úlevou.

	Musel se bát, že se do jeho záležitostí plete čaroděj.

	- Pojďte, pane," oslovil mě Bug zdvořile. - Vozataj je v jiné části tábora.

	Podívali jsme se s Lolou jeden na druhého, když jsem nenápadně přelétl očima hromadu harampádí, na které byla mosazná strana truhly.

	Dívka chápavě přikývla a vykřikla podle plánu, ruce sepjaté na prsou:

	- Milý bratranče! Podívejte se támhle!

	Předstíral jsem netrpělivost a otočil hlavu naznačeným směrem.

	- Lolo, dítě, musíme jít... Nesmíme těmto dobrým pánům bránit v plnění jejich povinností.

	- Podívejte se na tu truhlu! - aniž by věnovala pozornost mým slovům, dívka ji dál obdivovala.

	- Jakou krabici? K čemu ji chceš?

	- Co ty na to, bratranče? - Byla ohromená. - Paní Bernadetta pro mě vybrala spoustu věcí! Tato truhla bude pro jejich uložení ideální!

	Dramaticky jsem se zamračil.

	- A to je pravda..." A pak jsem se podíval na Knuda a řekl: - Hmmm... Moje mladá dáma má pravdu. O tom jsem opravdu nepřemýšlel. Kolik za tu truhlu chcete?

	Ve starcových očích se objevil chamtivý záblesk, ale po chvíli zmizel. Sebezáchova zvítězila nad chamtivostí.

	- No tak, pane! Takovými maličkostmi se nemusíte zabývat! Ujišťuji vás, že ho moji muži odvedou do hostince.

	Kývl jsem na starého muže a stále držíc za ruku potěšenou Lolu jsem následoval Cottona. I já jsem byl rád, že jsme to stihli. Mohli jsme ten večer vyzvednout Kroshův kufr a někde ho schovat, abychom ho mohli vyzvednout cestou. Ale rozhodl jsem se to neriskovat. Ta truhla byla příliš nápadná. Mnoho lidí, stejně jako Knud, ji muselo vidět ve Frodyho chatě. Abych se vyhnul otázkám a podezřením, považoval jsem za nejlepší, aby mi ho Knud předal osobně.

	Podívala jsem se na Lolu a vděčně přikývl a její úsměv se rozšířil.

	Tak tady jsem skončil. Dalším cílem byl Bardanův statek.
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	Už z dálky jsme viděli Ripaiovu hubenou, shrbenou postavu. Stál vedle malého břichatého muže, který se na postaršího vozku díval trucovitě spodním rtem. Ripay se skloněnou hlavou a svěšenými rameny občas ucukl při nejostřejším výkřiku.

	Vzpomněl jsem si na tlusťocha. Jmenoval se Prochor. Podle zesnulého Kroshe byl v žebříčku místních lumpů-ředitelů po Skorksovi a Knudovi na čestném třetím místě. Prochor měl na starosti sklad potravin. Byl chamtivý a bezohledný. Mnoho otroků kvůli němu zemřelo hlady. Soudě podle jeho drzého, růžového obličeje, sám skladník věděl o hladu jen z doslechu.

	Když Prochor starému vozkovi vynadal, odešel se dvěma nakladači, kteří táhli do skladiště nějaké bedny.

	Když jsme došli k vozu, Ripai už stál sám. V roztřesené ruce držel malý šedý hadřík a otíral si jím vrásčitou, unavenou tvář.

	Chudák za ten rok zestárl a zchudl. Byl stále na deváté úrovni. Všechny esa a tabulky musí být použity na splacení jeho dluhů.

	- Ripei! - Brouk rozzlobeně vykřikl, až se stařec zarazil a otočil se k nám. - Hledali jsme tě po celém táboře, ty starý blázne!

	Zlostně jsem zatnul zuby a tiše vydechl. Ten idiot Brouk mi zjevně předváděl svou moc. Chtěl ukázat, že plní mé rozmary se vší horlivostí.

	Stařec se na nás zadíval, a když poznal Knudova učně, uklonil se. Na jeho úzkých zádech jsem viděla hnědé šmouhy zaschlé krve. Nebylo třeba vysvětlovat, jaký nástroj tyto rány způsobil. Chudák byl zřejmě znovu zbičován. Ale kupodivu opět přežil, což mě potěšilo.

	Těžko jsem se ovládal, abych neaktivoval léčivé kouzlo.

	Vydrž ještě chvíli, staříku. Brzy bude po všem...

	Brouk chtěl ještě něco říct, ale zastavil jsem ho mávnutím ruky.

	- To by stačilo, drahý, převezmeme to odsud. Můžete se věnovat své práci.

	Brouk úslužně přikývl a spěchal směrem k trestaneckému baráku. Zřejmě se obával, že nebude schopen projít přes harampádí odsouzenců.

	Podíval jsem se na starce po jeho širokých zádech. Stále stál skloněný.

	- Pane Ripai! - Zeptal jsem se ho s úsměvem. - Zvednete prosím hlavu? Není mi příjemné mluvit do vlasú.

	Stařec se pomalu nevědomky narovnal a nepříjemně se mi podíval do očí.

	Hmmm... Ani tenhle mě nepoznal.

	- Co pro vás mohu udělat, pane? - zamumlal.

	- Rádi bychom odsud odjeli do Aarhusu, - odpověděl jsem. - V tuto chvíli jste jediný, kdo nám může pomoci.

	Kývl jsem na jeho dvoukoňový kočár.

	- Ale," začal Ripay opatrně. - Do Aarhusu vás vzít nemohu. Jsem otrokem lorda Bardana. Proto vás mohu vzít pouze do jeho sídla.

	- Velmi dobře! - Usmála jsem se. - To je něco. Byl bych vám nesmírně vděčný, kdybyste nám prokázali tuto laskavost. Kdy odjíždíte?

	- Zítra za úsvitu," odpověděl stařec. - Koně musí být odpočatí.

	- Zítra na vás budeme čekat před hostincem paní Bernadetty, pokud vám naše společnost nebude vadit. Budeme mít malý kufr a dva koše se zásobami.

	- Budu více než šťastný, když budu mít dobrého společníka," odpověděl Ripay s větší jistotou. Zdálo se, že si uvědomuje, že na něj nikdo nebude křičet.

	* * *

	- Hrn! - Harn bojovně zavrčel.

	- Vidím, že je to hluboké," zamumlal jsem si pro sebe.

	Nyní jsme stáli v obrovské jeskyni s obrovskou puklinou uprostřed. Ztuhl jsem na okraji vyjící trhliny a zamračeně zíral do tmy. Právě tam byla na Lutoyův rozkaz naházena těla mých přátel.

	Démonova ústa byla stále ještě k vidění. Díky své prvotní síle jsem si připadal jako malý bezvýznamný brouček. Ne. Kroosh by tam dole nepřežil. Nemělo smysl jít dolů a kontrolovat to. Jeho ostatky už jistě dávno zlikvidovali podzemní mrchožrouti.

	Odpočívejte v pokoji, přátelé. Ještě chvíli a pomstím tě.

	Hluboce jsem se uklonil u trhliny, rozloučil se s mrtvými, otočil se a zamířil k východu.

	Do svítání zbývala necelá hodina a já si musel pospíšit.

	Od chvíle, kdy jsme opustili hornický tábor, uplynuly čtyři hodiny. Stařec Ripay neřekl ani slovo, ačkoli byl za starých časů, pokud mě paměť neklame, docela hovorný.

	Nyní seděl v roklině a tiše pobízel koně. Důvodů, proč se tak starý muž choval, bylo několik.

	Zaprvé byl zjevně v rozpacích z mého vzhledu. Drahé oblečení. Uctivý přístup inkvizitorů. Vše nasvědčovalo tomu, že Ripley není snadný pasažér.

	Zadruhé se musel zdráhat otevřít ústa kvůli dvěma jezdcům, které Knud poslal, aby nás doprovodili přes nebezpečný průsmyk.

	A za třetí, během roku se mohlo stát cokoli. Osobnosti lidí se mohou změnit v kratší době.

	Lola mimochodem také mlčela. Zjevně se jí náš doprovod nelíbil. Tiše mi vysvětlila, že jednou viděla, jak jeden z jezdců ubil bičem k smrti otroka. O nějaký čas později, po smrti jejího otce, ji ten samý muž přivedl k Miri.

	Každopádně když jsme se dostali přes průsmyk a Knudovi muži se rozloučili a vydali se zpátky, dívka si mohla s úlevou vydechnout. O několik minut později se stalo něco, co vysvětlovalo Ripayovo chování. Vozík pomalu zajel ke krajnici, zastavil a stařec se jen tiše svalil na záda.

	Když jsme se nad ním sklonili, byl v bezvědomí. Také hořel. Hlasitě jsem si přičichl ke vzduchu a zlostně zaklel. Samozřejmě, že to byl zápach, který mě trápil už několik hodin. Byl to zápach hnisajících ran!

	Rychle jsem staříka přetočil na břicho a roztrhl mu košili na zádech.

	Lola hlasitě vykřikla, když uviděla hnisavé rány na starcově kůži, a na okamžik se odvrátila. Pak mě chytila za ruku a prosila:

	- "Pomůžete mu, že ano, pane?!

	- Bude v pořádku," snažil jsem se ji uklidnit a dodal: "Můžeš přivázat koně k tomu stromu a rozdělat oheň, zatímco já se postarám o zraněného.

	Lola horlivě přikývla a spěchala splnit pokyny. Lepší ji nechat pracovat, než zbytečně hysterčit.

	Riphe mezitím přestával dýchat. Vypadalo to, že starý muž je na pokraji smrti.

	Zlostně jsem si odfrknul. Ne, ten kostnatý tě dnes nevezme. Máte před sebou dlouhou cestu. Protože to chci!

	Jako první jsem aktivoval lesní milost. Pak jsem staříkovi nalil do úst dvě kapky sytícího lektvaru najednou. Pak jsem jeho tělo, překvapivě lehké jako pírko, přesunul doprostřed vozu, kde bylo nejvíc slámy.

	Lola udělala, co jsem jí řekl, a po chvíli se z ohně začal linout kouř.

	- Páni," vykřikla dívka zrudlá běháním. - Vidím, jak se to hojí. Můj pane! Jsi opravdu skvělý čaroděj!

	Otřel jsem si pot z čela a s úlevou si povzdechl. Stačilo málo a stařec by zemřel... Najednou jsem se styděl, že jsem si včera nevšiml jeho utrpení. Bála jsem se představit si, jak strávil včerejší noc. Chudák...

	Zatnul jsem pěsti a hlučně vydechl skrz zuby. Kdybych teď chytil toho, kdo to tomu starci udělal, s radostí bych toho darebáka obrátil v popel!

	- Co je to s vámi, pane? - Lola se ode mě vyděšeně odtrhla.

	Zavrtěla jsem hlavou, potlačil náhlý nával hněvu a usmál se:

	- Nevšímejte si mě. Omlouvám se, jestli jsem tě vylekal... Jen jsem si vzpomněl na účinek jednoho ze svých kouzel. Nemyslím si, že by se to katovi, který toho starce zmlátil, líbilo...

	Když Lola viděla, že bouře pominula, znovu se přiblížila.

	- Podle toho, jak se tváříte, pane, je to nějaké velmi děsivé kouzlo.

	- Máš pravdu. A mimochodem, říkal jsem ti, aby sis zvykla říkat mi bratranče. Máme před sebou dlouhou cestu.

	- Omlouvám se, pane... hmm... bratranče.

	- To už je lepší," přikývl jsem a pak jsem při pohledu na slunce dodal: "Když už jsme se zastavili, tak si dáme oběd.

	Lola spokojeně přikývla.

	- Dobrý nápad, bratranče! Koše paní Bernadetty tak krásně voní!

	* * *

	- Co je to se mnou? Kde to jsem?

	To byla první slova Ripuy, která se probudila o několik hodin později.

	Seděl ve voze jako udivená sova a otáčel hlavu na stranu.

	- Uklidněte se, mistře Ripai! Nejste zraněni! - Lola vykřikla a zamávala na starého muže, aby se k nám připojil u ohně. - Pojďte hned! Musíte něco jíst!

	Ripai, který si stále neuvědomoval, co se děje, pomalu slezl z vozíku a potácel se k nám. Najednou se zastavil v polovině vozíku a omámeně si dal ruce za záda.

	- Počkejte chvíli...

	- Pane Ripai, jak se cítíte? - Zeptal jsem se a dodal: "Vyděsil jste nás.

	- Bolest zmizela..." zašeptal stařec zmateně. - Ale já... já...

	- Můj bratranec tě uzdravil! - Lola oznámila a vyskočila, aby ho chytila za ruku. - Pojď, musíš jíst. Máme dostatek jídla.

	Stařec, který si nás nechápavě prohlížel, přistoupil k ohni a pod dívčiným tlakem se svalil na tlustou rohož. V rukou se mu jako mávnutím kouzelného proutku objevila miska s horkou kaší a tučnými kousky šunky.

	Ripai zamumlal, když se trochu vzpamatoval:

	- Uzdravení? Chceš říct, že..." 

	- Ano," přerušila ho Lola. - můj bratranec je velký čaroděj. Zachránil vám život. Tvé hrozné rány se během několika hodin změnily v drobné růžové jizvičky.

	Ripai se rychle postavil na nohy a hluboce se uklonil.

	- Mistr mág! Děkuji ti za záchranu mého bezcenného života! To jsi neměl dělat! Nikdy v životě ti to nevrátím!

	- Nebuďte absurdní, mistře Ripai," řekl jsem a usmál se na něj. - To je to nejmenší, čím vám mohu poděkovat za váš podíl na mém osudu.

	Nad ohněm bylo ticho. Stařec a dívka na mě udiveně zírali.

	- Účast na vašem osudu? - Ripai promluvil roztřeseným hlasem.

	- Asi před rokem si jeden laskavý stařík vzal sirotka z Aarhusu," začal jsem vyprávět a zíral do ohně. - Bohyně osudu zařídila, že se ten chlapec stal vázaným. Během jediného dne přišel o rodinu a domov, byl vyděšený a zmatený. Ale ten laskavý starý muž se snažil chlapce ze všech sil uklidnit. Pak ho starcova žena, teta Agáta, nakrmila horkým gulášem, než šel spát. Dodnes si pamatuji tu úžasnou chuť. Zahřál jsi mě právě ve chvíli, kdy jsem opravdu potřebovala lidskou pozornost a teplo.

	Když jsem promluvil, Ripayův pohled se změnil. Spodní čelist se mu sklouzla dolů.

	- Eric? - Omámeně zašeptal. - Erik Bergman? Jsi to ty? Přežil jsi to?

	- Ano, pane Ripayi," přikývla jsem. "Bohyně štěstí mě už mnohokrát obdařila svým úsměvem. A teď jsem tu, abych vám položil jednu jednoduchou otázku.

	- Otázka?

	- Jak by se ti líbilo přestěhovat se s tetou Agátou odsud na vhodnější místo k bydlení?

	Když jsem se dozvěděl, že chci splatit dluhy jeho a tety Agáty, starý Ripley na chvíli oněměl. Když se dozvěděl, že je nehodlám nechat napospas osudu a chci pro ně a Lolu koupit malý domek, rozplakal se.

	Po rozhovoru s Ripayem, jehož stav se díky mým lektvarům a kouzlům zlepšoval před očima, jsem se s překvapením dozvěděl, že z Bardanova otroctví budu muset vykoupit ne dva, ale hned tři lidi.

	Cestou do Aarhusu, kam nás Ripay odvezl, jsme míjeli dům, kde žila Sojkova rodina. Když jsem vyjádřil přání dívku vidět, Ripay byl překvapen. Ukázalo se, že moje rusovlasá přítelkyně, s níž jsme společně utekli z kobek Křivých hor a která se vydala hledat svého příbuzného na vřesoviště, protože byla po většinu minulého roku Bardanovým otrokem, je na jeho panství.

	Zpráva, že se dívka musela vrátit na to hrozné místo, mě zasáhla. Koneckonců si dobře vzpomínám, že Sojka vytěžila dost es a tabulek, aby splatil dluh. Navíc by jí zbylo dost peněz na to, aby mohla žít ještě několik let.

	Byl jsem opravdu zmatený. Jak se to mohlo stát?

	Ptát se starého muže nemělo smysl. Věděl jen, že se dívka vrátila těsně poté, co byl nájezd barona Corwina odražen. Mimochodem, rozhovor, který jsem zaslechl mezi mistrem Chi a jeho zrzavým přítelem, byl prorocký. Mladý Havran padl do pasti barona Behrense. Od jeho smrti došlo ve Vraním hnízdě ke změnám. Nyní tam vládne vzdálený příbuzný zesnulého. Poddajnější a přístupnější vlivu. Přesně ten, o kterém se zmínil rudovlasý mág. Jinými slovy, Řád opět zvítězil.

	Poté, co nás Ripay dopravil do Aarhusu, vydal se na Bardanovo panství s mým příkazem, aby o našem plánu nikomu nic neříkal. Ani tetě Agátě.

	Když jsem si pronajal nejlepší pokoj v nejdražším hotelu ve svém rodném městě a nechal Lolu, aby se starala o dům, vydal jsem se do soukromé advokátní kanceláře.

	Chovali se ke mně s úctou a slíbili mi, že se výkupného ihned ujmou. Důvody jejich dychtivosti byly snadno vysvětlitelné. Speciálně pro tuto návštěvu jsem se musel obléknout. Měla jsem na sobě drahý tmavě modrý kabát s kožešinovým lemováním a stříbrnou výšivkou na hrudi, rukávech a ramenou. Klobouk se širokou krempou a barevným peřím. Měkké kožené boty, těsně obepínající holeně. Na prstech jsem měl několik zlatých prstenů s drahými kameny. Celkově jsem v tu chvíli vypadal jako skutečný aristokrat. Mimochodem, mé přání zůstat inkognito bylo přijato naprosto klidně a dokonce s pochopením.

	Po návštěvě kanceláře soukromého advokáta jsem se rozhodl projít se po městě, kde jsem žil celý život.

	Když jsem procházel známými ulicemi kolem známých domů, cítil jsem, jak se ke mně vkrádá nepříjemný smutek. Tamhle jsou široká kovaná vrata, která vedou do Maple Parku, kam jsme s matkou často chodili na procházky. A támhle je náměstí, kde se každý rok konaly jarmarky, na které jsme chodili převlečení za rodinu. Otec si mě často bral na ramena, abych měl z výšky lepší výhled na vystoupení klaunů.

	Tak se stalo, že mě nohy zavedly do uličky, na jejímž konci stál náš dům.

	Jako vždy v tuto dobu byl opuštěný. Osamělý mladý muž, který šel sám, tak nepřitahoval pozornost.

	Čím víc jsem se blížila k domu, tím víc mi bušilo srdce v hrudi.

	Byl to dům mých rodičů... jeho teplé stěny. Okna v prvním patře byla dokořán. Bylo to, jako by matka uklízela a větrala všechny pokoje. Známý rachot sekery na dvoře mě donutil se zachvět a impulzivně vykročit. Zatajil se mi dech. V krku jsem měl knedlík. Díky neuvěřitelnému úsilí vůle se mi podařilo včas zastavit.

	Na dvoře, na lavičce poblíž verandy, seděl neznámý muž, vypadal asi na třicet let. Černý plnovous, široká ramena, pětadvacítka a jizvy na tváři a předloktí mi napovídaly, že je to nejspíš válečník.

	V jeho silné ruce byla otcova sekera. Byla to otcova malá sekerka, kterou sekal dřevo a třísky z polen na podpal v krbu.

	Cítil jsem, jak se mi vyklenuly lícní kosti. Ten cizinec se odvážil dotknout se otcova nástroje! V hrudi se mi rozhořel plamen hněvu a vzteku. Dlouho jsem plánoval odkoupit od banky dům svých rodičů. Mnohokrát jsem si ve svých snech představoval, že opět překročím práh otcova domu. A teď na lavičce, kterou vyrobil můj otec, seděl cizí člověk a svou oblíbenou sekerou si něco vyráběl!

	Chtěl jsem přejít ulici, ale najednou jsem ztuhl.

	Otevřely se vchodové dveře a na verandě se objevila mladá žena. Byla malá a křehká. Její modré oči zářily štěstím. Sluneční paprsky se jí zamotaly do světlých vlasů.

	Žena nějak nešikovně sešla několik schodů a položila své úzké ruce na mužova široká ramena. Zamračený vousáč zvedl hlavu a jeho strnulá tvář se náhle rozzářila šťastným a vřelým úsměvem. A pak, když jsem se podíval pozorněji, jsem si uvědomil, co má na svědomí a proč se vlastně ta žena chová tak neohrabaně. V čerstvě vytesaných detailech jsem snadno rozpoznal obrys postýlky.

	Udělal jsem krok zpět. Hněv a vztek se postupně vypařily. Znovu jsem dokázal myslet jasně. Ještě chvíli jsem dvojici pozorovala, ztěžka vydechla a zavřela oči. Právě teď jsem se s tímto domem navždy loučila. Nyní se stane domovem jiné rodiny...
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	Výkupní mise otrokáře byla úspěšná, ale jen napůl. Soukromý advokát, kterého jsem najal a poslal na Bardanovo panství, dokázal přivést zpět pouze starého Ripeie a jeho ženu Agátu. Sojku nebylo možné vykoupit. Podle soukromého advokáta Ying, hlavní správce panství, řekl, že dívčiny záležitosti vyřídí osobně Bardan, který byl v té době nepřítomen.

	Prodavač mi omluvným tónem vysvětlil, že se to občas stává. Zvláště u mladých a krásných dívek. Majitelé je nechtějí pustit a často jim kladou nejrůznější překážky. Například v případě Sojky došlo k nepříjemné události. Visí nad ní krádež. Vzpomínám si, jak mi o tom vyprávěla. Byla nastražena. I když má všechny peníze na zaplacení dluhu, údajný trestný čin musí být řešen osobně majitelem za přítomnosti soudce. A protože všichni místní úředníci jsou v Bardanově kapse, nemusíte být zrovna chytří, abyste uhodli, jak to dopadne. Sojkův status se změní. Z dlužníka se stane zločinec.

	Se zaťatými zuby jsem poslouchal soukromého advokáta. Soyka jako zázrakem přežil žaláře Křivých hor, vyhnul se trestným oddílům barona Corwina a proč? Znovu se zadlužit. Budu muset navštívit panství osobně.

	Poté, co si soukromý advokát vybral svůj honorář a předal mi všechny příslušné dokumenty, se spokojeně uklonil a odešel. Viděl jsem, že má o Sojku strach. Samozřejmě ne kvůli dívce samotné, ale kvůli vyhlídce, že přijde o procenta z obchodu. Ale když jsem zaplatil za všechny tři, oddechl si. Upřímně řečeno, možná bych nezaplatil a byl bych v právu. Ale kazit si vztahy s úřadem pro mě nebylo dobré. Kdo ví, třeba se v budoucnu ještě setkáme.

	Když se úředník rozloučil, někdo zaklepal na dveře mého pokoje. Otevřel jsem a uviděl Ripeyho a Agátu na prahu. Po celou dobu našeho rozhovoru se soukromým advokátem stáli staří muži poslušně na chodbě. Když jsem si uvědomila, co se stalo, studem se mi rozhořely tváře. Nenapadlo by mě, že tito lidé, kteří byli celý život zvyklí sloužit pánům, udělají totéž mně.

	V duchu jsem proklínal svou hloupost a nemotorně rozpačitý a koktavý jsem pozval starce do svého pokoje a vyzval je, aby se posadili na polstrovanou pohovku.

	Netřeba dodávat, že je tento uctivý postoj přivedl do rozpaků.

	Opatrně se posadili na okraj pohovky, položili si ruce na kolena a s úzkostí se na mě dívali.

	Posadil jsem se na židli naproti a rozpačitě se usmál:

	- Než začneme mluvit, chci se omluvit, že jsem vás nechal čekat přede dveřmi. Je mi to velmi trapné...

	Ripei a Agáta se na sebe udiveně podívaly.

	- Ale pane! - Starý muž začal něco říkat, ale já ho zastavil.

	- Neříkej mi tak. Všichni moji nejbližší mi říkají křestním jménem.

	- Ale pane," snažila se teta Agáta mírně argumentovat. - Jak by sme se opovážili?

	- Proč ne? - Usmála jsem se. - Ode dneška jste svobodní lidé. Zde jsou dokumenty, které tuto skutečnost potvrzují...

	Po těchto slovech jsem jim podal dva svitky, které hovořily o úplném vyrovnání jejich dluhů.

	Starci vzali svitky třesoucíma se rukama a začali je číst.

	Teta Agáta skončila jako první. Rychle zvedla hlavu a nevěřícně se na mě podívala.

	- "Ale proč? - zeptala se třesoucím se hlasem. V jejích očích jsem viděl strach, zmatek a naději.

	- Je to tolik peněz! - Ripay ji povzbudil.

	Kdybys věděl, kolik zlata mám na účtech v trpasličích bankách. Madi by jistě terorizoval své pány kvůli úrokům ještě několik set let.

	Ale musím souhlasit s Ripayem, když se na vyplacenou částku podíváte očima "loňského" Erika Bergmana - peněz bylo opravdu hodně. Ukázalo se, že starci dlužili Bardanovi celkem téměř čtyři sta zlatých. Později jsem zjistil, že to tak zřejmé nebylo. Existoval dluh za lékaře a za náhodně poškozený majetek, jako bylo prasklé kolo vozu nebo zlomená koňská noha. Všechny nehody museli staří lidé zaplatit z vlastní kapsy. A Ripuy dostal také výprask. Správce samozřejmě částku několikanásobně navýšil, čímž chudáky uvrhl do faktického otroctví. Cítil jsem, jak mi tělem prochází vlna nedočkavosti z nadcházejícího lovu. Byla chyba, že Ying nenechal Sojku odejít. Takhle by mu to prošlo, ale teď jsem musel toho darebáka navštívit.

	- Na peníze zapomeňte," řekl jsem a pak jsem důrazně dodal. Věřte mi na slovo - jsem velmi bohatý muž. A co se týče vaší otázky "Proč?"? Odpověď je jednoduchá - protože chci a mohu si to dovolit! Protože žiji ve světě, kde vykašlat se na lidi, kteří se ke mně kdysi chovali soucitně, je neodpustitelná chyba!

	* * *

	Bardanův dům se za rok ani trochu nezměnil. Za tu dobu jsem si prohlédl dost budov a musel jsem uznat, že lanistův dům je působivý. Tlusté zdi, tři patra, ocelové mříže na oknech, kamenný plot, tucet strážných na patnácté úrovni. Bylo to nejbezpečnější místo v okolí. Což nemůže být šťastnější. Vždyť celá tato země patří Řádu lovců příšer. Dokonce jsem byl zvědavý, co Bardan udělá, aby zabránil ztrátě tohoto majetku. To, že ho tu nenechám, je věc rozhodnutí. Ale to je záležitost budoucnosti, teď je mým úkolem dostat odsud Sojku.

	Na panství jsem přijel uprostřed noci. Dnes v noci se měsíc jakoby náhodou schoval za mraky. S mým pláštěm neviditelnosti by mi na osvětlení nezáleželo, ale Gluttona by si i přes jeho převlek mohli všimnout. Nikdo není imunní vůči nehodám. Nechtěl jsem riskovat, že po sobě zanechám zbytečné stopy. Teď, když byl měsíc na naší straně a slabé světlo několika luceren vytvářelo více stínů než osvětlovalo prostor, mohl Harn jednat volněji.

	Potichu jsem přelezl plot a vydal se směrem ke známým barákům, kde jsem kdysi strávil jednu noc, než mě poslali do hornického tábora. Našel jsem nejtemnější kout mezi stodolami a aktivoval amulet přivolání.

	- Cítíš její vůni? - Zeptal jsem se hltače, který se objevil o krok dál. Na okamžik jsem poznal, že si pamatuje vůni Sojky.

	Zhluboka se nadechl a po chvíli souhlasně zavrčel.

	- Výborně! - Pochválil jsem ho. - Tak se do toho pusťme!

	Byla to krátká procházka. Harn mě vedl k zadním dveřím v zadní části domu. Pomalu pohnul hlavou a ukázal nosem na malé okno v přízemí.

	Rozhlédl jsem se kolem. Toto křídlo bylo zřejmě vyhrazeno pro pokoje vyššího správce. Musím říct, že se mi zdála dost opuštěná. Všichni sloužící zřejmě odešli s majiteli. Na zámku zůstalo jen několik sluhů, sám správce a stráže. Ten se mimochodem choval poměrně bezstarostně. Nikdo z nich zřejmě nevěřil, že by se někdo někdy vloupal do domu místního cara. Jsem si jistý, že se to tu po mé návštěvě změní.

	- Hrn," hlásil tiše Glutton.

	A už to bylo... V místnosti, kde teď byla Soyka, byl ještě někdo jiný.

	Tak se podíváme," zamumlal jsem a vzal za kliku. Překvapivě byl odemčený. Někdo zřejmě ve spěchu zapomněl zavřít dveře.

	S pokrčením ramen jsem překročila práh a ocitla se v dlouhé široké chodbě, která končila schodištěm vedoucím do prvního patra domu.

	Nalevo a napravo ode mě bylo několik dveří a také chodby vedoucí do dalších chodeb.

	Poté, co mě plynule obešel zleva, se Glutton posunul vpřed. Uprostřed chodby se přikrčil v pravém oblouku a odtamtud na mě zavrčel. Pospěš si, řekl. A já jsem to udělal.

	O chvíli později jsme stáli u pootevřených dveří, za nimiž se ozval tlumený hlas. I přes dlouhou nepřítomnost jsem mluvčího poznal. Byl to vrchní inspektor Ying osobně. Soudě podle barvy jeho hlasu byl muž rozzlobený.

	- Na kopání ani nemysli! - Mluvil vzrušeně. - Dnes to nezvládnš! Čekal jsem příliš dlouho, než jsi začala být chytrá! Ale vidím, že ne! Budu muset vzít věci do vlastních rukou!

	- Neopovažuj se na mě sahat, ty hajzle! - Uslyšela jsem známý dívčí hlas.

	- Co budeš dělat? - Ying se posměšně zeptal. - Chystáš se mě zabít? A co pak? Utéct? Ale víš, že nepotřebuješ, abych ti říkal, že jsi přísaha mlčenlivost. Přemýšla jste o své rodině? Za zabití vašeho správce má náš pán právo vzít si všechny vaše sestry.

	- Ty hajzle! - Sojka na něho vyjela. - Přijďte blíž a zjistěte to!

	V tu chvíli jsem opatrně otevřela dveře a nechala Gluttona vstoupit nimi.

	Jakmile jsem se ocitl ve velkém rozlehlém pokoji, rychle jsem se rozhlédl.

	Jak mě předtím informoval Glutton, v místnosti nebyl kromě Sojky a vedoucího nikdo. Dívka, která před sebou držela malý kuchyňský nůž, se krčila v pravém rohu mezi skříní a stolem.

	V jejích smaragdových očích hořelo odhodlání. Na její zarudlé tváři se objevil nenávistný úsměv.

	Nemohl jsem si pomoct, ale musel jsem si přiznat, že mezitím ještě víc zkrásněla. V tu chvíli vypadala jako ohnivý rudý plamínek, připravený kdykoli spálit každého, kdo se k ní jen přiblíží.

	Yng, vzdálený několik kroků, zůstal stát. Krátký a štíhlý. Bledá, propadlá tvář nezdravě zrudla.

	Byl to malý tvrdohlavý hajzlík. Stále se netěl uklidnit.

	- Pane Stewarde! Přesně takového muže chci!

	Moje posměšné zvolání je oba přimělo ucuknout a otočit hlavu.

	Viděl jsem, jak se Sojkčin pohled postupně mění. Nejdřív zmatek, pak poznání a pak, když uviděla Gluttona, vítězoslavný pohled.

	- Jak se opovažuješ! - Ying vykřikl velitelským hlasem.

	Chtěl ještě něco říct, ale nakonec mu pohled padl na zvíře, které se k němu plížilo.

	Jeho tvář okamžitě zbělela. Jeho ústa se otevřela v tichém výkřiku. Dvěma krátkými kroky dozadu se stevard zapotácel a padl na zadek.

	Glutton toho okamžitě využil. Krátký, plynulý skok a jeho tlapa spočinula na Ingeině křehké hrudi.

	Mrkl jsem na šťastně se usmívající Sojku a jakoby nic jsem přešel k vyděšenému Ingsovi.

	- Jde o tohle," řekl jsem, dřepl si a podíval se do manažerových široce rozevřených očí. - Dnes jsem za vámi poslal svého zástupce, ale nebyl schopen splnit svůj úkol. Ukázalo se, že za to můžete vy.

	Po této větě, poslušný mého mentálního příkazu, Glutton lehce přitiskl tlapu na Ingovu hruď, naklonil se přímo nad jeho obličej a zašklebil se.

	- Je to tak? - Zeptal jsem se. - Nebo mi můj soukromý advokát lhal?

	Správci se zachvěly rty. V očích se mu zaleskly slzy. Bál se nadechnout.

	Sojka už stála vedle něj. Její ruka neohroženě spočinula na Gluttonově šupinatém boku. Na rtech ji hrál vítězoslavný úsměv.

	- "Mistře Yingu," pokračoval jsem. - Uvědomuješ si, že jsi na pokraji smrti? Upřímně, chceš žít?

	- Joo, ano! - Najednou se zakoktal a zachrčel.

	- A musíte vědět, co máte dělat?

	- Jistě! - Roztřeseně přikývl. - Udělám vše, co řekneš!

	- Dobře," usmála jsem se. - Je radost obchodovat s chytrým člověkem. Pro začátek si z vlastní kapsy vyberete to, co této dívce dlužíte, a podepíšete tyto papíry.

	Vytáhl jsem svitek, který mi soukromý advokát podal. Právě tyto dokumenty musel podepsat každý Bardanův zástupce. V tomto případě jeho správce.

	- S… samozřejmě, s- samozřejmě," blábolilaYing živě. Zřejmě si uvědomil, že dnes zůstane naživu.

	- Potom budeš muset nahradit všechny škody, které jsi napáchal těm ubohým starcům, které jsem dnes vykoupil. A také této dívce. Myslím, že tři tisíce zlatých budou stačit. Cokoli jsem dnes utratil, mi samozřejmě také vrátíte.

	Ying přikývla a potěšeně se usmála. Po bledých tvářích se mu kutálely slzy. Myslím, že to byly slzy radosti.

	- Ještě jedna věc," řekl jsem temně a Ying ztuhl, když se mu zatajil dech."Určitě si uvědomuješ, že o tom, co se stalo, nesmíš nic říct. Až odejdu, na ni a její rodinu už zapomeneš. Bohužel už nějakou dobu nevěřím prostým přísahám. Takže budeme potřebovat trochu tvé krve...

	Zámek jsme opustili mlčky. Sojka odmítla mou nabídku, že si vyzvedne všechny své osobní věci. Řekla, že ne, a vysvětlila, že má jen pár roztrhaných hadrů. Po opuštění západního křídla jsme tedy zamířili přímo ke zdi.

	Ying nás z přirozených důvodů nevyprovodil. Poté, co splnil mé podmínky a složil slib mlčení na krev, zůstal sedět na podlaze a nepřítomně zíral do zdi. Účinky šoku. Myslím, že na Gluttonovu zubatou tlamu jen tak nezapomene. Vlastně jsem ani nevěděl, jestli mě poznal, nebo ne. Myslím, že ne... Neměl takový zájem.

	Když jsem se ocitl za zdmi panského sídla a ušel asi míli tiché chůze, Sojka se zastavila.

	- Co je? - Zeptal jsem se s obavami.

	Měsíc se konečně vynořil zpoza mraků a já viděla dívčinu tvář.

	Její hubená ramena se třásla a z opuchlých očí se jí kutálely slzy.

	- Co je to s tebou? - Tiše jsem se zeptal a položil jí ruku na rameno. - Vyděšeá, co?

	- Přišel jsi pro mě," vzlykla.

	Pak přistoupila blíž, objala mě kolem pasu a přitiskla se mi na hruď. Do nosu mě udeřila sladká květinová vůně jejích vlasů. Chvíli jsem byl zmatený. Okamžitě mi vyschlo v krku. Teprve teď jsem si všiml, že jsem Sojku o hlavu přerostl.

	- Měla jsem tě tehdy poslechnout a jít s tebou," slyšel jsem její tichý hlas.

	Jemně jsem ji poplácal po zádech a řekl:

	- Vlastně jsem rád, že jsi mě neposlechla...

	Pomalu se odtáhla a podívala se mi do očí.

	- Proč to říkáš?

	- Kdybys šela se mnou, určitě bys zemřel.

	Nedůvěřivě se na mě podívala a já dodal:

	- Věř mi, nelžu. Letos se toho stalo tolik.

	Nakonec se dívka odtáhla ještě víc a udělala krok zpět.

	- A ty a Glutton jste se změnili," řekla s úsměvem.

	Ten zvláštní, hodnotící pohled, ze kterého se mi chtělo padnout na zem. Nikdy předtím se na mě takhle nedívala.

	- Doufám, že k lepšímu," zažertoval jsem rozpačitě.

	- Vyrostl jsi," řekla Soyka neurčitě a pokračovala v cestě.

	Chvíli jsme šli mlčky.

	- Určitě se divíš, jak jsem se sem zase dostal. - Soyka přerušila ticho.

	- Pokud o tom nechceš mluvit...

	- Měl jsi pravdu," přerušila mě. - Neměla jsem chodit za tetou...

	- Co se stalo?

	- Když Corwinova armáda ustoupila, opustili jsme vřesoviště. Myslela jsem, že mi pomůže splatit dluh... Věřila jsem jí... A ona mě podvedla. Všechno, co jsem od tebe dostal, si vzala pro sebe.

	Jo, no... Takového příbuzného ve svém životě nechceš.

	- Musela jsem se sem vrátit," zašeptala.

	- To je v pořádku," snažil se ji uklidnit. - Hlavní je, že už je po všem...

	- Lidé se mě ptali, jak jsem se dostal z kobek. Neboj se, všechno jsem jim řekla, jak jsme se dohodli. Věřili mi.

	Jen jsem mlčky přikývl. Neshodli jsme se jen tak. Přísahali jsme. Ale teď už je to jedno.

	- Co budeš dělat teď? - zeptala se po krátkém mlčení.

	- Mám v hlavním městě něco na práci," odpověděl jsem.

	- To už jsem slyšela," řekl Soyka s úsměvem.

	- Tady," podal jsem jí svitek její závěti a váček s tisícem zlatých. - Pro tebe a tvoji rodinu to stačí k pohodlnému životu.

	Když Sojka mlčky přijala dary třesoucíma se rukama, otevřel jsem dlaň a objevila se na ní hrst lektvarů a koulí.

	- Vezmi si i toto. Už víš, jak je používat.

	- Ale..." zašeptala.

	- Vezmi si to," přikývl jsem a dodal: "Ale to není všechno.

	V ruce jsem držel zlatou destičku, při jejímž pohledu se Soyka zachvěla.

	- Ricku, to je..." řekla omámeně.

	- Ano," přikývl jsem. "Je to tabulka inteligence. Bez kouzel je prakticky k ničemu, ale věřím, že máš odvahu si je opatřit.

	Aniž by se dotkla tabulky, podívala se mi Soyka do očí a řekla:

	- Dáváš mi to všechno, jako by ses loučil.

	- Jistě," přikývl jsem. "Před námi je rozcestí. Ty se vrátíš k rodičům a já pojedu do Aarhusu.

	Podívala se tím směrem a pak se mi podívala do očí.

	- Ne," zavrtěla hlavou. - Jednou jsem už chybu udělal. Zaplatil jsem za to rokem otroctví a každodenního ponižování. Už se to nestane! Odteď tě budu následovat, kamkoli půjdeš!
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	Harn byl rychlý a pohotový. Jako vždycky. Rychlostí blesku se přesouval z jednoho místa na druhé a nezapomněl na mě zaútočit tlapami i ocasem. Dokonce i pod vlivem avatara bylo nemožné držet krok s postrojem. Dvakrát nebo třikrát jsem sice viděl příležitost se trefit, ale v těchto případech jsem musel použít magii. A protože jsme trénovali jen fyzické dovednosti, musel jsem uhýbat. A to i přesto, že se Glutton používal své dovednosti polovičatě.

	Nepřestali jsme trénovat. Pokaždé, když jsme měli volnou chvilku, našli jsme si místo, skryté před zvědavýma očima, kde jsem se učil používat všechny své dovednosti. Koneckonců získání vhodných tabulek je jen polovina úspěchu, ta menší polovina. Nestačí jen zvyšovat úroveň dovedností, musíte se je také naučit správně a včas používat. Souboj s mistrem Řádu je toho živým potvrzením. Po rychlém žroutovi mi mág, ač s vysokou úrovní, připadal neohrabaný a neschopný.

	Dnes mě Harn vzbudil ještě před východem slunce, aby mi ukázal odlehlé místo v záplavové oblasti, kde jsme uspořádali další tréninkový zápas. Někde uprostřed boje mě Glutton upozornil, že nejsme sami. V tu chvíli jsem si vzpomněl na slova svého otce, který tvrdil, že na světě neexistuje skrýš, jejíž tajemství by nepodlehlo ženské zvědavosti. Nevím jak, ale Sojce, a byla to ona, se podařilo nás najít. Hehe... Otcova často zmiňovaná ženská zvědavost je zřejmě samostatná dovednost.

	Od onoho památného rozhovoru s dívkou uplynuly čtyři dny. Neodolal jsem její touze jít za mnou. Nejprve jsem jí však musel vysvětlit, do čeho se chce dostat. Ale ani poté, co se dozvěděla o blížící se válce, se Soyka nenechala odradit.

	Pokud jde o mě, jako mistr řádu jsem neměl nic proti tomu, aby se v našich řadách objevila další lovkyně. Ačkoli její úroveň je v současné době velmi slabá, její houževnatost a touha změnit svůj život by mohla v budoucnu přinést ovoce. V kobkách Křivých hor se nevzdala. I když ji pronásledoval chlodun, byla ochotna prodat svůj život za vyšší cenu.

	Nebudu lhát, poprvé poté, co jsme ji s Gluttonem zachránili, mě rozčilovala svými pokusy o dominanci. Ale teď, o rok později, to byl jiný Jaycee. V posledních čtyřech dnech naší cesty jsem se o tom mohl přesvědčit.

	Když už jsme u té cesty... Přípravy na cestu trvaly necelý den. Když jsem starcům dal dva tisíce zlatých, které dostali od správce, nemohli zprvu uvěřit, jaké bohatství jim padlo do dlaně. Musel jsem je dlouho ujišťovat, že peníze jsou právem jejich. Upřímně řečeno, po tolika letech zneužívání a ponižování mohla být částka působivější.

	Když jsem se dozvěděl, že chci pro nás koupit dobrý kočár, Ripay trval na tom, aby nákup zaplatil ze svého. Tvrdil, že až dorazíme na místo určení, bude to jeho majetek. Ani s tolika penězi v ruce nehodlal starý muž nečinně sedět. Po dobrých vozcích s vlastní dopravou byla vždy poptávka.

	Upřímně řečeno, nevadilo mi svěřit rutinní obstarávání koní, povozů a vhodného krmiva Ripayovi, který to věděl lépe než já. S vědomím specifických schopností řemeslníků jsem starého muže požádal pouze o to, aby platbu neprováděl beze mne. A to z dobrého důvodu. S mou "vůlí" se nám podařilo cenu docela slušně snížit, stejně jako vyměnit jednoho z koní, který se ukázal být nedávno nemocný.

	Teta Agáta se mezitím věnovala nákupu zásob. Sojka, když se vrátila z návštěvy u matky a sester, vzala Lolu s sebou, šla nakoupit a nakoupila oblečení pro všechny.

	Moc jsem se do jejích záležitostí nezajímal, ale vyslechl jsem rozhovor starců a zjistil jsem, že dívka dala většinu z tisícovky, kterou dostala, své matce. O tom, zda to bylo správné, nebo ne, jsem nemohl rozhodovat. Nebudu lhát, na jejím místě bych udělal totéž.

	Z Aarhusu jsme odjeli před třemi dny a za dva dny jsme měli dorazit do malého, klidného městečka Dremen, které leží na břehu řeky. Z Dremenu po hlavní silnici do Kerlinu to bylo necelý den cesty. V druhém největším městě Taríji teď určitě vypuklo pandemonium. Herní sezóna nelákala jen Thariany. Curlin se nyní bezpochyby hemžil cizinci. Všechny hospody, hostince a krčmy byly plné hostů. Netřeba dodávat, že v Dřemeni je pravděpodobně také plno.

	Upřímně řečeno, byl jsem překvapen. Přestože na začátku roku došlo k útoku na statky barona Behrense a v pohraničních oblastech Thradie řádila horda skřetů, sezóna her nebyla zrušena. Ani zasnoubení prince Tarii s dcerou ocelového krále se nekonalo.

	Ani skřeti nebyli úplně jasní. V hlavním městě trpaslíků se šířily zvěsti o invazi Hordy. Někteří říkají, že orkové pokračují v útoku poté, co obsadili dvě baronství. Jiní říkají, že invaze zastala, protože většina šamanů odešla do stepí. Proč museli čarodějové opustit svou armádu, nikdo nevěděl. Gallia, která se se mnou o tuto informaci podělila, říkala, že za orky stojí nějaká nemoc. Můj příběh o temném portálu v Kamenném lese přiměl královnu k zamyšlení. Celkově se ve stepi i na Temném kontinentu dělo něco podivného. Nepřekvapilo by mě, kdybych se dozvěděl, že všechny nitky toho, co se dělo, se táhly z paláce Ocelového krále...

	Kvůli cizím myšlenkám jsem se přestal soustředit, čehož Glutton okamžitě využil. Vklouzl mi pod paži a jedním souvislým pohybem se roh přesunul za moje záda. Vzápětí jsem spadl do vody. To bylo vše. Boj byl prohraný.

	Když jsem vylezl z vody, Glutton seděl na břehu a olizoval si pravý bok, jako by se nic nestalo.

	- Přiznávám se," ušklíbla jsem se a sundala si mokré oblečení. - Chytils mě." Posměšně jsem se ušklíbl.

	Harn posměšně zavrčel, a když ode mě dostal souhlas, odklusal na lov.

	Rozprostřel jsem si mokré oblečení na zem, posadil se na starý kmen a vystavil holá ramena vycházejícímu slunci.

	O minutu později jsem za sebou uslyšel opatrné kroky. Ach ano... málem bych zapomněl... Sojka je stále tady...

	V polovině cesty dívka zaváhala.

	- Jak jsi nás našla? - Aniž by se otočila a otevřela oči, zeptal jsem se jí.

	- Co to bylo před chvílí? - Slyšela jsem, jak se jí třese hlas. - Teď jsi vlkodlak?

	Tiše jsem se zasmál. Další.

	- Proč si to myslíš?

	- Právě jsem tě viděla bojovat s Gluttonem jako bestií!

	- Ne, nejsem měňavec. To je jiná magie.

	Sojka se nakonec, aniž by cokoli řekla, rozhodla udělat ještě několik kroků vpřed. A o chvíli později jsem ucítil na zádech dotek její teplé ruky.

	- Co to je? - zeptala se tiše a přejela mi prsty po lopatce. - Ty stopy... Bylo to, jako by ti tělo škrtil obrovský had. Zdá se mi to, nebo v nich vidím matné světlo?

	Překvapeně jsem sebou mírně trhl a otočil se.

	Vzhlédla a naše oči se setkaly. Na bledých tvářích se jí objevil lehký ruměnec. V ohnivě rudých kadeřích jí uvízlo několik větviček. Její vysoká dívčí ňadra se křečovitě vzdouvala.

	Bylo těžké poznat, co jsem viděl v jejích očích. Strach, obdiv, lítost? Nebo možná všechno najednou? Každopádně se na mě nikdy předtím takhle nedívala. Vlastně ještě před rokem bych byl nadšením bez sebe, kdybych ten pohled viděl, ale teď se mi rozbušilo srdce.

	- To jsou následky," odpověděl jsem a poplácal se po hrudi, kde bylo vidět kousnutí sněžného ghúla. - Platba za zkrocení podstaty cizího tvora.

	Sojka sklopila oči a rozpačitě se podívala jinam.

	- Pokud budeš mít štěstí, budeš mít v budoucnu podobné stopy," řekl jsem a vrátil obličej do slunečních paprsků.

	Sojka se opatrně přikrčila vedle mě. Chvíli seděla mlčky, ale pak se rozhodla.

	- Kdo je to? - Zaslechl jsem tichou otázku.

	- Co tím myslíte? - Znovu jsem se zeptal a nechal oči zavřené.

	- Ten, kvůli kterému jsi byl smutný...

	- Je to tak zřejmé? - Zajímalo mě to.

	- Tvůj vzhled," vysvětlila Soyka. - Změnilo se to. Před rokem jsi mě hltal svýma očima, ale teď jsou chladné... Někdy vidím v tvé ruce malou figurku zvířete. V takových chvílích tě hřeje pohled... Ale jsi smutný...

	Těžce jsem si povzdechl. Najednou jsem začal mluvit. Řekl jsem jí o jiném světě. O Lasce, které jsem dal své srdce a kterou mi čas vzal.

	Když jsem přestal mluvit a otočil hlavu, všiml jsem si jediné slzy na Sojčině bledé tváři.

	- Urazil jsem tě nějak? - Zeptal jsem se s obavami.

	Odmítavě zavrtěla hlavou a spěšně si rukou utřela slzy.

	- Taky mi bylo smutno... Vrátíš se tam, že?

	- Ne..." odpověděla jsem tiše. - Koho tam uvidím? Všichni lidé, které jsem znal, jsou dávno pryč.

	- Musíte se vrátit! - Pronesla nečekaně rozhodný výrok. - I kdyby jen proto, abychom si ji pamatoval! Slíbil jsi, že se vrátíš, a musíš dodržet slovo!

	Podíval jsem se na Sojku, která byla zarudlá a zmatená. Právě teď mi ta dívka nevědomky rozbila tlustou zeď v srdci, kterou jsem se snažil zahnat bolest ze ztráty milované. Slíbil jsem si, že se do toho světa už nevrátím, ale právě teď jsem měl důvod. Musím dodržet slib, který jsem dal Lasce...

	- Jdeme na to! - Sojka mě poplácal po rameni a vesele řekla. - Měli bychom se vrátit do tábora. Teta Agáta už určitě připravila snídani. Pojďme se najíst a pokračovat v cestě!

	* * *

	Do Dřemenu jsme podle očekávání dorazili brzy ráno. Město nás přivítalo klidem a tichem. Byl přesně takový, jaký jsem si ho pamatoval, když jsem tu před několika lety nocoval s rodiči. Vraceli jsme se z Kerlinské pouti.

	Po ruchu a shonu v Kerlinu jsme si s rodiči toto klidné, útulné městečko zamilovali. Dokonce si matka přála, abychom nežili tady, ale v Aarhusu. Byla by překvapená, kdyby slyšela, že si tu hodlám koupit dům, jak si vysnila.

	Zatímco se moji společníci ubytovávali v místním hotelu, já jsem se bez otálení vydal do kanceláře soukromého advokáta, který mi byl doporučen v Aarhusu. Odpoledne jsme se všichni šli podívat na domy, které byly na prodej.

	Při pohledu na první dům se staří lidé chovali plaše a rozpačitě. Role svobodných a dobře situovaných lidí pro ně byla stále obtížná. Postupně se však ledy začaly prolamovat a teta Agáta, jako budoucí majitelka domu, se dostala do víru dění.

	Nakonec padla volba na poslední dům na úředníkově seznamu. Největší a nejdražší, jaký jsme kdy viděli.

	Dvě patra, čtyři ložnice, kamenné zdi, vlastní studna, velká zahrada, rozlehlý dvůr s hospodářskými budovami, jako jsou stáje a malá kovárna. Byl to vlastně dům kováře, který prodal všechen svůj majetek a přestěhoval se s rodinou na západ, blíž ke své rodině.

	Dům stál na břehu řeky. Vypadal jako malá pevnost, ze všech stran obehnaná kamennou zdí.

	Všem se dům líbil, ale když byla oznámena cena, tváře mých přátel potemněly. Muž, který dům od kováře koupil, si řekl o trochu víc, o dva tisíce zlatých.

	Jsem si jistý, že předchozí majitel ho prodal za polovinu.

	Vzhledem k mému současnému jmění to byla kapka v moři, navíc ten soukromý advokát byl dost pochybný chlapík. Od Madi byl ještě daleko, ale i tak se mu podařilo vyrazit tři sta zlatých. Nakonec byla kupní smlouva podepsána následující den. Ripay a Agatha byli uvedeni jako majitelé spolu s Lolou, kterou adoptovali v Aarhusu.

	Večer jsme měli malou hostinu. S Ripayem jsme vynesli velký kuchyňský stůl ven, děvčata vyzdobila dvůr a teta Agáta připravila nejrůznější dobroty. Měli jsme dokonce vlastní hudbu. Ukázalo se, že starý Ripay uměl hrát na píšťalu. Celkově byl večer zábavný a domácký a uprostřed noci jsme se s Gluttonem vydali do Kerlinu.

	* * *

	Do druhého největšího města Taríji jsem dorazil kolem poledne. Jak jsem předpokládal, město bylo plné pestrého davu. Lidé byli veselí a natěšení na nadcházející bitvy.

	V přeplněných hostincích nastal rozruch. Když jsem procházel ulicemi, slyšel jsem hlasité hádky o budoucí vítěze zkoušek. Favoritem byl neznámý vlkodlak patřící k orchické lanistce, který se objevil z ničeho nic jako brouk v tabatěrce.

	Livid, o kterém všichni mluvili, rozcupoval všechny své protivníky. Jeho poslední vítězství nad jakýmsi severským monstrem udělalo na místní veřejnost mimořádný dojem. Z rozhovoru jsem se také dozvěděl, že Ogre je nyní na pětačtyřicáté úrovni. Už je to rok, co se tvor vykrmil. Za předpokladu, že měňavec měl podobné vlastnosti jako Žrout, byl by to hrozivý protivník, kterého by bylo těžké zabít.

	I když jsem se tomu bastardovi chtěl pomstít, musel jsem se soustředit na svůj úkol. Měl jsem se setkat s Midori, která mi poslala zprávu.

	Na tom, jak se s ní setkáme, jsme se dohodli už v Labyrintu strachu.

	Plán nebyl dokonalý, ale v této situaci bylo třeba rozhodnout rychle.

	Takže pro případ, že by Midori Mee našla, musela místo setkání sdělit Madi, kterou jsem se chystal brzy navštívit. Měl jsem štěstí, trpaslík mě našel sám, což nám ušetřilo spoustu času.

	Podle plánu jsem se měl setkat s Midori. Existovalo několik způsobů, jak ji kontaktovat. Pokud bychom se setkali ve velkém městě, jako v tomto případě, dryáda by zanechala svou stopu mimo město na opuštěném místě, nejlépe v lese, pokud by tam nějaký byl. A pak ji pravidelně navštěvovala, dokud jsem nepřijel. Žroutovi by nedělalo potíže takovou značku najít.

	Přesně to se stalo. Malý nepopsaný šrot přivázaný k větvi starého javoru, který rostl v malém hájku za městem, Hern rychle objevil.

	Soudě podle pachu byla značka obnovena asi před dvěma dny. To znamenalo, že Midori se bude muset u javoru objevit zítra nebo pozítří. Utrhl jsem kousek větve a uvázal kolem ní malou látkovou stužku. Teď by dryáda věděla, že jsem ve městě. Čekal jsem, až mi řekne přesný čas a místo setkání...

	Když jsem procházel hlavní ulicí, neustále jsem otáčel hlavu na stranu. Možná bych mohl Midori vidět dřív, než se dostane ke starému javoru. Najednou se můj pohled zastavil na tváři, která se mihla davem. Vypadala velmi povědomě. Chtěl jsem zastavit, ale neudělal jsem to. Když jsem si všiml, že mi ten chlap stojí v cestě, jakoby nechtěně jsem do něj strčil ramenem, což způsobilo, že neohrabaně máchl rukama a spadl na chodník.

	Skočil jsem za něho, chytil ho za krk a snadno ho zvedl.

	Když se otočil, naše oči se setkaly. Tvář měl zachmuřenou hněvem, dehtově černé vlasy se mu na podzim mírně zamotaly. Protože byl o hlavu menší než já, musel se mi dívat vzhúru.

	Chtěl na mě vychrlit příval nadávek, ale včas se zarazil, aby si všiml mého drahého oblečení. A pak se stalo něco, co jsem nečekal.

	- Bergman? - Řekl omámeně. - Jsi to opravdu ty?

	Nečekal jsem, že v Kerlinovi uvidím svého bývalého spolužáka, pohledného Hakona.

	Než jsem stačil otevřít pusu, vytvořil se kolem nás malý hlouček mladých lidí. Rozhlédl jsem se kolem sebe a osudově vydechl. Byli to všichni moji spolužáci v čele s blonďatou Amelií, která na mě teď ohromeně zírala.
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	Svět je malý. Zajímalo by mě, co tu všichni děláte? Samozřejmě, že jsou tu. Přišeli jistě s rodiči podívat se na zápasy.

	Podíval jsem se na tváře svých bývalých spolužáků a zjistil, že se ani trochu nezměnili. Na rozdíl ode mě.

	Ano, všichni byli stejně staří jako já, ale byla mezi námi obrovská propast. Byly jako zjevení z jiného života: tiché, prosté a velmi srozumitelné.

	Když začali štěkat všichni najednou, cítil jsem se mezi nimi nepatřičně. Připadal jsem si jako dospělý muž, který toho v životě hodně zažil a byl ve společnosti bezstarostných teenagerů.

	- Je to Bergman? - zvolal Skeggie, když jsem si vzpomněl na Hakonova nejlepšího přítele.

	- Ale ty jsi šel do otroctví! - podivil se Tomáš, ten statný vazoun. - Říká se, že ses ztratil v dolech!

	- Co na to říkáte? - Snorri, ten usmrkaný kluk, se rozkřičel třesoucím se hlasem. - Podívejte se na jeho oblečení! Taky bych chtěl být v takovém otroctví!

	- Eric! - Tina, jedna z Ameliiných kamarádek, se na mě mile usmála. - Tolik ses změnil!

	- Dospěl jsi! - Camila, třetí nejhezčí holka ve třídě, jí dala za pravdu. - Vyrostla ti ramena! Vypadáš jako dvacetiletý!

	V duchu jsem se ušklíbl. Kdo by to byl řekl? Pamatovali si mé jméno. I když před rokem dělali, že si mě nevšímají.

	Chtěl jsem odpovědět, ale Amelia mě předběhla. Udělala jemný krok vpřed, chytila mě za loket a při pohledu do očí mi koketně řekla:

	- Ricku, musíš mi říct všechno podrobně! Bude to velmi zajímavé! Opravdu, děvčata?!

	Co to mělo znamenat? Říkala mi Rick? A ten pohled? Kam se podělo opovržení a háklivost?

	Po mé levici se ke mně připojila Camila s Tinou po boku.

	- Samozřejmě, že ano!

	Koutkem oka jsem si všiml zamračených tváří Hakona a jeho přátel. Takovou koketnost svých společnic zjevně nečekali.

	Už jsem se chtěl vyprostit ze sevření dívek a rychle se rozloučit, ale další Améliina věta mě přiměla změnit názor.

	- Jsme tu už týden," řekla rychle a stále si prohlížela můj obličej a oblečení. - Nyní jdeme do arény, abychom viděli zápas našeho šampiona. To musíš vidět! Poprvé po letech je náš Aarhus v hledáčku všech Tarijců!

	- Dokonce ani Taria ne!" Camila ji zopakovala a pak mi bezostyšně přitiskla hruď na paži. - O Krvavém měňavci z Aarhusu se brzy dozví celý svět!

	Říkáš, že krvavý vlkodlak... A proč se nepodívat na toho, kterého musím brzy zabít? Na setkání s Midori je ještě čas.

	- Proč ne? - Konečně jsem se ozval a galantně se usmál. - Mimochodem, jsem rád, že vás vidím! Za rok jste zkrásněly!

	Rozhlédl jsem se po dívkách a najednou jsem si všimla zvláštního světla v Ameliiných očích. Žárlila teď na své přítelkyně? Ještě nedávno bych za ten pohled dal půl života. Teď jsem měl chladnou mysl a srdce mi tlouklo rovnoměrně.

	- Bohové! - Tina spráskla ruce a rozpačitě se zasmála. - I tvůj hlas se změnil!

	Vyměnili jsme si tedy veselé a nic neříkající fráze a vydali se k bráně arény. Dívky se mi celou dobu smály, koukaly na mě očima a vyptávaly se mě na můj život za poslední rok, čemuž jsem se snadno vyhnula. Mně se zase podařilo zjistit všechny novinky o Aarhusu. A hlavně jsem zjistil, kde je Bardanovo sídlo. Navíc se ukázalo, že lanista za pět dní pořádá recepci pro starší Aarhusu. Jinými slovy, moji spolužáci, kteří jsou příbuzní právě těchto starších lidí, by tam byli také.

	Když jsme procházeli kolem květinářství, rychle jsem se přikrčil, omluvil se a během minuty dal každé z dívek velkou kytici. Zatímco se kochali květinami, náhodně jsem poznamenal, že bych rád viděl mistra Aarhusu zblízka.

	Amelie se okamžitě chytila návnady a slíbila, že otce přesvědčí, aby mě vzal s sebou. Vypadalo to, jako by mě pozvala a přemluvila, abych šel.

	Ve skutečnosti pro mě bylo velmi snadné manipulovat s jejich emocemi. Nejdřív mi to bylo podezřelé, ale pak mi to došlo. Všechno to bylo o nepřiměřeně vysoké úrovni mé "síly vůle". Bylo to, jako by každé mé slovo nebo čin byly zesíleny. Účinek byl patrný zejména u těch, kteří měli nízkou hladinu. Mimochodem, nejvyšší, osmá, byla Hakonova.

	U vchodu na tribunu došlo k zádrhelu. Ukázalo se, že všichni moji spolužáci měli speciální odznaky, které jim předem koupili jejich tatínkové a které je opravňovaly ke vstupu po celou dobu konání všech her.

	Na okamžik mi hlavou prolétla myšlenka, že mě opět ponižují. Házeli mi falešné komplimenty, ze kterých jsem ztrácel hlavu, aby mě mohli nechat u brány a jít se smát na tribunu, jako by se nic nestalo. To už jednou udělali. Tam, u jezera. Proč by to nemohli udělat i nyní?

	Moje letmé podezření se však okamžitě rozptýlilo. Na tvářích dívek jsem viděla upřímné zklamání, když si uvědomily, že se s nimi na tribunu asi nedostanu.

	Hakon a ostatní chlapci byli naopak nadšeni. Koneckonců nás celou dobu sledovali, z povzdáli. Někdy jsem je slyšel, jak zlostně bručí. A doslova jsem cítil vzadu v hlavě Hakonovy prskající pohledy. Další důkaz, že si se mnou Amelie a její kamarádky nehrály. Vypadalo to, že jsem se v jejich očích opravdu hodně změnil.

	Jo... starý Eric by teď byl nejspíš nadšený. Jeho první láska mu věnovala pozornost. Ale bohužel měl Tlustý Thomas nevědomky pravdu - Erik Bergman, kterého znali, skutečně zahynul v dolech. Nyní před nimi stál úplně jiný muž. A byl to opravdu jiný člověk?

	Zatímco čekali, až na ně přijde řada, Amelia se horečně snažila vymyslet, jak z toho ven. Uklidňoval jsem ji, že všechno bude v pořádku. Čím víc jsme se blížili ke strážím, tím větší obavy měly dívky a tím veselejší byli Hakon a ostatní kluci.

	Teď přišla řada na nás. Nejdřív prošly dívky, smutně se ke mně otočily a za nimi kluci, vítězoslavně ukazující své odznaky.

	Když jsem přišel na řadu, strážný si bez dlouhých řečí vyžádal můj odznak. Vytáhl jsem z kapsy zlatou minci, otevřeně se usmál a strážný, který mi zastoupil cestu, okamžitě změnil výraz. O chvíli později jsem se připojil ke svým spolužákům, kteří omámeně sledovali mé malé představení.

	- Zdědil jste doly? - Thomas se zmateně zeptal.

	V duchu jsem se ušklíbla. Tlusťoch je dnes v ráži. Má to v hlavě.

	- Jak to poznáte? - Byl jsem překvapen a zároveň jsem s úsměvem nabídl lokty šťastně se usmívajícím dívkám.

	- Právě jsi dal stráži jednu zlatou minci! - zvolal Thomas. - Za ty peníze jsi si mohli koupit týdenní žeton v kupeckém domku!

	- Proč bych potřeboval ten žeton? - Zajímalo mě to. - Nemusím sem chodit každý den.

	- Nezajímají tě zápasy? - zeptal se Snorri.

	- Ne," řekl jsem klidně. - Nerad se dívám, jak jeden člověk zabíjí druhého jen proto, aby pobavil dav.

	- Tak proč jsi sem přišel? - Hakon se zamračeně zeptal. - A zaplatil jsi za něj spoustu peněz.

	- Hmm... Myslel jsem, že je to jasné," usmál jsem se a mrkla na holky. Oni se na oplátku šťastně usmívali na mě.

	* * *

	Od našeho vstupu do arény uplynuly asi dvě hodiny. Během této doby se v aréně odehrálo několik zápasů.

	Bylo zvykem, že prvních bojů se účastnila pouze zvířata. Nebyla považována za nejzábavnější část her. V zásadě jsem chápal proč. Majitelé šelem dávali přednost velkému hmyzu. Díky jejich síle, vytrvalosti a přirozené obraně.

	Bitva mezi oběma hmyzáky měla zpravidla stejný scénář. Tvorové se vynořili v aréně a když spatřili svého protivníka, vrhli se na sebe. Několik následujících minut leželi na písku, končetiny pevně semknuté k sobě a snažili se prorazit protivníkovo brnění. Obvykle se toto zápolení míjelo s pozorností přihlížejících. Smrtelná bitva mezi oběma nešťastnými tvory sloužila spíše jako jakési pozadí. Lidé mezitím probírali nejnovější zprávy, sázeli na nadcházející zápasy a bez ustání něco jedli.

	Sledoval jsem to všechno s velkým znechucením. Nejsem svatý. Sám jsem toho zabil hodně, ale nikdy jsem to nedělal pro zábavu. To, že jsem musel skrývat své pocity a udržovat konverzaci s úsměvem, mě znechutilo ještě víc.

	Postupně se začaly zaplňovat tribuny, na kterých seděli aristokraté. To naznačovalo, že se chystají bitvy mezi rozumnými. Livid podle očekávání bojoval jako poslední.

	V závěrečném souboji obří kudlanka vyřídila nemotorného brouka, který připomínal pivní sud, a přišla přitom o polovinu končetin. Když jejich těla odváděli z arény, ohlásil steward začátek druhé části her.

	Diváci už nebyli během soubojů myslí rozptylováni hovory zvenčí. Veškerá jejich pozornost se soustředila na bojovníky. Spolužáci nadšeně křičeli a houkali, povzbuzovali své favority. V takových chvílích jsem se snažil zachovat klid. Dole v aréně tekla krev zlobrů, trollů, orků a skřetů. Někteří z nich se stali gladiátory z vlastní vůle, ale většina z nich byla otroky. Vázání přísahou. Byli nuceni zemřít na milost a nemilost davu.

	Poslední gladiátor padl, zkropil písek horkou krví a správce zavelel k závěrečnému boji.

	- Za chvíli to uvidíš! - Amelia mi nadšeně křičela do ucha. - Pýcha Aarhusu! Zatracený vlkodlak! Zapamatujte si má slova, bude šampionem Ironville!

	Křivě jsem se usmála a přikývla. Hloupá holka, kdybys věděla, koho obdivuješ a oslavuješ.

	Livid a jeho protivník, širokoramenný ork na wargovi, se objevili s fanfárami a bubnováním.

	Několik následujících minut hlasatel oznamoval výkony bojovníků. Já jsem zatím zatnul zuby a zadíval se na svého nepřítele.

	- Hej, Bergmane! - Snorri, ten usmrkaný Snorri, na mě vesele křičel. - Díváš se na šampiona, jako bys s ním chtěl bojovat!

	- Ani ve snu, Bergmane! - Thomas se zasmál.

	- Vy jste ale zubatý! - Skeggy je pokáral.

	Bergman se rozpačitě usmál a nejistě pokrčil rameny. Nic jsem tím nemyslel.

	Zápas začal na pokyn stewarda. Livid se bez vteřiny váhání proměnil v bestii. Dav šílel vzrušením. Musím říct, že mě překvapila rychlost jeho proměny. Chaositští vlkodlaci byli v porovnání s mou nemesis jen čundráci.

	I když ork mohl bojovat na svém wargovi, viděl jsem, že on i jeho zvíře jsou odsouzeni k záhubě. Jezdec z prérie se však nehodlal vzdát. Odjistil svůj yataghan a s úpěnlivým výkřikem nasměroval warga k vlkodlakovi, který se k nim blížil.

	Stáli tváří v tvář uprostřed arény. Vlkodlak se s vrčením odrazil od země, přeskočil válečníkovi hlavu a dopadl na orka. Stačila vteřina a stepní válečník se rozvalil na zemi s roztrženým hrudním košem.

	Warg žil o minutu déle. Livid mu bez větší námahy utrhl hlavu. Vlkodlak vítězoslavně položil nohu na stále se zvedající bok dekapitovaného zvířete, zvedl zakrvácený čenich k nebi a hlasitě zavyl. Musím přiznat, že mi při tom pohledu běhal mráz po zádech.

	Je mnohem větší, silnější a hbitější. Mé předpoklady se zdály být správné - jeho vlastnosti odpovídaly jeho úrovni.

	Když hluk na tribunách trochu utichl, oznámil steward další vítězství orkského vlkodlaka. A pak podle starobylého zvyku vyzval všechny přítomné, aby zkusili štěstí se šampionem.

	Když poslouchal správce, nevšiml si, jak silně se mu sevřely pěsti.

	- Hej, Bergmane! - Skeggy na mě zavolal. - Tady máš šanci! Můžeš tam jít a ukázat nám, co umíš!

	- Nebuď směšný, Skeggy! - Tina mu vynadala. - Pokud jsi tak odvážný, slez dolů sám! Proč jsi tak klidný?

	- Teď s tebou nemluvím! - chlapec se nedal odbýt. Muselo ho ranit, že veškerá pozornost jejich společníků v posledních hodinách směřovala ke mně. V jeho očích, stejně jako v očích ostatních, se zračil hněv a podráždění. Jasně mi dávali najevo, že nezapomněli, kdo jsem byl předtím.

	Vstal jsem ze židle, nevšímal si Skeggyho naštvaného výrazu a řekl:

	- Myslím, že to pro dnešek stačí. Viděl jsem vše, co jsem chtěl vidět. Děkujem za společnost. Rád jsem vás viděl.

	Vyšel jsem ven za udivených pohledů svých bývalých spolužáků. Když jsem byl u schodů, uslyšel jsem posměšné hlasy Skaggyho a Thomase.

	- Ani trochu se nezměnil," řekl vítězoslavně první z nich.

	- Zase utekl," řekl druhý. 

	- Eriku! - Byl to Améliin lehce podrážděný hlas.

	Otočil jsem se. Stála na posledním schodu a uraženě na mě zírala. Modré oči, zlaté kudrny stažené do vysokého culíku. Nebudu lhát, Amelie byla letos ještě hezčí. Ale bylo tu jedno "ale"... Od první minuty našeho dnešního setkání, ať jsem se snažil vzkřísit své někdejší city k té dívce jakkoli, nic nefungovalo. Prázdnota a mírná zmatenost. Jak jsem ji vůbec mohl milovat?

	- Mio, je mi to líto," pokrčil jsem rameny a usmál se. - Musím jít. Uvidíme se za pět dní. Pokud ovšem stále chceš, abych přišel...

	Dlouho nic neříkala.

	- Slibuješ?

	- Samozřejmě," přikývl jsem.

	- Budu čekat.

	- Je mi to líto, Mio," zašeptala jsem a už jsem opouštěl bránu arény. - Ale na tenhle večírek jsi mě neměla zvát...

	* * *

	Druhý den po mém příjezdu jsem dostal zprávu od Midori. Jak se ukázalo, když jsem ji potkal v malé hospůdce na kraji města, byla zrovna na služební cestě pro Řád.

	Celou tu dobu jsem se musel potulovat ulicemi Kerlinu v naději na náhodné setkání s dryádou. Spal jsem na půdě nad řeznictvím. Bylo to jediné ubytování, které jsem v přeplněném městě našel.

	Když jsem bloudil ulicemi, několikrát se mi zdálo, že jsem v davu zahlédl známou tvář. Nejdřív jsem si myslela, že je to Midori, ale pokaždé se ta prchavá vidina rozplynula. A když mi řekla, že se s ní v těchto dnech nemohu vídat, podivně mě zabolelo u srdce. Jako bych chodil kolem něčeho velmi důležitého. Kdybych udělal jeden správný krok, záhada by byla vyřešena.

	Ze zamyšlení mě vytrhl tichý hlas dryády. Přišla ve své pravé podobě. Obraz bojovníka v divočině byl až příliš lákavý.

	- Ocelový král ho dal mistru Hisonovi.

	Zatnul jsem pěsti.

	- Jak to myslíš, že ho dal jako dárek?

	- Jako otroka," odpověděla. - Ale bez přísahy. Velký systém nedovolí, aby známý přísahal jinému pánovi. Mág používá mentální magii. Také táhne Meeho s provazem kolem krku. Jako nějaké zvíře.

	Při poslechu Dryády jsem cítil, jak mi v žilách vře krev. V tu chvíli jsem byl připraven roztrhat tohle město na kusy vztekem, který mě přemohl.

	- Mee se několikrát pokusil o útěk, ale pokaždé ho chytili a potrestali.

	Vypustil jsem vzduch skrz zuby a zeptal se hlasem chvějícím se vztekem:

	- Kde je Mee teď?

	- V sídle řádu mágů," odpověděla dryáda a dodala:

	- Je to v podstatě hrad plný magických štítů a pastí. Její vybourání by trvalo příliš dlouho. Kromě obvyklých mágů navíc hrad střeží pět katů.

	- Chápu to tak, že máš nějaký plán?

	- Ano," přikývla Midori. - Pokud máme na Magistra zaútočit, měli bychom to udělat mimo hrad. Existuje větší šance.

	- Přepadení na cestě?

	- To by bylo v pořádku, souhlasila. - Nebo neútoč vůbec.

	- Říkala jsi, že vrchní je pařmen, že? Můžeš zjistit, kam by mohl jít příště?

	- Zkusím to," řekla Dryáda.

	Zamyšleně jsem usrkával z hrnku svůj bobulový koktejl.

	- A mimochodem," vzpomněl jsem si. - Odkdy začal Ocelový král dávat dary mistrům Řádu mágů?

	- Ještě ne," řekla Midori zachmuřeně. - Mám však dobrou zprávu, že princ vaší země bude pravděpodobně bez nevěsty.

	Ušklíbl jsem se.

	- Král tedy přece jen sází na mágy. Spojil síly se svými úhlavními nepřáteli...
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	Midori měla pravdu. Sídlo, které patřilo řádu mágů, bylo skutečným hradem. S magickou ochranou, která není horší než ochrana budov našeho řádu.

	Napadení by způsobilo opravdu velký hluk. Nepochyboval jsem, že by se nám s Gluttonem podaří dostat Mee ven, ale protože se sídlo nacházelo v centru města, v oblasti, kde žila veškerá šlechta, museli bychom se během několika minut po našem útoku postavit i městským strážím.

	Ne, nebál jsem se konfrontovat ani se strážemi. Jenomže ve světle dryádiny nové informace o zasnoubení dcery Železného krále se synem velmistra řádu mágů jsem počítal s podporou krále Tar, který by při vší své mírnosti a nerozhodnosti mohl mít zášť. A pokud si vzpomínáte, jak celý rok kolovaly zprávy o svatbě našeho prince, ani obyčejní Thariané se nebudou držet zpátky. Náš princ Albert byl vyměněn za syna nějakého pána a zdá se, že je nejmladší.

	Osobně se mě jako Tariana tyto změny a rušení závazků nedotkly. Na mocné jsem dlouho pohlížel bez úcty a respektu. Těžko chápu obyčejné lidi, kteří se starají o soukromý život princů a princezen, které mimochodem ani neviděli a pravděpodobně ani neuvidí.

	Pokusím se hrát na rozhořčení tarského panovníka, což je úplně jiná věc. Ve válce nás nepodpoří, ale není tak špatný, když se do ní prostě neplete. Takže nechci vyvolávat rozruch v centru druhého největšího města v mé zemi. I když bych se nejraději vrhl na záchranu Mee, sídlo Řádu mágů je pro mě zavřené. Musel bych najít jiný způsob.

	Poslední dva dny jsem se stal stínem mistra Hisona. Kdekoli se objevil, sledoval jsem ho a snažil se najít příležitost, jak na něj zaútočit. Musím říct, že Hison se ukázal jako docela aktivní postava. Ze sídla odcházel brzy ráno a vracel se pozdě večer. Po celou dobu navštěvoval domy vysoce postavených úředníků ve městě. Zpočátku se mohlo zdát, že je to jen návštěvník večírku, ale postupně jsem došel k závěru, že mistr Hison má nějaké důležité poslání. Ve skutečnosti následovaly recepce v domech těchto úředníků jedna za druhou. Nemyslím si, že se mýlím, když předpokládám, že mistr Hison podplácí vedení města. Kouzelníci jsou již v plném proudu.

	Během dvou dnů jsem měl třikrát příležitost zaútočit na magistrátní kolonu, ale pokaždé jsem se zarazil, protože tam Mee nebyl.

	Ale třetího dne se na mě bohyně Štěstěna opět usmála.

	- Heeson jde na večírek," řekla Midori, když jsme se znovu setkali, ale už v mém podkroví nad řeznictvím.

	- Kam jde tentokrát? - Zeptal jsem se. - Znovu ku guvernérovi? Nebo kapitánovi brány?

	- Špatně," ušklíbla se dryáda. - Ne tak docela," ušklíbla se dryáda. "Tentokrát chce k staršímu nějakého městečka. Ale o to nejde. Tentokrát se rozhodl ukázat s ochočeným gremlinem.

	Po těchto slovech se zlostně ušklíbla. Zřejmě cituje svého informátora. Silou jsem sevřel rukojeť meče, ale po chvíli jsem se vzpamatoval.

	- Kde se bude recepce konat?

	- V gladiátorské škole, jejíž mistr je krajanem těch starších," odpověděla Midori.

	Když jsem si uvědomil, o kterých starších města mluví, nemohl jsem uvěřit tomu, co jsem slyšel.

	- Hej, co se děje? - Dryáda se vyděšeně zeptala.

	Ucukl jsem a podíval se na ni.

	- Co tím myslíš?

	- No," zamračila se. - Právě jsi měl ten výraz ve tváři...

	- Jaký obličej? - Zajímalo mě.

	- Jako tvůj žrout před lovem," ušklíbla se a pak dodala: - Je něco, co nevím?

	- Bude se oslava konat dnes večer? - Místo toho jsem se zeptal.

	- Ano," pomalu přikývla a upřeně mi hleděla do očí.

	Vstala jsem od stolu a řekl pevně.

	- Připrav se. Dnes večer odjíždíme.

	Midori prudce vyskočila. Na tváři se jí objevil šťastný úsměv.

	- Všechno jsem měla připravené už dlouho! - řekla šťastně.

	Rozuměl jsem jí. Na tento den čekala dlouho. Dnes se vydala na cestu za Voláním. Musím říct, že byla připravená pokračovat ve špehování. Ale cítil jsem, že by to pro ni bylo mučení. Odolat volání Srdce lesa není pro lesního tvora snadný úkol. To jsem jí prostě nemohl udělat.

	Přestože rozhovor už skončil, Midori s odchodem nespěchala. V rozpacích sklopila hlavu a rukama se zapřela o opěradlo židle.

	- Jen to řekni," zamumlal jsem neochotně.

	- Jde o tohle..." odmlčela se.

	- Ztrácíme čas," řekl jsem a trval na svém.

	- Nejsem sama," odsekla ostře.

	- Co tím myslíš?

	- No, potkala jsem své dvě sestry... ztratily své stromy, stejně jako já... mohu jim věřit... vím, že potřebuješ manu, abys mohl přejít... žádám tě o svolení...

	- Ano, chci," přerušil jsem ji. - Nemusíte se starat o manu. Ještě něco?

	Zvedla hlavu. V očích se jí zaleskly slzy radosti.

	- To je vše," usmála se a tiše dodala: - Děkuji...

	* * *

	Do Bardanova sídla jsem dorazil dlouho před začátkem recepce. Stál jsem ve stínu velkého rozložitého stromu na protější straně chodníku a zahalen pláštěm neviditelnosti pozoroval přicházející hosty.

	Jako první dorazili představitelé cechu lovců a obchodníků z Aarhusu se svými manželkami. Rodiny Hakona a Skeggyho. Dlouhá léta byli přáteli. Není divu, že jejich synové byli odmalička vždycky spolu.

	Pak přijela Thomasova rodina. Jeho dědeček byl předsedou hornického cechu. A přicházejí Snorriho, Tinini, Kamilini a Ameliini tatínkové. Jinými slovy, magistrát, městská stráž a pokladna města Aarhus. Zkrátka jsou tu všichni starší z mého rodného města.

	Všichni prošli otevřenou branou sídla v dobré náladě. Asi o hodinu později se objevil magistrátní kočár doprovázený několika jezdci v černých hábitech. Skupina pěti katů. Samotná přítomnost karatelů Řádu mágů vypovídala o Hisonově váze v organizaci.

	Když Mee vyšel z kočáru za pánem, strnul jsem a instinktivně udělal krok vpřed. Stálo za to se zastavit a dát se dohromady. Ještě ne...

	Mee následoval mága a sklonil hlavu. Kolem krku měl skutečně provaz, jehož konec držel v levé ruce. Neboj se, bratře, já toho hajzla donutím, aby ten provaz snědl!

	Bardanští strážci u brány při pohledu na gremlina překvapeně otevřeli ústa. A není divu - nelidé jsou na Tarii vzácní.

	Uběhla další hodina a u brány se objevili všichni spolužáci. Nevím proč, ale přijeli později než jejich rodiče. Uvnitř se zřejmě odehrávalo nějaké důležité jednání, takříkajíc ne pro dětské uši. Jiné vysvětlení jsem neměl.

	Po zastavení u brány nespěchali dovnitř. Dívky neustále otáčely hlavy a pozorovaly postavy kolemjdoucích. Chlapci se zamračili a rozzlobeně se rozhlédli. Viděl jsem, na koho dívky čekají. To byl můj signál.

	Odhodil jsem stříšku a opustil pozorovací stanoviště. Přešel jsem silnici a zvolna se vydal k bráně sídla.

	Dnes jsem se trochu oblékl. Měl jsem na sobě dražší opasek, dlouhý plášť a široký opasek lemovaný stříbrnými pláty. Nechtěl jsem vyčnívat, ale vypadal jsem dostatečně reprezentativně.

	Dívky byly očividně spokojené s mým vzhledem. Hakon a jeho přátelé vypadali jako venkovští chlapci.

	- Dámy, dnes večer vám to moc sluší! - Galantně jsem se uklonil, jak mě to naučily lišky.

	Amelie se bez velkých obřadů okamžitě chytila mého pravého lokte a s uraženě našpulenými rty řekla:

	- Proč to trvalo tak dlouho? Je neslušné nechat dívky čekat!

	Amelie se snažila tvářit vážně, ale z její tváře bylo vidět, že je ráda, že jsem tu.

	Tinin levý loket se zachytil o můj levý loket, o krok před Camiliným. Hustě zrudla a dravě na mě zamžourala.

	Kdybyste mi před rokem řekli, že mi nejhezčí holky z naší školy budou sahat po lokty, nevěřil bych tomu.

	- Nevadí tátovi, že jsem tady? - Zeptal jsem se Amelie.

	Bezstarostně si odfrkla.

	- Nonšalantně se na mně otočila.

	- Nemůže se obtěžovat tebou, to mi věř," přidala Camila svých pět měďáků.

	- Proč? - Překvapilo mě to.

	- Myslím, že uzavřeli nějakou dohodu s mistrem řádu," zašeptala mi Tina tiše do ucha a na tvářích se jí objevil ruměnec.

	V tu chvíli jsem cítil, jak nás kluci sledují zlostnými pohledy.

	Na rozdíl od sídla na úpatí Křivých hor byl tento dům světlejší a přívětivější. Velká, široká okna. Bílé mramorové schody. Pěkné fontány a spousta květinových záhonů. Ani byste neřekli, že se na dvorku tohoto útulného domu nachází gladiátorská škola.

	Když jsme dorazili, jídelna už byla prázdná. Vzápětí se před námi objevil sluha a zeptal se nás, zda bychom chtěli povečeřet hned, nebo až po představení, které se pán domu chystal předvést.

	Všichni jsme se samozřejmě dohodli, že se přesuneme do jiné části domu, kde byli všichni ostatní hosté.

	Ukázalo se, že na dvoře Bardanova sídla se nachází nejen gladiátorská škola, ale i malá aréna s tribunami.

	Musím uznat, že se orchuský lanista docela dobře zabydlel.

	Na naše vystoupení nikdo nereagoval. A není divu. Veškerá pozornost Bardanových hostů byla upřena na dění na písku arény. Dva stepní orkové se tam dole navzájem mrzačili. Ti, kteří seděli na tribunách, povzbuzovali své favority hlasitým pokřikem.

	Když jsme byli v horních lavicích, pozorně jsem se rozhlédl.

	Uprostřed, v široké lóži, se v křesle líně rozvaloval Hison. Vedle něj seděl na stejné židli urostlý čtyřicátník se širokými rameny. Zdálo se, že je to Bardan, kterému jsem kdysi otročil. Musím říct, že to nebyl muž, jakého jsem si představoval. Otevřený obličej, vysoké čelo, inteligentní oči, pevná brada, rovná padesátka - lanista byl přesným opakem svého dávno mrtvého kolegy, papá Gina.

	Při pohledu na zarudlé tváře starších Orchusů i jejich manželek se můj pohled upřel na Mee.

	Můj malý bratr teď seděl u Mistrových nohou a hubenýma rukama si objímal kolena. Při pohledu na nás zvedl hlavu a podíval se naším směrem.

	Chudák. Byl hubený a vyzáblý. Modřina pod pravým okem. Horní ret měl oteklý. Cítil jsem, jak mě zachvátil plamen vzteku. Přestaň, Eriku, přestaň! Ještě ne... Uklidni se.

	S nepřítomným pohledem na naši společnost Mee opět sklonil hlavu. Celou dobu jsem se mu dívala přímo do očí, ale nezdálo se, že by mě poznal.

	Ale ne... Někdo sebou trhl!

	Neuplynula ani minuta a Mee znovu zvedl hlavu. Naše pohledy se setkaly. Obočí mu vystřelilo vzhůru. V jeho očích se objevilo uznání, pochopení. I slzy.

	Povzbudivě jsem na něj mrkl a usmál se. To je tvůj bratr, jsem tady! A já jsem tu pro tebe! Hlavní je neztratit časem srdce!

	Mee, jako by četl mé myšlenky, si rychle otřel slzy z rukou a neurčitě přikývl.

	Znovu jsem se uznale usmál. Tady to máte! Výborně! Ještě chvíli a můžeme jít domů.

	- Na co se díváš?

	Améliina náhlá otázka mě přiměla ucuknout. Ale nezdálo se, že by si toho všimla.

	- Aha, chápu! - Kývla na Mee a pohrdavým tónem řekla: - Poprvé jsi viděli gremlina? Je ošklivý, že?

	Pokrčil jsem rameny.

	- To záleží na tom, čemu říkáš ošklivý.

	- Vzhled, samozřejmě," vyhrkla Amelia.

	Ušklíbl jsem se.

	- Co je to s tebou? - "Proč se šklebíš?" zajímala se.

	- Bezdůvodně," odpověděla jsem neurčitě a pak dodal: "Přišel mi docela roztomilý.

	Kluci slyšeli mou odpověď a hlasitě se zasmáli.

	- Děláš si srandu? - Amelie se zamračila a naštvaně se nakrčila.

	Chtěl jsem odpovědět, že to myslím smrtelně vážně, ale přerušil mě hlasitý hlas jednoho z Bardanových sluhů.

	- Černý tesák zvítězil!

	Podíval jsem se na arénu. Právě skončil boj mezi dvěma orky. Jeden z nich ležel na zádech a hojně potřísňoval písek krví z rozervaného hrdla. Druhý se skláněl nad padlým protivníkem a tiše k umírajícímu promlouval. Bylo to, jako by tito skřeti byli přátelé.

	- Pfft, vy slaboši! - Slyšel jsem Skaggyho důležitý hlas. - Umí útočit pouze v hordách.

	Přemýšlel jsem, když jsem sledoval, jak se v aréně odehrává tragédie.

	Po procházce Pustinou jsou mé pocity vůči skřetům sotva přátelské. Ale i já uznávám, že jsou to hrdí a bojovní lidé.

	V Pustinách by se dalo říct, že jsou slabí, ale kde jsem byl já? O čem to mluvím? Je to jen Skaggy. Rozmazlený a arogantní syn obchodníka. Kde je a kde jsou Pustiny? Tato cesta do Kerlinu bude nejpamátnější cestou jeho života.

	- Souhlasím! - Thomas, dramaticky našpulený spodní ret, ho podpořil. - Skřeti jsou slabí!

	Najednou se ork, vítěz, zapotácel a prudce se otočil naším směrem. Jeho oči se upřely na Tomáše, který náhle ztratil veškerou sebedůvěru a rychle sklopil zrak. Totéž se stalo i ostatním chlapcům. A pak se na mě ork podíval. Naše oči se setkaly. Samozřejmě jsem neodvrátil zrak, a to stepního válečníka překvapilo. Jeho překvapení vystřídalo poznání. Orkův obličej se protáhl a obočí se mu zvedlo.

	Zamračil jsem se. Co to mělo znamenat?

	Stepník se zapotácel. Levá ruka mu visela v řemeni. Jeho široký hrudník se prudce rozechvěl. Na tribunách bylo ticho. Orkovi se nenávistně zablesklo v očích. Zdálo se, že mě zná.

	Chtěl udělat další krok, ale zastavil ho ostrý výkřik dozorce z arény.

	- Co si myslíš, že děláš, ty špinavá bestie!

	O několik vteřin později se otevřely dveře a do arény vtrhli další čtyři strážci. Vrhli se na zraněného orka jako divocí psi a rychle ho přišpendlili k zemi.

	Snažil se vzdorovat, ale nešlo to. Když ho táhli ke dveřím, všichni ho slyšeli křičet:

	- Velký Sarhaat je blízko!

	Soudě podle toho, že se mistr a Bardan zachvěli, byla jim orkština jasná. Mee se také zarazila a ustaraně se podívala mým směrem.

	Takže jsem měl nakonec pravdu. Tento skřet mě poznal. Lanisté byli zřejmě rekrutováni jako gladiátoři z řad orkských zajatců, kteří napadli Thrádii. Přemýšlel jsem, kde mě tahle step mohl vidět. Určitě to musí být jeden z těch, které jsem přišpendlil k zemi kvůli ledové bouři. Šaman mě tedy stále hledá. Tak ať přijde.

	Když byl vrčící ork odtažen, publikum konečně utichlo. Mistr a Bardan se na skupinu podezřívavě podívali.

	Nebylo těžké hrát omráčeného teenagera. Zvlášť když se tak chovali všichni kolem mě.

	- Co to všechno mělo znamenat? - Tina se vyděsila.

	- Co na nás křičel? – křikla Camila.

	- Pravda ho prostě urazila! - Thomas hrdě prohlásil.

	- Ano, to je pravda! - Teď je to Skaggy. - Slyšel, kdo skutečně je, a zuřil!

	- Nebyl jsi tak statečný, když se ten hnusák podíval tvým směrem! - Amelie se na ně ušklíbla. - Erik se ho naopak nebál! Měl odvahu podívat se monstru do očí!

	Mírně jsem se zarazil a pohlédl na mága a Bardana.

	K mé velké úlevě o nás už dávno ztratili zájem. A co je na nás vlastně tak zajímavého? Jaké spojení by mohlo být mezi jedním z nás a velkým šamanem hordy?

	O několik minut později byl incident zapomenut. V aréně se objevil šampion. Krvavý vlkodlak z Aarhusu! Naše pohledy se setkaly a já se šibalsky usmál. V jeho očích jsem viděl pochopení. Určitě si pamatuje, co jsem říkal o Kroshovi a Jollyho vrahovi. Musel vědět, co se stane.
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	Stejně jako před několika dny vstoupil Leaty do arény bosý a měl na sobě jen krátké kalhoty. Jeho mohutný trup, hustá černá srst, přetažené uši a zvířecí oči nám napovídaly, že je to jen velmi málo člověk.

	Příchod šampiona byl přivítán s jásotem. Dívky obdivně vzdychaly a chlapci provolávali slávu "pýše Aarhusu".

	Dospělí se chovali méně vzrušeně. Totéž se nedá říct o čaroději. Mág vyskočil ze židle, chytil se zábradlí a s obdivem sledoval každý vlkodlakův pohyb. Nepřekvapilo by mě, kdyby i on, stejně jako mistr Chi, byl milovníkem exotických tvorů.

	Ale to všechno jsem zahlédl. Moje pozornost se nyní plně soustředila na nepřítele. Zblízka se Luther zdál ještě větší. Od doby, kdy jsem ho viděla naposledy, se mu rozšířila ramena a prodloužily paže. Na silných prstech měl ostré drápy. Po proměně by se ještě prodloužily. Takové monstrum by se muselo pořádně zapotit.

	Podívala jsem se na Mee. V očích gremlina jsem viděla obavy. S uklidňujícím mrknutím na bratra jsem se usmál koutky rtů.

	Mezitím Bardanův sluha ohlásil nový boj.

	- Dnes, zejména pro pobavení dobrých lidí, připravil náš pán Lutomu zajímavého soupeře! - Hlasatel oznámil zvučným hlasem.

	Když se ocelová mříž u vzdálené stěny zvedla, z temného průchodu vyrazilo něco rychlého a hbitého.

	Ještě před vyhlášením jsem věděl, kdo bude bojovat s Threadbarem.

	- Ať žije! - Zvěstovatel zavolal. - Hrůzostrašný obyvatel kobek Zlých hor! Lodní ocas!

	Když se plaz na chvíli zastavil a zvedl nataženou hlavu, viděl jsem ho lépe.

	Kdybychom s Gluttonem ten den na útesu na jednoho narazili, neseděl bych tu teď. Sotva jsme se dostali přes jedenáctou úroveň, tahle byla padesátá. Byl také asi třikrát větší než on.

	Z tlamy bestie vyčníval dlouhý rozeklaný jazyk. Byl to jeho způsob, jak ochutnat vzduch.

	Nakonec, když ucítil svého nepřítele, syčivý ocas prudce švihl svou plochou hlavou, aby měňavce bránil, a vrhl své pružné šupinaté tělo dopředu.

	Stark byl klidný. Okamžitě se pohnul, klesl na zem a zůstal ležet.

	Od spolužáků přicházely komentáře. Všichni se snažili předvídat Luthorovu bojovou taktiku. Nikdo z nich samozřejmě nevěděl, na co měňavec čeká.

	- Proč váhá?! - Amelie vyděšeně zašeptala, ale pevně se držela mé paže. - Protože tahle věc na něj spadne!

	- Daří se mu dobře," odpověděla jsem tiše.

	- Co tím myslíš? - Tina se překvapeně zeptala. Ukázalo se, že mě také slyšela.

	Takže to bylo v pořádku. Nemělo smysl dál mlčet.

	- Čeká, až ještěrka zmizí. Ostnoocasý je kouzelné stvoření.

	- Zmizet? - Amelia se podivila. - Kouzlo?

	Než jsem však stačil odpovědět, syčící ocas se za ohromených výkřiků mých spolužáků rozplynul ve vzduchu a o několik okamžiků později se objevil za Lugovými zády. Následoval slavný úder ocasem, který měl na konci dlouhý kostěný hrot.

	Vlkodlak byl na tento útok přirozeně připraven.

	Prudce zavrčel, vrhl se doprava a snadno se vyhnul kostěnému "oštěpu".

	Diváci svému nohsledovi tleskali vestoje.

	- Jak mohl předvídat útok toho tvora! - Thomas obdivně vykřikl.

	- Kdo by to byl řekl, že ještěrka zaútočí takovým způsobem? - Skaggy mu dal za pravdu.

	- "Erik," řekla Amelia náhle.

	- Eric co? - Thomas tleskl rukama a nechápavě se zeptal Thomase.

	- Erik mi právě říkal, jak bude šampion fungovat," oponovala mu Tina a mrskla jazykem na zmateného tlusťocha, který na mě zíral.

	Chtěl něco říct, ale vyrušilo ho vrčení a syčení z arény.

	Mezitím syčící ocas pokračoval v útoku na vlkodlaka. Ale i přes rozdíl v úrovních to bylo marné. Divoký se snadno, dokonce hravě, vyhýbal všem ještěrčiným útokům.

	- Vyčerpává ho! - Hakon ho zkušeně okřikl. Jeho přátelé přikývli na podporu svého vůdce. To skutečně udělali. Syn představeného cechu lovců v Aarhusu by to měl vědět lépe.

	- Eriku, co říkáš? - Amelia se mě zeptala.

	- Nepotřebuje vyčerpávat ještěrku," pokrčil jsem rameny.

	- Bergmane, jak to můžeš vědět? - Snorri se zasmál.

	- Co tedy dělá? - nevšímajíc si věčně ufňukané spolužačky, zeptala se Kamila.

	- Jen nás baví," odpověděl jsem stručně. - Bardan mu zřejmě nařídil, aby v prvních vteřinách boje nezabíjel Šifot-ocas. Livid mohl boj ukončit už dávno.

	- Proč ho všichni posloucháte? - Skaggy se naštvaně usmál. - Hakon má pravdu! Vyčerpává ho, aby ho mohl snadno zabít.

	- Jste si jistý? - Amelia se zeptala.

	- Moje slova se dají snadno ověřit," ušklíbl jsem se a kývl směrem k mistrově lóži a lanistovi. - Sledujte Bardanův obličej. Velmi brzy dá Lute znamení.

	Po dvou minutách skákání a běhání kolem protivníka začal syčící ocas postupně zpomalovat. Zřejmě navzdory jeho úrovni nebyl objem jeho zdrojů tak velký.

	- Co jsem ti řekl? - Skaggy oznámil vítězným hlasem. - Hakon měl pravdu. Pomstychtivý ještěr byl vyčerpaný a čekal, až se jeho zdroj vyprázdní!

	- Podívejte se! - Amelie vykřikla a slabě se zdržela, aby nestrčila prst směrem k Bardanově a Mistrově lóži. - Přikývla! Viděla jsem to! Určitě přikývl!

	- Ano, také jsem to viděla! - Viděla jsem, jak přikývl!" povzbudila ji Tina.

	- Já taky!" opakovala Camila. - Eric měl pravdu! Pan Bardan přikývl!

	Ušklíbl jsem se. Přece jen si toho všimli.

	V aréně se mezitím dramaticky změnil průběh bitvy. Žihadlo přešlo do útoku. Rychle zaútočil na ještěra zprava doleva. Na jeho šupinatých bocích zůstaly hluboké rány po drápech.

	Písek kolem něj vmžiku zhnědl. Navzdory svým zraněním se však chvostoskok nehodlal vzdát. Rozplynul se ve vzduchu, vynořil se za měňavcem a pokusil se zasadit mu poslední smrtící ránu ocasem. Bohužel se mu to nepodařilo. A co víc, Livid se lehce zkroutil, levou tlapou chytil ještěrův bodec a pravou mu za nadšeného řevu publika zploštil šupinatý ocas.

	Hromotluk z Křivých hor se zachvěl a hlasitě zasyčel bolestí. A za chvíli bylo ticho. Byl to Mocný, skočil mu na záda a několika ostrými údery drápů mu na několika místech roztrhl páteř.

	Znehybněný tvor ležel rozvalený na písku. Z úst mu vyplazoval krvavý jazyk.

	To bylo vše...

	Vlkodlak seskočil z plazího hřbetu a vzal na sebe lidskou podobu. Stál uprostřed arény a mhouřil oči na jásající dav. Ruce měl zakrvácené až po lokty a na tváři mu hrál zlý úsměv. Zdálo se, že si obdiv davu užívá. Zřejmě bojoval za víc než jen za přísahu, kterou složil Bardanovi.

	Zatímco služebnictvo odtahovalo ještě živého ještěra pryč, mistr Hison pronesl procítěnou řeč na počest svého pána. Postupně se z ní stala chvalozpěv na "Velký Aarhus" a jeho věrné syny. Nebylo však zcela jasné, komu přesně jsou tito slavní synové věrní. Soudě podle usměvavých starců by se měl tarijský panovník mít před svými poddanými na pozoru.

	Mistrova řeč skončila bouřlivým potleskem a Luthy, stojící uprostřed arény, se řečníkovi uctivě uklonil.

	Netrpělivě jsem čekal na vhodný okamžik, abych se mohl přihlásit, a teď jsem byl připraven. Hlasatel oznámil tradiční větu:

	- Šampion vyhrál! Opět dokázal, že je v této aréně nejsilnější a nejobratnější! Pokud chce někdo zpochybnit jeho prvenství, ať si na ten písek šlápne!

	Šibalsky jsem se ušklíbla.

	Konečně! A já už jsem čekal.

	Amelie, která seděla vedle mě, se zachvěla a nechápavě se na mě podívala.

	Heh... Myslím, že jsem své myšlenky vyslovil nahlas.

	Chtěl jsem se postavit výzvě, ale najednou jsem měl podporu v osobě Skeggyho. Hakonův nejlepší přítel mi samozřejmě nehodlal pomoci. Naopak, chtěl toho arogantního hajzla ponížit. Tedy, já...

	- Bergmane! - hlasitě vykřikl Skaggy. - Nyní máte šanci se předvést! Nebo jen říkáš, že jsi tak zkušený bojovník! Jdi tam a bojuj se šampionem! Nebo zase utečeš jako vždycky?!

	Tina a Kamila na něj okamžitě zasyčely. A kluci se hlasitě rozesmáli.

	- Správně, Bergmane! - Snorri vykřikl. - Jsi tak chytrý a znalý! Proč nám neukážeš, co umíš?!

	- Ano!" přikývl Thomas.

	Hakon seděl jako obvykle tiše, spodní ret měl vystrčený a ruce složené na prsou. Málokdy promluvil, aby dal svým přisluhovačům příležitost ponížit své protivníky.

	- Idioti! - Amelia vykřikla. - Nechte ho na pokoji!

	I já jsem mlčel. Spokojeně jsem pozorovala rodiče, jak naslouchají zvukům hádek svých potomků.

	- Mladí lidé! - Bardan na nás zavolal silným hlasem. - Můžeme se zeptat, co se tam děje!

	Lanista se vesele usmál a dal hostům najevo, že ho hádky mladých lidí baví. Dokonce jsem si všiml, že dal Ameliinu otci znamení, že je to v pořádku. Mistr se také usmíval, očividně očekával zábavu.

	Sluha, který vše slyšel od začátku do konce, chtěl svému pánovi vysvětlit, co se děje. Ten ho zastavil pohledem a otočil se k nám:

	- Takže, mladí muži, o čem se hádáte?!

	Skeggy se okamžitě chytil návnady.

	- Náš bývalý spolužák komentoval s vědomím, co šampion během zápasu dělal! Proto jsme se s kluky rozhodli, že ho požádáme, aby se osvědčil nejen slovy, ale i činy!

	- Aha! - Bardan se ušklíbl. - A co váš spolužák?

	- Jako obvykle se zbaběle vzdálil! - Skaggy se zasmál.

	- Je to velký mluvka, že? - Snorrie dodal a příliš hlasitě si odfoukl. 

	- Proč sračky? - Vložil jsem se do toho. - Nemá smysl riskovat život pro nic za nic!

	Soudě podle udivených tváří spolužáci takový obrat nečekali.

	Mistr se zvedl ze židle a postavil se vedle Bardana.

	- Chceš mi říct, chlapče, že kdybychom vypsali odměnu za porážku šampiona, souhlasil bys s tím, že s ním budeš bojovat?

	Podíval jsem se na usmívajícího se Luta a odpověděl:

	- Ano, pane mistře, souhlasím s bojem proti šampiónovi, ale jen pokud mi bude odměna vyhovovat!

	Hison se usmál a podíval se na Bardana.

	- Dobrý tah, mladý muži! - Lanista s úsměvem na tváři řekl. - Dále následuje náš krok. Musíme nabídnout odměnu, ale s tou se samozřejmě nespokojíte. Jinými slovy, cokoli vám nabídneme, odmítnete. Tímto způsobem se budete moci čestně vyhnout zápasu se šampionem. Což nepochybně skončí vaší zkázou. Není to tak?

	Když to spolužáci pochopili, všichni se rozesmáli.

	- Bergmane, jsi kluzký jako úhoř!" křičel Skaggy.

	- Naopak, pane Bardane! - ignoroval jsem posměšky a odpověděl. - Můžeš udělat další krok, že ano!

	- Ano, to bych mohl!" souhlasil lanista. - Ale pak bych tě chytil do pasti!

	- Zkus to!" ušklíbla jsem se.

	Kluci za mnou se smáli.

	- Vždyť jste si o to řekli! - Pokrčil jsem rameny na domácího. - Dal jsem ti šanci dostat se z té situace s pověstí, že jsi jenom podrazák, ale ne zbabělec!

	- Místo toho, aby ti nabídl odměnu," začal mistr. - Raději se vás zeptáme, co si přejete za vítězství nad šampionem! Je to ten krok, o kterém jste mluvil?

	Doslova jsem cítil v zátylku zlověstné pohledy Hakonovy bandy.

	Dívky se mi z obou stran chytily za ruce.

	- Ricku, přestaň," zašeptala Tina.

	- "Proč jsi to udělal?" zašeptala Tina. - Amelia zasyčela skrz zuby.

	- Uvidíš sama," ušklíbl jsem se a mrkla na ni.

	- Slyším vás, pánové, správně! - Začal jsem. - Pokud se právě teď rozhodnu říct o odměnu za porážku vašeho šampiona, dáte mi ji bez jakýchkoli výhrad!

	- Přesně tak! - prohlásil Mistr. - Co chceš?

	Zamyšleně jsem si promnul bradu a řekl:

	- Hmmm... Pokud porazím vlkodlaka, přál bych si, abyste mi, pane, předal toho gremlina!

	Po tribunách se rozlehl rozhořčený povzdech.

	Hison sykl a zasyčel:

	- Chudáčku, jak jsi to dovoluješ...

	- Výborně, mladý muži! - Bardan zatleskal. - Tleskám vaší vynalézavosti!

	- Proč, pane Bardane! Myslím to smrtelně vážně!

	- Tak tedy! - Mistr zavrčel. - No, budu ti muset dát lekci! Když porazíš vlkodlaka, dostaneš gremlina!

	- Jste si jistý, mistře?! - Řekl jsem a předstíral vzrušení.

	Heeson, který si všiml mé nejistoty, se zakousl do zubů.

	- Přísahám! Ale budeš muset přijít do arény, ty spratku!

	Po prostudování zprávy ze systému jsem přikývl a řekl:

	- Výborně! Tak do toho!

	Opatrně jsem se vyprostil z náruče ztichlých dívek, vylezl na zábradlí a prudkým trhnutím seskočil dolů.

	Dlouhým skokem jsem přeletěl čtyři řady laviček a přistál na písku jako kočka.

	Na tribunách bylo ticho.

	Livid už na mě čekal dole. V jeho zvířecích očích jsem četl pohrdání a výsměch. A také trochu překvapení. Ale spíš proto, že takovou rychlost od nějaké blechy nečekal. Vlastně ani nikdo jiný.

	- Tak se zase setkáváme," usmála jsem se na něj.

	Jeho husté obočí se zvedlo.

	- Kdo jsi?" zavrčel.

	- Setřásl jsem si písek z dlaní a odpověděl: "To si ze mě děláš legraci.

	Přičichl si k nosu a zamračil se.

	- Ten pach byl povědomý...

	A pak se zdálo, že mu to došlo.

	- Ty jsi ta malá krysa, která mi schovala tabulky! - Usmál se.

	Ušklíbla jsem se.

	- Měl jsi zalézt do nejzazší zadní uličky! - Least Man zavrčel. - Ale ty jsi přišel za mnou. Pokud si myslíte, že přežiješ dnešný den, jsi na velkém omylu!

	Jeho ruce se začaly proměňovat. Křivé drápy se několikanásobně zvětšily.

	Vytáhl jsem zpoza opasku bodec a vážku. Přepnul jsem na magické vidění a rychle prozkoumal vlkodlakův "vnitřní svět".

	Zdroj čtyř tisíc man. Soudě podle magických proudů, které se táhly od zdroje až k jeho tlapám, Ďábel už svou magii aktivoval.

	Aktivoval jsem štít chaosu a připravil se na přetahování.

	- Doufáš, že mě těmi špendlíky porazíš? - Luther zavrčel. - Dnes ochutnám tvá játra...

	- Přestaň mluvit, ty pse! - Přerušil jsem ho s dravým úsměvem. - Čekám!

	Právě jsem zopakoval poslední slova Veselého. A zdálo se, že si to uvědomuje. Zlostně se tam díval.

	Prudké trhnutí mým směrem. Pravá tlapka se houpe. Rozhodl se mě dorazit bez přeměny? A já jsem to využil. Skrčil jsem se pod jeho pravou paží, vrazil mu bodec pod spodní žebro a spustil přitom čepel pomsty. Díky mému pravidelnému tréninku s Gluttonem, který se pohyboval mnohem rychleji než ten bastard, i když mi ustupoval.

	Ďábel se převalil přes písek. Z hluboké řezné rány na boku mu vytékala hnědá krev.

	- Zdravím tě od Jollyho, ty protivný pse! - Zakřičel jsem na Luthera, který se zmítal v kaluži vlastní krve.

	Dav to zjevně nečekal. Na tribunách bylo ticho.

	Nakonec se Dupík úplně proměnil a s divokým zavytím se ke mně vrhl.

	Myslíš si, že jsi jediný, kdo to dokáže?

	I mé tělo se pod vlivem Avatara Chaosu začalo měnit. Mé čepele obklopil fialový plamen.

	Sešli jsme se uprostřed arény. V tu chvíli jsem byl přibližně stejně vysoký jako vlkodlak. Řezali jsme se těžkými údery, až se okolí rozléhalo brutálním řevem. Po několika vteřinách bylo jasné, že Livid boj prohrál. Ať se snažil rozbít štít Chaosu sebevíc, nepodařilo se mu to, ale já jsem dostal těžkou ránu. Ohnivá tlapa vylepšená magií Chaosu a mrsknutí pomsty během několika okamžiků proměnily měňavce v kus masa.

	Dokud měl manu u zdroje, mohl ještě zvládnout regeneraci, ale jakmile magie opustila jeho tělo, byl konec.

	Proměna se rozplynula a s ní i všechny jeho obranné mechanismy.

	"Pýcha Aarhusu" teď ležela na písku a dusila se vlastní krví. Moje čepele na něm nezanechaly ani živáčka. Chyběla mu levá ruka i pravé ucho. Na několika místech mu z těla trčely úlomky kostí. Levé oko mu vykouklo. Umírající Lute se silně třásl.

	Naklonil jsem se nad padlého nepřítele a zavrčel:

	- A tohle je pro tebe od Kroshe!

	Položil jsem dlaň na vlkodlakovu hruď a aktivoval spalovač.

	Tělo toho tvora vybuchlo, zmítalo se v křečích a za chvíli se proměnilo v popel.

	Narovnal jsem se a otočil se na mistra Hisona, který se vyděšeně zapotácel.

	- Mistre! - Doufám, že mě nehodláte nechat bez odměny!
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	Musím Mistrovi uznat, že se ze strachu dostal docela rychle. Jeho třesoucí se ruce a nervózní tiky stále prozrazovaly jeho skutečný stav.

	Bylo však těžké dívat se na Bardana bez bolesti. Nechápavě zíral na hromádku popela za mnou, která byla ještě před chvílí pýchou Aarhusu.

	Nad tribunami stále viselo ticho. Starší a jejich potomci se báli heknout. Rychle jsem se podívala na své spolužáky. V jejich tvářích se zračil strach, nedůvěra a zřejmě i obdiv. Pravda, ta se týkala spíše dívek.

	Amelie s očima dokořán teď sledovala každý můj pohyb. Na bledých tvářích se jí objevil lehký ruměnec. Tina a Camilla se chytaly za ruce a natahovaly krky, aby pochopily, co se děje. Ale hrůza ve tvářích Hakona a jeho kumpánů mě potěšila. Podle jejich zkřivených obličejů jsem poznal, že si vzpomínají na všechno zlé, co mi udělali.

	Vydechněte, vy zrůdy... Neublížím vám.

	Pět katů, kteří Mistra doprovázeli, reagovalo přesně tak, jak jsem očekával. Rozptýlili se do sektorů tribun a odřízli mi všechny únikové cesty.

	Úrovně katů byly skryté, ale za těch pár dní jsem se o nich něco málo dozvěděl. Všech pět jsou mágy. Největším zdrojem many je tamten vousatý muž se širokými rameny, který se snaží zablokovat vchod. Má jich téměř pět tisíc. Ostatní mají asi o tisíc méně. Upřímně řečeno, od trestající ruky Řádu jsem čekal víc. Jak řekla Midori, kdysi mocná organizace zřejmě prožívala špatné časy.

	- Takže, mistře! - Přidal jsem do hlasu netrpělivost a zavrčel. Čekám! Nebo máte v úmyslu porušit přísahu?

	Hison se mírně ušklíbl.

	- To jsem od tebe nečekal! - Se skřípěním zubů řekl. - Tady to máš.

	S tím odstrčil Mee a hodil konec provazu mým směrem.

	- Konec provazu je nyní váš! - Nenuceně oznámil.

	Mee celou dobu předstíral zděšení, ale při čarodějových slovech lehce ucukl. Znamenalo to jediné - psychický vliv se rozptýlil. Alespoň na chvíli.

	Po mém přikývnutí bratříček rychle přelezl zábradlí, pak slezl po tyči na písek a za pár vteřin už se mi schovával za zády.

	Jakmile se tak stalo, Velký systém mi oznámil, že Mistr splnil přísahu, kterou mi dal.

	- Takže jsme si kvit? - Křivě se usmál a rozhlédl se po lidech kolem nás.

	- Ano, je to tak! - Střelil jsem po něm křivým pohledem, který ho přiměl se zamračit. - Až na jednu věc, která mě opravdu štve!

	- Co to asi je? - Mistr se ušklíbl a vykročil vpřed, jako by se chystal zaútočit.

	- Odměna v podobě mého vlastního známého! - Zavrčel jsem.

	Mistr, který už začal zvedat pravici, se náhle zastavil a šokovaně na mě zíral.

	- Nevím, proč ti Ocelový král dal moje příjmení..." řekl jsem a zakroutil hlavou na stranu. - Mimochodem, velmi cenného. Léčitelé-čarodějové se těžko shánějí. Soudě podle toho, s jakou horlivostí se v těchto dnech vměšuješ do recepcí tarianské aristokracie, bych se vsadil, že tvá práce stojí za odměnu!

	Tribuny konečně ožily. Zatím se ozývaly překvapivé šuškandy, ale bude jich víc.

	Mezitím jsem pokračoval:

	- Souvisí to se zásnubami tharrijského prince a thradské princezny? Koho připravoval Šitang jako manžela pro dceru Ocelového krále? Jeho nejmladšího syna? Není to tak? Uvidíme, zda to náš král ví!

	Magistrova tvář zrudla. Jeho oči se proměnily v úzké štěrbiny.

	- Na kolena, bestie! - Když se ke mně kati přiblížili, vykřikl ječivý zvuk.

	Systém mě okamžitě upozornil na odražený psychický útok.

	Zatímco zaklínač zmateně zíral na systémovou zprávu před svýma očima, nařídil jsem Meeovi, aby aktivoval svou neviditelnou kopuli a ukryl se mezi přihlížejícími. Když se bratříček na můj rozkaz rozplynul ve vzduchu, obrátil jsem se k Hisonovi:

	- Mistře! I když jste mě už napadli, dávám vám šanci přestat a ukončit to v klidu! Máš mé slovo, že dnes se tobě ani tvým mužům nic nestane! Věř mi, že už dávno jsem tě mohl připravit o život, a tím tě zbavit mentální kontroly nad mým známým. Jediný důvod, proč jsi ještě naživu, je ten, že mě můj spojenec požádal, abych zatím nezabíjel členy tvého řádu! Proč bych si jinak dával tu práci, abych zabil vlkodlaka a odměnil tě?!

	- Kdo jsi?" zeptal se omámeně mistr Hison. - O jakém spojenci to mluvíte?

	- Jmenuji se Erik Bergman, nejvyšší mistr Řádu lovců příšer! - Řekl jsem nahlas. - A mým spojencem je Gallia Longshanks, pán všech trpaslíků! Jste naživu, protože nechceme válku s vaším řádem!

	Na tribunách to zašumělo. Starší zasyčeli. Viděla jsem, jak se Bardan zarazil a upřeně se na mě podíval.

	Mistrovu tvář zkřivila grimasa hněvu a nadřazenosti. Vystrčil pravou nohu dopředu, vystrčil hruď a stiskl spodní ret a posměšně prohlásil silným hlasem:

	- Ubozí hlupáci! Ty a tvoje přítelkyně jste pánem outsiderů! Válka už začala! Ocelový král a Velký řád mágů rozdupou vaše spojenectví jako odpornou muchomůrku! Ty ubohý červe, budeš prosit o...

	Nemohl to dokončit. Z mých rukou vystřelil tucet ledových šípů, které rozsekaly jeho tělo na krvavé řešeto. Zmrzlé kopí, hnané z mého ústupu, probodlo již mrtvému čaroději hruď a přibilo ho ke kamenné zdi.

	Rychlý masakr čaroděje umlčel všechny přítomné. Mimochodem, já jsem byl stejně překvapený.

	- Ten hlupák se ani neobtěžoval postavit si magický štít," řekl jsem zmateně. - Bylo to zbytečné kouzlo...

	A pak už se nemluvilo. Kati se jako psi vypuštění z pastí najednou vrhli proti mně.

	Snadno jsem se vyhnul několika ohnivým koulím a prudce jsem uhnul doprava. Štít kopí v podobě vzdušného tornáda a pět kamenných hrotů.

	Chápu. Dva mágové země, vládce vzduchu a vládce ohně. Pátý, nejsilnější mág, nezaútočil, ale využil rozruchu a seslal kouzlo neviditelnosti. Dobře, dobře, ať si myslí, že se schovává. Díky svým magickým instinktům jsem viděla, jak se mě snaží zezadu obejít.

	Po dlouhém čekání a vyhnutí se několika dalším kouzlům jsem věděl, že už žádné mentální útoky nebudou. Je čas přivolat Žrouta.

	Odněkud se objevila šupinatá příšera a starší, kteří sledovali boj, vyskočili ze svých míst a s panickým křikem zamířili k východu.

	Harn se bez rozmýšlení vrhl na nejbližšího mága. Ohnivák měl smůlu. Útočící monstrum bylo mnohonásobně rychlejší a silnější než on. Snadno přeskočil ohnivou stěnu a rozplynul se ve vzduchu, přičemž mágova hlava se rozletěla na krvavé střepy.

	Mínus jedna.

	Zatímco letce rozptylovalo monstrum, které se náhle objevilo vedle něj, střetl jsem se se dvěma zemními mágy. Jednali ve dvojicích a vrhali na mě svá kouzla docela zkušeně. Dokonce se jim podařilo srazit štít chaosu. Na jejich tvářích jsem viděla spokojené úsměvy. Neradovali se však dlouho. Bylo to jen do chvíle, kdy se kolem mého těla ovinul přízračný had. Zasypal jsem je ledovými šípy, blesky a beranidly.

	Nakonec se jejich štíty zableskly a rozpadly a v příštím okamžiku je oba zmrazily kamenné hroty vyrůstající ze země.

	Vítězný řev zprava mi oznámil, že letec je také mrtvý.

	Mínus čtyři.

	Celou dobu se ke mně plížil neviditelný nepřítel, který konečně začal jednat. Díky svému magickému vidění jsem viděla jeho paže obalené dvěma tmavě modrými sraženinami. Pak se proměnily v krátké magické čepele.

	Mágův rychlý výpad mě překvapil. Podle toho, jak se množství many v jeho zdroji prudce snížilo, se pohyboval a používal nějaké mocné kouzlo. Kouzelná čepel, mířící na mé srdce, jediným úderem probodla Yushovo přízračné tělo. Kdybych včas nezareagoval, potkal by mě stejný osud. Trénink s Lakomcem nebyl marný.

	Mág měl naopak méně štěstí. Neměl učitele jako Harn. Zatímco se otáčel, podařilo se mi zasadit mu několik ran bodákem a vážkou do jeho magického štítu. To stačilo, aby můj soupeř zůstal bezbranný.

	Další mágův výpad už nebyl tak rychlý. Kat musel do první rány vložit veškerou svou sílu. Snadno jsem se mu prohnul pod levou paží a vážka se mu až po ruku zaklesla do hrudi. Prudkým trhnutím s otočením jsem vytrhl čepel a zasadil další dvě bodné rány. Magická struktura mého zraněného kata se mi rozpadla před očima. Nejprve zmizely lopatky. Pak neviditelnost zmizela. Kat ležel na písku s rozpaženýma rukama a skelnýma očima upřenýma na noční oblohu.

	Pátý byl poražen.

	Rozhlédl jsem se kolem. Tribuny už byly prázdné. Moji spolužáci a jejich otcové a matky, naprosto nezvyklí na blízký dech smrti, už nejspíš opustili lanistův dům.

	Sám hostitel se však ze svého místa nepohnul. Bardan stále seděl ve své lóži a pozorně sledoval masakr nepřemožitelných karatelů Řádu mágů.

	Deaktivoval jsem svého avatara, zvedl hlavu a naše pohledy se setkaly.

	- Právě jsi zničil mě, můj domov a mou pověst," řekl bez života. - Zabil jsi mého šampiona. Mistra řádu mágů a jeho pět katů zemřelo v mém domě. Raději mě rychle zabij. Nechci zemřít na mučidlech v kobkách královských vyšetřovatelů.

	- Váš šampion, takzvaná pýcha Aarhusu, dnes dostal, co si zasloužil," řekl jsem klidně a oklepal si písek z oblečení. - Toto stvoření se lidem vysmívá už příliš dlouho. Mimochodem, tví vlastní otroci. Toho jste si byl samozřejmě dobře vědom.

	Bardan překvapeně protáhl obličej.

	- Ano, ano, můj pane lanisto," řekl jsem s úsměvem, "vím přesně, co se ve vaší zemi děje. Počkejte! Jaké pozemky jsou vaše? Křivé hory patří mému řádu, stejně jako země kolem nich. Dokumenty potvrzené krví našeho královského předka budou Jeho Veličenstvu mými zástupci předloženy velmi brzy.

	- Ale jak..." zašeptal Bardan zmateně.

	- "Zapomeňte na to, lorde lanisto," řekl jsem chladně. - Na všechno zapomeňte. To, co jste hledali v těch kobkách a zabíjeli ubohé děti, vám nepatří.

	Bardan se zachvěl.

	- Mimochodem, zajímalo by mě, co přesně jste tam dole hledali? - Přimhouřil jsem oči. - Nemusím vám snad připomínat, že vaše odpověď by měla být co nejupřímnější? Kromě toho by mě zajímalo, kdo další o vašem pátrání věděl.

	Bardan zbledl, ale ani se nepohnul. Nejspíš proto, že hltač čekal jen krok od něj.

	Několik následujících minut jsem pozorně naslouchal koktavému lanistovi. Z jeho vyprávění jsem pochopil, že už dlouho slouží mágům. Našli mu totiž bohatou ženu. Vdova po nějakém tarianském generálovi, který náhle zemřel po dlouhé nemoci. Kromě peněz, statků a sídla v hlavním městě Tharie dostal Bardan také doly v Křivých horách. Ve skutečnosti to byly právě tyto doly, které celou věc uvedly do pohybu. Lanista musel v tichosti, aniž by vzbudil pozornost, začít hledat nějaké tajné místo v srdci těchto hor. Jak se ukázalo, pátrání ve skutečnosti nevedl Scorx, ale mág léčitel Lee. Byl to on, kdo přesně věděl, co hledají. Bardan ani jeho podřízení nevěděli, že se jedná o podzemní město lovců.

	Bardanův příběh vlastně potvrdil to, co mi kdysi řekl Takeda. Další kousek skládačky zapadl na své místo.

	Než jsem opustil Bardanovu malou arénu, naposledy jsem se otočil. Lanista, vyzáblý a o několik let starší, se hrbil na židli v prázdné krabici. Jeho zamyšlený pohled se upíral na zem, kde ještě před hodinou hrdě kráčel jeho šampion. Zatracený vlkodlak! Pýcha Aarhusu!

	Zíral jsem na toho muže a uvědomil si, že už ho nikdy neuvidím. Pravděpodobně měl pravdu - zbývaly mu jen hodiny života. Smrt mistra magického řádu jistě přiláká vyšetřovatele královské kanceláře. Nebude pro ně problém zjistit, jakou roli mistr Hison přesně hraje. I hlupák by si dokázal představit, že tharijský král bude po zásnubách tharijského prince a thradijské princezny zuřit.

	A koneckonců Ocelovému králi, který uzavřel spojenectví s Řádem mágů, teď ztráta Tarii neprospěje. Jediným řešením je provést převrat a nahradit starého krále jeho povolnějším synovcem. Aby změna moci proběhla hladce, byli ke všem tarijským šlechticům vysláni zástupci Řádu mágů, aby jim předali dary. Mistr Hison byl poslán do Kerlinu.

	Když Bardan potvrdil mé podezření, věděl jsem, že to musím okamžitě říct Galii. Mohl jsem se vydat do hlavního města Tárie sám, ale bál jsem se, že by mě král neposlechl. Pokud by však tato informace pocházela od legendárního válečníka a královny trpaslíků, byla by to úplně jiná věc. Jenže se opět obávám, že to nestihneme. Jsem si jistý, že Řád mágů je v této věci o několik kroků před námi. Je nepravděpodobné, že by se sem královští vyšetřovatelé dostali včas před trestajícími mágy.

	Když jsme s Mee byli v nedaleké uličce od Bardanova domu, zastavil jsem se a konečně mu z krku stáhl nenáviděný provaz, který gremlin v tom zmatku nikdy nesundal.

	Pak jsme se pevně objali. Bratrova hubená ramena se zachvěla. Opřel se mi o rameno a tiše vzlykal. Hladil jsem ho po hlavě a snažil se ho ze všech sil uklidnit.

	Glutton za námi nezůstal pozadu. Během několika vteřin jsme byli olízaní od hlavy až k patě ve šťastném vrnění. V tu chvíli jsem byl neskonale šťastný. Konečně jsme byli spolu!

	Ve vedlejší uličce už na nás čekal kočár tažený čtyřmi koňmi.

	Když Mee uviděl Midori na místě řidiče, náhle zastavil.

	- Neboj se, bratříčku," poplácal jsem ho po rameni. - Nyní je s námi. Ginův otec už není mezi námi.

	To bylo pro Mee dostatečné vysvětlení. Vždycky to tak bylo. Jeho důvěra ke mně byla bezmezná.

	Ve voze už byli cestující. Dvě mladé dryády. Vypadali asi na deset nebo dvanáct let.

	Seděli přitisknutí k sobě jako dva vrabci. Po pozdravu dívky rozpačitě sklopily hlavy. Úroveň pět a sedm. Malé, hubené, asi to museli mít s lidmi těžké.

	Nechal jsem Mee uvnitř a vyšplhal se nahoru za Midori.

	- Jaké to bylo? - Zeptala se a honila koně. - Podle toho, jak lidé vyskočili z lanistova domu, jsem poznala, že jsi se s Žroutem dobře bavili. Co se tam stalo?

	- Zabil jsem aarhuského šampiona," pokrčil jsem rameny. - A pak Mistra a katy...

	Midori se zachvěla a hlasitě škytla.

	- Chceš říct, že bys zvládl toho zatraceného vlkodlaka, o kterém mluví celé město?!

	- Ano," řekl jsem klidně.

	- Ale pročs to riskoval?

	- Přísahal jsem, že pomstím smrt svých přátel.

	Dryáda se na mě jen podívala. I když jsem viděl, že má co říct.

	- Dozvěděl jsi se něco nového? - zeptala se po pauze.

	- Měla jsi pravdu," odpověděl jsem. - Řád mágů a Ocelový král nyní tvoří jeden celek. V Tarii bude brzy nový vládce...

	Midori se chtěla zeptat na něco dalšího, ale zarazil jsem ji.

	Jde o to, že jsme teď projížděli jednou z centrálních uliček, kde se život kvůli hrám nezastavil ani v noci. Všechny hostince byly otevřené, stejně jako nevěstince. Lidé se bavili a hýřili. Před námi byly ještě dva týdny oslav!

	V tu chvíli, když náš kočár projížděl kolem jednoho z hostinců, jsem znovu spatřil tu známou tvář, která se mi po celé ty dny mihotala před očima. Jenže tentokrát jsem si ho konečně mohla pořádně prohlédnout.

	- Vypadni z města beze mě," řekl jsem pevně a chystal se vyskočit na chodník. - Prostě se držte plánu. Udržujte tempo. Budu hned za tebou.

	- Chápu," přikývla dryáda. Věděla, že když mluvím tímto tónem, není se mnou radno se hádat. Ale neodolala otázce.

	- Viděl jsi někoho?

	- Další z mých starých dlužníků," přikývl jsem a vyskočil na chodník.

	



	

Kapitola 27

	 

	Podíval jsem se na jedoucí kočár a pak jsem zmizel v davu.

	Stříšku jsem nepoužil. V tomto davu bylo těžké udržet se v tajnosti. Ale pohybovat se jako mladý šlechtic a potulovat se v noci po městě, aby okusil tělesnou rozkoš, bylo správné.

	Bylo snadné dohnat muže, jehož tvář se mi celé dny míhala před očima. Moc nespěchal. Byl statný, široký a měl krátké vlasy. Na zádech vypadal jako medvěd. Jak se jmenoval? Ach, ano... Brown. Stejně jako jeden z mých magistrů.

	Lugovojův služebník. Byl to on, kdo na příkaz svého pána hodil Smíškovo tělo do propasti, následován Kroshem.

	Následoval jsem Buryho a držel se od něj na několik kroků. Nebál jsem se, že mě někdo pozná. Zvlášť když se bandita už několikrát otočil, jako by vycítil cizí pohled. Na mě samozřejmě nebral ohled. Spíš se snažil vidět někoho nebezpečnějšího než mladého šlechtice.

	Nespěchal jsem s tím, abych toho velkého muže zabil. Za prvé tam bylo příliš mnoho lidí a za druhé jsem se rozhodl pozorovat, co udělá.

	Jakmile jsem o tomto muži začal přemýšlet, okamžitě se mi vynořilo několik otázek. První z nich je, proč je tento zločinec na rozdíl od svých kumpánů na svobodě?

	Je možné, že sem Bardan kromě Lugového přivedl ještě další odsouzené? Tak proč je tu Bury a ne třeba Frody? Který by byl mimochodem se svými zvláštními schopnostmi pro zdejší lanistu užitečnější. I když na ničem z toho nezáleželo. Lugovojův gang přestal existovat. Téměř... Je to poslední z nich... Ale ne na dlouho...

	Když jsem sledoval Buryho, znovu jsem si vzpomněl na svého bývalého věřitele.

	Stálo za to udržet Bardana naživu? Pokud ne, pak bych podle této logiky musel zabít všechny starší Aarhusu, stejně jako jejich manželky a potomky.

	Zabručel jsem. Určitě se mi stávalo, že mě spolužáci v průběhu let mlátili. Ale vzít jim život... Ne. V čem se tím liším od Luteho?

	Kromě toho jsme s Galem po souboji ve Stenborgu, kde jsem málem zabil magistra řádu, probírali možná nebezpečí, která by mi hrozila, kdyby se moje schopnosti prozradily. Rozhodli jsme se, že to bude nejlepší, aby naši nepřátelé věděli, čeho jsem schopen. I když, upřímně řečeno, to je jenom plná pusa. Nemohou vědět všechno. A já je budu mít čím překvapit.

	Ale našim potenciálním spojencům, například vládci Tarii, by se informace o moci nejvyššího mistra kdysi mrtvého řádu hodily. Nulový mladík, který snadno zničil mocného vlkodlaka a pak zabil mistra mága řádu a pět katů, by mohl být spolehlivým spojencem...

	Po celou hodinu se Brownovi nedařilo téměř nic. Zastavil se u hostinců a stánků pouličních prodavačů a živě se bavil s jejich majiteli. Pak si něco poznamenal do dlaně černým uhlíkem a šel dál.

	Ve světle pochodní a luceren byla teď ulice plná nejrůznějších překupníků, tuláků a pobudů jako kus něčeho cizího a neznámého. Bylo to, jako bych vstoupil do jiného světa.

	Zpočátku jsem si připadal jako cizinec, ale pak jsem si rychle zvykl na místní provoz. Několikrát se mě lidé pokusili okrást, zatáhnout mě do špinavé hospody nebo nevěstince, kterých bylo docela dost. Bylo to dokonce zvláštní. Přes den se ulice zdála být velmi slušná, a dokonce poněkud vlídná. Ta noc všechno změnila.

	Po chvíli jsem konečně pochopil, o co Burymu jde. Shromažďoval informace o sázkách na další zápasy. Nejvíce všechny zajímal Lutoyův budoucí zápas s nějakým šampionem ze sousedního kraje. Lidé sázeli na svého favorita. Krvavého vlkodlaka.

	Stál jsem u stánku s rybami a pozoroval pět mužů, kteří se dohadovali o své budoucnosti.

	Najednou jsem ucítil lehký dotek na lokti.

	Otočila jsem hlavu a uviděla vedle sebe dívku kolem dvaceti let. Hluboký dekolt, tmavé vlasy stažené do vysokého culíku, svůdný úsměv na krásné tváři.

	- Chtěl by se mladý pán vsadit? - zavolala na mně lákavě.

	- Ne, slečno," ušklíbl jsem se. - Není to sázka, o kterou bych měl zájem.

	Kurtizánin úsměv se rozšířil a stal se vyzývavějším.

	- Netoužíte po snadných penězích? - zeptala se a přitiskla svou ruku na mou.

	- Slyšel jsem, že snadné peníze nemají dlouhého trvání.

	- No, mladý pán je filozof? - Dívčino drobné obočí se roztomile zvedlo. Přitáhla se ke mně blíž.

	- Co se děje, mladá dámo? - Usmál jsem se, jemně pustil ruku z jejího sevření a udělal krok směrem k odcházejícímu Brownovi. - Jaký jsem filozof?

	- Co to tedy je? - Zeptala se s okázalým trucováním. Můj ústup a příprava na útěk ji zjevně zklamaly.

	Ušklíbl jsem se a rozhodl se, že si naposledy vystřelím.

	Plynulým krokem jsem přistoupil k dívce, naklonil se k ní a zašeptal jí do ucha:

	- Jde o to, slečno, že nevidím důvod, proč sázet peníze na mrtvého muže...

	Když jsem se od ní odtáhl, úsměv na její tváři mírně zmizel a v očích se jí objevil zmatek a obavy.

	Ať už to bylo následkem rvačky, nebo jen náhlým mladickým impulsem, ale ve svém žertíku jsem se rozhodl zajít trochu dál. Aktivoval jsem závěs neviditelnosti a posměšně řekl:

	- Pamatujte si má slova, mladá dámo.

	Dívka sebou trhla a s tlumeným výkřikem ucouvla. I přes falešný ruměnec na tvářích jsem viděla, jak je bledá.

	Vyhnul jsem se několik kolemjdoucím, kteří ke mně sebevědomě kráčeli, a rychle jsem se přikrčil v uličce, do které Bury před chvílí zabočil.

	Na rozdíl od hlavní ulice tu byla tma, ale podle toho, jak Bury kráčel, znal tuto cestu jako své boty. Dokonce ani já s mým nočním viděním jsem nebyl tak jistý jako on.

	Sem tam se kolem nás mihly temné stíny místních obyvatel. Několikrát se Bury zastavil, aby si s některými z nich promluvil.

	Konečně ulička skončila a my jsme zahnuli do špinavé a opuštěné uličky. Dobré místo pro pomstu. Vlastně jsem mohl Browna dorazit už tam na hlavní ulici, ale chtěl jsem, aby přesně věděl, za co zemřel. Chtěl jsem vidět jeho oči, až uslyší rozsudek.

	Rukojeť vážky mi ležela v dlani pravé ruky. Stačilo pár tichých kroků a byl jsem téměř u své oběti.

	Neměl jsem pocit odmítnutí ani lítosti. V tu chvíli jsem cítil, že jsem v právu, když jsem se chtěl pomstít svým přátelům. A přestože byl Brown pouhým vykonavatelem cizí závěti, musel zemřít. Když Kroshe zaživa hodil do propasti, rozhodl se. Nyní na něm ležela odpovědnost.

	Už jsem chtěl toho velkého chlapa chytit za rameno a otočit ho čelem ke mně, když se náhle pár kroků ode mě ozvalo vrznutí otevíraných dveří.

	Zatnul jsem zuby. Musel jsem si pospíšit.

	Z otvoru ve zdi se do temnoty uličky mihlo slabé světlo a o chvíli později jsem uslyšel tenký dětský hlásek:

	- Tati! Jsi zpátky!

	Ztuhl jsem jako kámen. Stála tam asi šestiletá hubená holčička s olejovou lampou v ruce a šťastně se usmívala.

	- Niko!" řekl Bury s něhou a starostí v hlase. - Co tady děláš? Proč jsi ještě vzhůru?

	- Čekala jsem na tebe," zamračila se stydlivě a malou pěstičkou si protřela pravé oko. - Myslela jsem, že ti mám dnes večer otevřít dveře.

	- Ty! - Velký muž zamumlal.

	 - Představila si to. Byl to ženský hlas. - Jak jsi se sem dostala? Už jsi spal ve své posteli! Ty malý spratku, ty dospíváš.

	- Můj bratr také nespí! - holčička se bránila. - Také čeká na tatínka! Proč on smí a já ne?

	- O co se snažíte, chcete mi to vyčítat? - Konečně se objevil majitel ženského hlasu. Malá, štíhlá, ale statná žena. Dívka byla zjevně po matce.

	Žena se pokusila chytit dceru za ruku, ale ta ji předběhla a vrhla se do otcovy náruče.

	Stál jsem za Brownem a bál se nadechnout. Veškerý můj spravedlivý impuls se vypařil.

	Bohové jsou na tvé straně, Browne... tvá dcera ti dnes zachránila život. Nejsem jako ty. Nenechám tvé děti bez otce... Žij, ty hajzle!

	Když jsem šťastnou rodinu vyprovodil ke dveřím, tiše jsem vydechl a otočil se k odchodu. Ale právě když jsem se chystal udělat první krok, uslyšel jsem jiný hlas. Ozývalo se odněkud ze zadní části domu, ale díky svému zlepšenému sluchu jsem ho slyšel dokonale.

	Ten hlas mi byl až bolestně povědomý. Přejel mi mráz po zádech. To není možné!

	Stále jsem nevěřil, co se děje, a jako můra okouzlená tlumeným světlem jsem sledoval rodinu Brownových. Pomalu jsem obešla přeplněnou uličku, aniž bych tušila svou přítomnost, a pokračovala v cestě do interiéru, odkud se ozýval ten známý hlas.

	Pomalu, jako bych se krčil ze strachu, že vyruším prchavou vidinu, jsem přešel chodbu a malou chodbičku. Hlas jsem už neslyšel, ale věděl jsem přesně, kam mám jít.

	Chodbu osvětlovalo tlumené světlo pronikající dveřmi.

	Překročil jsem práh a ocitl se v malé místnosti. I přes řídké vybavení byl pokoj čistý a uklizený.

	Rozhlédl jsem se kolem. Uprostřed místnosti stál stůl a několik židlí. Malá komoda u okna. Vedle komody u vzdálenější stěny stála úzká postel a na ní malý noční stolek s olejovou lampou.

	Ležel na posteli, přikrytý tlustou dekou. Přes slzy jsem se podívala na jeho známou tvář a nemohla uvěřit svým očím. Bledá. Tenké paže. Štíhlá ramena. Navenek se hodně změnil, ale pořád to byl on.

	Krosh... Krosh! Knedlík v krku mi zabránil vyslovit přítelovo jméno nahlas. Mohl bys to být opravdu ty?!

	Srdce mi málem vyskočilo z hrudi. Na tvářích jsem cítila horké slzy. Bylo to, jako by mě někdo praštil kladivem do hlavy.

	Žiješ... Žiješ...

	Opřela jsem se zády o zeď a pomalu se sesunula na podlahu. Nohy mě odmítaly udržet. Zakryl jsem si obličej rukama a tiše jsem plakala. Nechápal jsem, co se mi děje. Měl jsem pocit, jako by se mi vrátil kus duše, který jsem kdysi ztratil. Ale proč mě tak bolelo srdce? Neměl bych se radovat?

	O chvíli později kolem mě proběhla dívka. Okamžitě vyskočila na postel ke Kroshovi a políbila ho na bledou tvář.

	- Bratře! - Šťastně vykřikla. - Táta je zpátky!

	Krosh se v tu chvíli ani nepohnul, ale na jeho vyčerpané tváři se objevil úsměv.

	Za dívkou přišli do pokoje Brown a jeho žena.

	Krosh dál ležel. Jen lehce pootočil hlavu směrem k účastníkům.

	- No, podařilo se zjistit, jaké jsou sázky pro Lutoy? - Znovu jsem uslyšela hlas svého přítele a přes slzy jsem se usmál. To je určitě on. Navzdory všemu jako cílevědomý a šetrný.

	Brown přikývl a posadil se na stoličku vedle postele.

	- Každý to má jinak," odpověděl unaveně. - Ale vlkodlak je favoritem.

	- Říkal jsem ti to," ušklíbl se Kroosh. - Těžko si dokážu představit, že by ho někdo dokázal porazit.

	Zatímco si povídali, žena se naklonila nad Kroshovu postel a pečlivě mu upravila polštář a přikrývku. Můj přítel tam dál ležel, aniž by se pohnul. Knedlík v krku se mi zvětšil.

	Byl jsem jako tichý duch, který se náhodou zatoulal do tohoto příbytku, střídavě jsem se díval lidem do tváří a snažil se zjistit, co se tu děje.

	- Nějaké novinky? - Kroosh se usmál a poděkoval ženě za její zájem.

	- "Dnes je u Bardana recepce," odpověděl Brown a protáhl si nohy. - "Slyšel jsem, že tam bude přítomen nějaký vysoce postavený mág.

	Kroosh zabručel.

	- Na počest toho mága by byl Bardan jistě natolik velkorysý, že by Lutovi dovolil zabít jednu ze svých šelem pro pobavení hostů.

	- Jsem si jistý, že se měňavec do doby, než se budou konat zkoušky, zregeneruje," řekl Bury.

	- Takže je to zase na něm," řekl Kroosh a podíval se ke stropu. - Kéž bych mohl vidět hraběcího šampiona v akci... Nepodařilo se ti o něm zjistit nic konkrétního, že ne?

	- Nic konkrétního, - pokrčil Brown rameny.

	- Livid určitě vyhraje! - Dívka zvedla malou pěstičku a vykřikla.

	- Mimochodem, Nika se ještě nikdy nemýlila! - Vesele na ni mrkl Krosh.

	Brown se na dívku také podíval a na jeho vousaté tváři se objevil vřelý úsměv.

	Jak jsem poslouchal rozhovor, postupně jsem se vzpamatovával. Pravda, srdce mi stále tlouklo ve zběsilém rytmu. Na dnešek je to i na mě příliš velký zmatek.

	Zhluboka se nadechněte. Vydechněte. Je čas se vyjádřit.

	Zvedl jsem se na nohy, deaktivoval stříšku a promluvil:

	- "Bohužel, na Lugového se nedá vsadit.

	Brownovi slouží ke cti, že zareagoval poměrně rychle. V jednu chvíli seděl uvolněně s nataženýma nohama a teď stojí a kryje svou ženu, dceru a Kroshe. Sám se připravil ke skoku. V ruce držel zakřivenou dýku.

	- Kdo jsi?" zeptal se ledovým hlasem. - Co tady děláte?

	Naklonil jsem hlavu mírně na stranu a přimhouřil oči:

	- Vlastně jsem ti přišel vzít život.

	Za Brownem se ozvalo vyděšené zavrzání.

	Velký muž mě opět překvapil. Nespěchal na mě zaútočit. Zdálo se, že je to poprvé, co jsem se setkal s někým, kdo bere hrozbu v mé tváři vážně.

	Zpod černého obočí se zadíval do tmavých očí.

	- Najal vás někdo?

	- Ne, přišel jsem z vlastní vůle.

	- Tak proč chceš můj život?

	- Nemám pro něj využití," odpověděl jsem a kývl směrem k dívce.

	Brown se zachvěl. V jeho očích jsem viděla pochopení. Musel tušit, že jsem mu celou dobu stál za zády.

	- Pořád tomu nerozumím," zachroptěl. - Neznám tě, ale přišel jsi mě zabít...

	- Mýlíš se," přerušil jsem ho. - Znáš mě. Jsi poslední z Luthorova gangu, kterého jsem mohl zabít. Minulý týden jsem zabil Frodyho a tři další. Lutra jsem zabil před hodinou. Zůstal jsi jediný...

	Když se Brown dozvěděl o Luteově smrti, byl napjatý. Tvář mu zbělela. Nepokoušel se dále pátrat po důvodu, proč se vrah nachází v jeho domě. Zřejmě chápal, že takového, jakým byl, dříve či později čeká odplata. Navzdory tomu, co jsem řekl, se teď chystal položit život za vyšší dobro a snažil se zachránit své blízké.

	- Neptáš se? - Zeptal jsem se. - Pak vám to budu muset připomenout sám. Před rokem byl slabý chlapec prodán do otroctví za dluhy svých rodičů. Nebyl poslán pracovat jen tak někam, ale do dolů v Křivých horách. Chlapec byl zmatený a vyděšený, ale dostal pomoc od laskavého strýce a přežil. Dokonce získal práci. Je pravda, že musel těmto mužům a jejich poskokům odevzdat všechno, co vydělal. Pak ale chlapec poznal, že jeho ošklivost je silná stránka. Pak měl přítele, s nímž plánoval pokračovat v životě. Ale vedoucímu balíku se to nelíbilo. Zabil jediného člověka, který se zastal dětí, a pak nařídil, aby jeho přítele hodili do propasti.

	Když jsem promluvil, Brownův obličej se změnil. Jeho pravá ruka, v níž svíral dýku, se začala pomalu spouštět. V jeho tmavých očích jsem viděl smutek a lítost.

	- Pak chlapce strčili do kobek jako návnadu pro obří bestii. Ten den chlapec zemřel a já se narodil. Během toho roku jsem čelil mnoha zkouškám, ale zvládl jsem to. Celou tu dobu jsem snil o tom, že se vrátím, abych pomstil vrahy svých přátel. A tady jsem. Přišel jsem si pro toho, kdo hodil mého přítele do propasti. Ale když jsem viděl tvou malou dcerku, věděl jsem, že ti nemůžu vzít život.

	Chtěl jsem ještě něco dodat, ale zarazil mě Krešův chraplavý hlas:

	- Ricku! Jsi to ty?!
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	Když Brown zjistil, že nebezpečí pominulo, popadl svou ženu a dceru doslova do deštníku a pak je odtáhl z místnosti. Když se za nimi zavřely dveře, přistoupil jsem ke Kroshově posteli a pomalu se spustil na stoličku vedle ní.

	Chvíli jsme se na sebe mlčky dívali. Zblízka vypadal Krosh ještě hůř. Zapadlé oči. Bledé rty. Tenký krk. Po celou dobu se ani nepohnul. Jeho tělo se na posteli rozprostřelo jako kámen. Jediné, čeho byl schopen, byl pomalý pohyb hlavy.

	Pevně jsem sevřela pěsti a nehty se mi bolestivě zaryly do dlaní. Cítil jsem, jak se mi srdce plní hněvem a vztekem. Bylo pro mě velmi těžké ho takhle vidět. Stálo za to dát se dohromady.

	První, kdo prolomil ticho, byl Krosh.

	- Ricku, jsi to opravdu ty?" zeptal se vzrušeně.

	- Jsem opravdu tak jiný?

	- To si piš, že ano," jeho bledé rty se roztáhly do úsměvu. - Jako by vyrostl o pět let. Kdybych tě viděl v davu, nepoznal bych tě.

	Usmál jsem se.

	- Byl to rušný rok...

	- Určitě to byl...

	- Jsi naživu..." povzdechl jsem si. "Celou tu dobu jsem si myslel, že jsi ten den umřel...

	Znovu jsem ucítil knedlík v krku.

	- Sám jsem nevěděl, co se tam stalo," řekl Kroosh. - Pokud si vzpomínáte, ztratil jsem vědomí. Brown mi všechno řekl později. To, co jsem od tebe právě slyšel, potvrzuje, že mi říkal pravdu. Jak o Smíškově smrti, tak o mém pádu do propasti.

	- Ale jak jsi přežil?

	- Brown se už jednou pokusil sestoupit do Ústí démonů. Věděl, kde jsou římsy. Řekl, že mě hodil na nejbližší římsu. Ale protože toho dne byly vzdušné proudy příliš silné, mé tělo se sneslo o něco níž... Víš, pád na ostré skály nemohl dopadnout dobře. Nejsem teď pánem svého těla...

	Zlostně jsem vydechl.

	Krooshovo obočí se překvapeně zvedlo; můj výraz ho musel vyděsit. Krosh se ostražitě podíval ke dveřím, za nimiž se právě nacházel Brown s rodinou, a aby mě rozptýlil od zlých myšlenek, spěšně promluvil:

	- "Ricku, nezlob se na něj. Je to dobrý člověk. Zachránil mi život! V noci pro mě přišel do Ústí démonů a pak mě odnesl do Creelova domu. Viděl jste jeho ženu a dceru. Nemohl se jako Smíšek otevřeně postavit Lutovi. Měl co ztratit. Musel přežít, aby se mohl vrátit ke své rodině.

	Když Krosh viděl, že se postupně uklidňuji, pokračoval ve vyprávění:

	- Když jsem se probudil, řekl jsem Burohmovi, kde jsou naše úkryty.

	- V kobkách jsem dostával zprávy o zničených úkrytech. Takže to byl Brown...

	- Ano," potvrdil Krosh. - Díky těmto tabulkám a esům se Brownovi podařilo zaplatit a dostat se na svobodu. Před šesti měsíci jsme spolu s Krillovou rodinou opustili hornický tábor. V té době už Bardan Lutea unesl. Nejprve jsme doufali, že mi léčitelé pomohou, ale bohužel z toho nic nebylo. Pouze vyhozené peníze.

	Chápavě jsem přikývl. Měl bych vědět, že léčitelé nejsou všemocní. Léčení takového poškození vyžaduje spoustu many a času. A nedá se říct, jestli by to vůbec fungovalo. Záleží na mágových kouzlech, jeho úrovni a množství magického zdroje.

	Kroosh mezitím pokračoval.

	- Ale nevzdávali jsme se naděje. Léčitel není jako léčitel. Jediné, co mají společné, je, že mají rádi zlato. Proto jsem přišel s plánem, jak zvýšit naši platební schopnost.

	Ušklíbla jsem se.

	- Poznávám starého Kroshe. Nikdy nezapomenu na to, jak jsi obratně proměnil dva eskymáky v tašku se zásobami.

	Krosh se ušklíbl. Na jeho propadlých, bledých tvářích se objevil slabý ruměnec.

	- To byly staré dobré časy! To byly časy, kdy jsme jedli jako blázni!

	- Řekni mi o tom! - Usmála jsem se. - Trochu by mě zajímalo, co máš na mysli tentokrát.

	- Je to opravdu jednoduché," řekl Kroosh. - Stali jsme se stínem Lucifera.

	- Co tím myslíte? - Zajímalo mě to.

	Kdyby mohl, založil by si ruce na prsou, ale na rtech měl jen samolibý výraz.

	- Před svým příchodem do Kerlinu se Livid účastnil kvalifikačních zápasů, které se konaly v několika městech. Prostě jsme ho sledovali a sázeli peníze na jeho výhru. Jak si jistě dokážeš představit, podařilo se nám vydělat docela dost peněz... Koneckonců jsme přesně věděli, čeho je Bardanova krmě schopná. Mimochodem, jsi si jistý, že je mrtvý?

	Po těchto slovech se na mě Kroosh tázavě podíval.

	Pokrčil jsem rameny, jako bych se omlouval.

	- Bohužel, příteli, ale na Bardanově oslavě jsem těma rukama zabil Lutoye. A předem se omlouvám za narušení vašich plánů...

	Kroosh se nevěřícně podíval na mé ruce. Jeho pohled byl výmluvný a říkal mi, že moje ruce nejsou tak velké jako vlkodlakovy.

	- Nechápej mě špatně, Ricku..." začal.

	- "Ty mi nevěříš, že ne? - Šibalsky jsem se na něj podívala.

	- Upřímně, tomu se mi nechce věřit... Ale dobře, fajn. Předpokládejme, že i kdyby se ti nějakým zázrakem podařilo porazit tvora pětačtyřicáté úrovně, jak bys se z toho dostal živí? Bardan byl sotva potěšen, že jeho šampion zemřel.

	- Měl jsi vidět jeho tvář.

	Kreš se zamračil.

	- A nechal tě, aby ti to prošlo?

	- Jistě," pokrčil jsem rameny. - Nechápu, jak mi mohl zabránit v odchodu z jeho domu.

	Bylo legrační sledovat Krotchův zmatený výraz.

	- Podívej," vzpomněl si náhle. - Říkal, že na večírku má být důležitý čaroděj. Co si o tom myslíš?

	- Přesně tak," přikývl jsem. "Byl tam i Hison, mistr Řádu mágů.

	Krooshovi se zvedlo obočí. Stěží jsem zadržoval úsměv.

	- Chceš říct, že ani velmistr řádu tě nedokázal zastavit? - přimhouřil oči.

	- Snažil se," odpověděla jsem upřímně. - Ale musel jsem ho zabít. A pak pět katů, kteří ho doprovázeli.

	Červenání na Kroošových tvářích okamžitě zmizelo. V jeho očích jsem viděl strach a nedůvěru. Rozuměl jsem mu. Ještě před rokem bych se sám bál pomyslet na smrt mistra Řádu mágů. Na katy se vykašlete.

	Krešovi se vrátila schopnost mluvit.

	- Ricku, to byl vtip? - Přešel do šepotu a zeptal se. - Víš, že takový vtip tě může stát hlavu.

	- To není vtip," řekl jsem se smíchem. "A abys věděl, zvěsti o moci Řádu mágů jsou značně přehnané.

	Krooshův duševní boj se mu teď zračil v celém obličeji.

	- Říkáš mi," začal. - Že se ti asi před hodinou podařilo vlastnoručně zabít Luthoie a pak zabít mistra Řádu mágů a pět jeho katů? Přehlédl jsem něco?

	- To se ti snažím říct," přikývl jsem a pak dodal: "Ale je tu malá oprava.

	- Je? - Krooshovo pravé obočí se posměšně zvedlo. - Jsem velmi zvědavý.

	Vstal jsem ze židle a rozhlédl se kolem.

	- Není tu moc místa," zamumlal jsem. - Ale mělo by to stačit...

	Udělal jsem pár kroků od stěny ke stěně, promnul si bradu a pro jistotu přisunul stůl a židle ke vzdálené stěně.

	- Co to děláte? - Kroosh byl zjevně zmatený.

	- "Vyklízím prostor," odpověděl jsem.

	- Ale proč? - Zamumlal.

	- Chci ti představit svého mladšího bratra. Pomohl mi s oběšenci. Neboj se a nekřič, ano?

	Kroosh mlčky přikývl a podíval se na mě jako na blázna.

	Vrátil jsem se k jeho posteli a znovu se posadila na stoličku. A pak jsem aktivoval amulet přivolání.

	Vzpomněl jsem si, jak lidé reagovali na Gluttonův nečekaný příchod. Pokaždé to bylo přibližně stejné. Šok, zděšení, zmatek. Navzdory mému varování reagoval Krosh zhruba stejně.

	Když se uprostřed místnosti ze vzduchu zhmotnilo obrovské šupinaté monstrum, chlapec tlumeně vypískl a rychle zavřel oči.

	V místnosti bylo okamžitě plno.

	- Příteli," řekl jsem konejšivě. - Neboj se. Můžeš otevřít oči. Neublíží ti.

	Krosh chvíli ležel bez hnutí a pak, když překonal strach, pomalu otevřel pravé oko. V tu chvíli se nad ním na délku paže vynořila široká tvář připomínající tesák.

	K chlapcově cti je třeba říct, že měl oči otevřené.

	- Seznam se s ním," řekl jsem s úsměvem. – Kroshi tohle je Glutton. Žroute a tohle je Krosh.

	- Hrn? - Hrn?

	- Ano, ano, můj bratříček," přikývl jsem. "Ten, o kterém jsem ti hodně vyprávěl. Vidíš, že byl celou tu dobu naživu!

	Glutton, vycítil mou náladu, hlasitě zavrčel, a pak olízl tvář omámeného Kroshe.

	- Je rozumný? - Odvážil se se chlapec zeptat.

	Ušklíbla jsem se. Věděl jsem, že strach rychle zmizí a nahradí ho zvědavost. To byl Crochet.

	- Ano," odpověděl jsem. - Jen jeden, ale je chytřejší než spousta takzvaně inteligentních lidí.

	Kroosh trpělivě sledoval, jak ho Harn několik vteřin očichává od hlavy až k patě, pak se otočil mým směrem a zeptal se:

	- Kdo jsi, Ricku?

	Zamyšleně jsem se poškrábal na zátylku a řekl:

	- Na to se nedá jednoduše odpovědět. Letos se mi toho stalo opravdu hodně.

	Další hodinu jsem Krtkovi poctivě vyprávěl o svých dobrodružstvích. O kobkách Křivých hor, Kamenném městě, Pustinách, Temném kontinentu, Inomirye, Labyrintu strachu a nadcházející válce.

	Krosh poslouchal bez přerušení s ústy dokořán. Když jsem skončil, zasypal mě otázkami, na které jsem trpělivě odpovídal. Zajímal se o všechno. Zejména příběh o primitivech. Koneckonců pro všechny Tarijce jsou tyto bytosti postavami z dětských pohádek.

	Čas utíkal, aniž by si toho někdo všiml. Po několika hodinách otázky utichly, ale jak jsem znal Kroshovu zvídavou mysl, tušil jsem, že je to jen dočasný jev.

	- Ukázalo se," řekl. - Jsi vlastně pánem rozsáhlých území ve všech královstvích?

	- Ty to vidíš skrz naskrz," řekl jsem s úsměvem.

	- Co tím myslíš? - Kroosh byl ohromen.

	- Než jsi "vstal z mrtvých", měl jsem plán, jak ten majetek vrátit zpět pod správu Řádu. Velmi chytrý trpaslík už na něm pracuje. Má to však háček. Ne na všech místech jsou nelidé vítáni. Jednoduchý příklad: naše rodná země Taria. Tento přístup našich krajanů k jiným rasám se mi silně nelíbí, ale máme před sebou ještě dlouhou cestu, než se tento řád podaří zlomit. Proto potřebuji lidi, jako jsi ty. Uvědomuji si, že jsi mladý, ale jsi chytrý a máš obchodní talent.

	- Co chystáš? - Krosh se zeptal.

	- Mám v plánu tě použít k tomu, abych Křivé hory a jejich okolí proměnil v bohatou zemi!

	- K čemu potřebuješ tuhle zbytečnou díru? - Krosh se podivil. - Pokud počítáš s měděným dolem, musím tě zklamat. Důl je na pokraji svých sil.

	- Jde o tohle," poškrábal jsem se na zátylku. - Než budu pokračovat, chci se tě na něco zeptat. Co víš o koboldech?

	- Je to o těch pohádkových bytostech, které střeží podzemní poklady? - Kroosh se zamračil a pak povytáhl obočí.

	- Chceš říct...

	- Ano," přerušil jsem ho. - Mohl bych do Křivých hor přivést celý kmen koboldů. Určitě by našli něco cenného.

	Kroosh chvíli mlčel a vstřebával informace, které mu byly sděleny. Soudě podle úsměvu na jeho tváři a ruměnce na tvářích se mu to, co právě slyšel, líbilo. Ale pak jako by se probudil a tvář mu zakryl stín.

	- Ricku, vážím si tvých laskavých slov," začal smutně. - Díky tobě jsem se na chvíli cítila normálně. To má velkou cenu. Ale bohužel si nemohu pomoci. Podívej se na mě... jak můžu něco ovládat, když nejsem pánem ani svého těla?

	- Ach, můj příteli," řekl jsem klidně. - Pokud je to všechno, pak nevidím problém.

	Znovu jsem se zvedl ze stoličky, abych nešokoval lidi, zavolal jsem na Gluttona a šel ke dveřím.

	Otevřel jsem poklop a zavolal na Browna.

	Když se objevil na chodbě, řekl jsem:

	- Buďte připraveni, že velmi brzy bude potřebovat hodně jídla, aby se zotavil.

	Brown mě opět příjemně překvapil. Vše pochopil a vzal mně za slovo. A když jsem viděla radost v jeho očích, znovu jsem poděkovala bohům, že poslali malou holčičku, aby se setkala se svým otcem.

	- Co chystáš? - Krosh se zeptal, když jsem se přiblížil k jeho posteli. V jeho hlase jsem slyšel obavy, ale také naději.

	- Vzpomínáš si, jak jsem ti vyprávěl o pavučině? - Zeptal jsem se, vytáhl z batohu malou lahvičku a ukázal ji chlapci. - Je to její krev. Pomocí tohoto elixíru můžu obnovit tvoje tělo.

	***

	Byly dvě hodiny před svítáním. Stál jsem na vysokém kopci a díval se na hradby nočního Kerlinu. Zanedlouho městem otřásla smrt aarhuského šampiona a Mistra a jeho družiny. Bylo nepravděpodobné, že by čarodějové dokázali celou záležitost ututlat. Zůstalo příliš mnoho svědků. Bylo by dobré, kdyby se zpráva o mých "hrdinských činech" dostala až k uším krále Tarii. Ať ví, že na světě jsou lidé, kteří se Řádu mágů mohou postavit.

	Dívala jsem se do světel nočního města a usmívala se. Mee je nyní v bezpečí. Ocelový král, který si toho zřejmě sám nebyl vědom, na mě ztratil jedinou páku. Dát gremlina Magistrovi byla obrovská chyba. Zase mě podcenili. Ocelový král si zřejmě ani nedokázal představit, že by mi tolik záleželo na osudu "nějakého malého podčlověka". Jsem dokonce rád, že jsem to udělal. Kdyby věděl, co pro mě Mee skutečně znamená, nejspíš bych musel udělat nevítaný kompromis. Nechci na to ani pomyslet...

	S radostí jsem si naplnila plíce čerstvým, chladným vzduchem a hlasitě vydechla. Tato noc je opravdu plná překvapení.

	Krosh je naživu! A po mé léčbě je také zcela zdravý. Při vzpomínce na jeho šťastný výraz, když sám vstal z postele a pevně se postavil na obě nohy, jsem se usmála a v hrudi mě příjemně hřálo.

	Krosh zůstává v Kerlinu. Bude mít co dělat. Jsem si jistý, že pro těch dvacet tisíc zlatých, které jsem mu nechal, brzy najde využití. Poskytl jsem mu také zlatou tabulku inteligence a pět tuctů stříbrných. Víc jsem nemohl dát, protože jsem ještě musel posílit své dva nové mazlíčky. Kromě peněz a tabulek jsem Krešovi velkoryse věnoval několik "loveckých" lektvarů a koulí. Celkově jsem svého "vzkříšeného" přítele opouštěl s klidnou myslí. Velmi brzy se opět setkáme.

	Naposledy jsem se podíval na noční město a s pocitem splněné povinnosti jsem se vydal na cestu z kopce.

	Jakmile jsem se ocitl na cestě, kudy před několika hodinami projel Midoriin kočár, aktivoval jsem neviditelnou oponu a Avatara chaosu. Byl jsem uprostřed závodu s Gluttonem a já ho sledoval.

	* * *

	- Pane nejvyšší mistře, Její Veličenstvo vás očekává!

	Gallin osobní tajemník Longshanks byl docela nadšený. Byl také zjevně rád, že mě vidí. Dokonce jsem si všiml, že si oddechl, když mě viděl vcházet do královniných přijímacích komnat.

	Já jsem byl naopak naštvaný a podrážděný. Než jsme se vrátili do Lesogradu, přišel mi dopis od Gallie, abych se okamžitě vydal do hlavního města trpaslíků. V dopise nebyl uveden důvod, ale podle stylu psaní se dalo soudit, že je naléhavý.

	Musel jsem spěchat na královnino zavolání, aniž bych si po cestě odpočinul. Ani jsem se nestihl rozloučit s Midori.

	Mrak, který chápal naléhavost věci, mě nezatěžoval problémy, ale viděl jsem, že je nedočkavý.

	Vzal jsem s sebou šťastné lišky a mírně omráčeného Mee a přešel portálem do hradu, kde na mě už několik dní čekal královský kočár.

	Každopádně po sekretářce jsem měl špatnou náladu a opravdu jsem doufal, že to není jen blamáž královské rodiny.

	- "Konečně," přivítala mě Gallia, když jsem překročila práh její komnaty.

	Z jejího bledého, ustaraného výrazu jsem poznal, že se stalo něco vážného. Na to jsem se jí hned zeptal.

	- My dva teď musíme jít dolů," řekla královna a významně dodala: - Víte, kdo...

	- Můžete mi říct, co se děje? - Zeptal jsem se, když jsem se rozběhl za nadšeným trpaslíkem.

	- Na Peci pravého plamene je něco zvláštního," odpověděla rychle.

	- Co tím myslíte? - Zamračil jsem se.

	Myslím, že to je vše, co nyní potřebujeme.

	- To ještě nevím," pokrčila královna rameny. - Před několika dny přestal náš pramen získávat manu z kelímku. Včera pak mágové ve službě hlásili, že náš pramen náhle z ničeho nic ztratil několik tisíc many. Zatím to není kritické, ale stále je to děsivé.

	- Šela jste dolů za starým mužem? - Zeptal jsem se s obavami.

	- Ano, před několika dny, odpověděla Gallia. - Nepřišel však. Proto jsem vám ihned poslala dopis.

	- Zvláštní," řekl jsem se smíchem, "ještě to není ani měsíc... Co by to mohlo být?

	- To zjistíme," odpověděla královna.

	Když jsme dorazili do štoly, už na nás čekal Gramner Four-armed. Musel nás cítit, když jsme přicházeli dolů...

	- "Ach!" zavolal hrozivě a ignoroval jakýkoli pozdrav. - Jsi tady! Jak dlouho na tebe mám čekat!

	Překvapeně jsme se na sebe s Gallií podívali.

	Stařec se otočil a rychle se vydal zpět ke svému doupěti.

	- No co váhaš? - Zakřičel mi přes rameno. - Následuj mě. Musíš okamžitě přivést své vlaštovky!

	



	

Kapitola 29

	 

	Uprostřed obrovské jeskyně, kam mě Gramner zatáhl, jsem uviděl obrovskou magickou kouli. Zářila všemi barvami duhy a podle kouřového povrchu neměla pevný rám.

	V jeskyni to bylo dost nepříjemné. Bylo to, jako by na vás najednou mířilo několik tisíc hladových očí. Cítil jsem, jak se mi ježí všechny chlupy na těle.

	- Jaký je to pocit? - Grumner si zavtipkoval.

	Buď to bylo podrážděním z posledních dní, nebo jsem měl prostě dost starcova přezíravého přístupu... Byl jsem naštvaný.

	- Můžete mi říct, o co jde? - Zavrčel jsem.

	Strážce žaláře překvapivě reagoval na můj výbuch klidně. Dokonce si broukal. Nevěděl jsem, co si o tom mám myslet. Buď jsem ho rozesmál, nebo si všiml hrozby v mém hlase.

	- Máte pravý zrak? - Zeptal se mě zničehonic. - Vidíte tok many?

	- Ano," přiznal jsem neochotně.

	- Pak se podívej na Sféru," navrhl kobold.

	Aktivovala jsem svou intuici a okamžitě jsem napůl zavřel oči.

	- Varování! - Zlostně jsem zasyčel a zakryla si oči rukama.

	V mém skutečném vidění jeskyně doslova zářila tisíci proudy many. Koule vypadala jako nebeské těleso, ale nic to nebylo," ušklíbl jsem se.

	- To je v pořádku," zasmál se stařec. - Budeš v pořádku. Jak víš, máš před sebou tyglík pravého ohně.

	Protřel jsem si oči a pak je mírně otevřel.

	- Myslel jsem, že tady bude tepleji," vyhrkl jsem první věc, která mě napadla.

	No a co? Je to přece tyglík... Dokonce tu mrzne. Z úst mi vychází pára.

	- Bylo tepleji," odpověděl Grumner nevrle. - Dokud jsem tam nedal ty dvě nenasytné potvory.

	- Uklidni se, staříku," nechtěl jsem mlčet. - To ty jsi řekl ano. Co se vlastně děje? Proč jsi mě zavolal tak brzy?

	Grumner si trochu odfrkl a pak navrhl:

	- Přesvědčte se sami.

	Zamračil jsem se. To je ale divoký stařík. Dokonce jsem obdivoval Gallinu trpělivost a nepřekvapilo mě, že s ním nespěchá.

	Hlasitě jsem vydechl a snažil se vzpamatovat. Pak jsem se podíval směrem, kterým kývl Grumner.

	Chvíli jsem zíral na obrovskou duhovou kouli, která se chvěla a pulzovala. Ale pak, po několika minutách pozorování, jsem si všiml, že po každém takovém impulsu proudí mana magickými žilami jeskyně směrem ke kouli. A po několika okamžicích mi konečně došlo, kam se magická energie ze skřetího města dostává. Kelímek Pravého plamene z nějakého důvodu odebíral manu, ačkoli by ji měl naopak rozdávat.

	- Tak, viděl jsi to! - Grumner ostře vykřikl, ukázal na Sféru a přiměl mě, abych sebou trhl. Vypadal jako kluk, který stojí na břehu řeky a najednou si všimne ryby plovoucí na hladině.

	Zíral jsem na něj. Co viděl?

	- Už je to tu zase! - Starý muž vzrušeně vykřikl. - Viděli jste to?

	- Ano," zašeptal jsem omámeně. Dokonce jsem si znovu protřel oči.

	Viděl jsem, jak se po povrchu koule přehnala vlna a uvnitř koule se objevil obrovský podlouhlý stín.

	- Co to bylo? - Zamumlal jsem.

	- Co bylo co? - Grumner se překvapeně zeptal. - Jsou to vaše zvířata, odveďte je do propasti...

	Poslední větu řekl tiše, ale já ho slyšel.

	- Chceš říct, že ta velká věc támhle je jeden z mých plazů?

	Stín neznámého tvora byl skutečně obrovský. Dračí královna byla menší.

	- Konečně vidíš," zamumlal Grumner.

	- Pořád tomu nerozumím," řekl jsem a nervózně se poškrábal na hrudi. - Jak se ta vajíčka mohla takhle vylíhnout?

	- Je to magie Gornil," odpověděl kobold. - Živí je svou silou. Nejenže se zvětšují. Zvyšují se také jejich úrovně a statistiky. A bude jich přibývat, dokud kouzlo koule nevyprchá. V tuto chvíli jsou vaši lezci přibližně na 30. úrovni. A jak vidíte, koule již selhává. Potřebuje podporu. Pokud to včas nezastavíš, město se zhroutí a kelímek Pravého plamene zhasne.

	- Pokud se mi podaří nakrmit kouli manou, budou zmije dále růst? - Řekl jsem zamyšleně.

	Začínal jsem se z té vyhlídky třást.

	- Co jsi měl na mysli? - Grumner se podezřívavě zeptal.

	- Mohl jsem se o svou manu podělit s kelímkem.

	- Hlupáku!" vyjel na mě stařec. - Nevíš, co říkáte! Ve chvíli, kdy se pokusíte svou manu rozdat, kelímek vás vysaje, jako by hladový upír vysál myš.

	- Co mám tedy dělat?

	- Vytáhni ty nenasytné tvory z mého tyglíku! - Grumner zlostně zavrčel.

	Starcovo hrozivé vrčení se rozléhalo od jednoho konce jeskyně ke druhému a pak se vzneslo do vzduchu. V tu chvíli se obrovská duhová koule zachvěla a z jejího lůna se vynořila mírně zploštělá hadí hlava o velikosti malého vozíku. Šupiny netvora byly černé jako uhel. Jen na některých místech byly vidět zlaté skvrny. Netvor hlasitě nasál vzduch úzkými nozdrami a pak odhalil dlouhý rozeklaný jazyk na špičce. Zřejmě ho zajímal hluk v jeskyni.

	V příštím okamžiku se jeho žluté hadí oči upřely na Grumnera. Z jeho zubaté tlamy se ozvalo hlasité, výhružné zasyčení. Ale jak se ukázalo, to nebylo všechno.

	Vedle hlavy černého hada se objevil další. Byl menší než ten první, s červenými šupinami a tmavými žilkami, s úzkou tlamou plnou ostrých zubů. Ale zjevně není o nic méně nebezpečný.

	Nyní obě stvoření doslova zírala na kobolda, připraveného k boji.

	Celou dobu jsem tam stála, nedýchala a bála se pohnout.

	- Co mám dělat? - Zmateně jsem se zeptal.

	- Svou část dohody jsem dodržel! - Grumner si pospíšil. - Nyní je řada na tebe!

	Jakmile to řekl, objevilo se mi před očima systémové upozornění:

	 

	- Pozor! Splnili jste Primordiální úkol!

	- Vaše odměna:

	- Amulet k vyvolání jedinečného domácího mazlíčka "Anthracite Viper".

	- Amulet k vyvolání jedinečného mazlíčka Šumivé zmije.

	 

	Ani jsem si nestačil zprávu pořádně přečíst, než obří hadi vyrazili do útoku. Během roku jsem si vypěstoval zvyk a reagoval jsem okamžitě.

	 

	- Chcete zvíře odvolat?

	- Vyčerpá 200 many.

	- Chcete svého domácího mazlíčka odvolat?

	- Plýtvání 200 many.

	Ano!

	 

	Poté, co Velká soustava obdržela svou daň ve výši čtyř set man, hadi se rozplynuli ve vzduchu. A systém mě potěšil novou zprávou.

	 

	- Pozor! Vašeho úspěchu si všimly Vyšší síly! Dokázali jste zázraky odvahy, když se vám podařilo zkrotit hned dvě jedinečná zvířata najednou! Získali jste nové přátele, z nichž ty nejvěrnější nikdy nepoznáte.

	- Gratulujeme! Obdržíte:

	- Essence of Experience (500 000 kusů).

	- Diamantové tablety (20 kusů).

	- Duhová tabulka jednoty s Petem.

	 

	Několik následujících vteřin jsme na sebe s Grumnerem mlčky hleděli. Pak jsme současně, jako na povel, otočili hlavy ke Gornil. Situace se nám měnila přímo před očima. Proud many zvenčí ustal. Magická energie se postupně začala sama tvořit a zaplňovala vnitřní zdroj koule.

	Starý muž nelhal. Teplota v jeskyni začala okamžitě stoupat.

	- Zvládli jsme to," vydechl Gramner s úlevou.

	- To rád slyším," řekl jsem.

	Můj hlas kobolda rozechvěl. Otočil ke mně hlavu a zavrčel:

	- Jsi ještě tady?! Vypadni!

	Pak, aniž by čekal na mou odpověď a zcela o mě ztratil zájem, se přesunul ke kouli. Přitom si pro sebe něco konejšivě zamumlal.

	Nemusí mě pobízet dvakrát. Z jeskyně jsem vyšel téměř v běhu. Moje intuice mi říkala, že se musím dostat co nejdál od tohoto místa.

	* * *

	Po dlouhém rozhovoru s Gallií jsem byl milostivě propuštěn s upozorněním, že se mám okamžitě vrátit, jakmile si vyřídím svá nová zvířata.

	Na noc jsem se na hrad nevrátil. Bydlel jsem ve stejném hotelu a ve stejném pokoji. Měl jsem dojem, že mi byl pokoj přidělen natrvalo.

	Když jsem počkal, až se lišky rozprchnou do svých pokojů a Mee, nadšený novými dojmy, zaspal na mé posteli, mohl jsem se konečně pustit do třídění svých trofejí, kterých se mi v poslední době nashromáždilo opravdu hodně.

	Nejdříve však nová domácí zvířata...

	Gramner měl pravdu. Oba dosáhli třicáté úrovně. Když jsem otevřela jejich popisy, nemohl jsem uvěřit tomu, co vidím.

	 

	- Antracitová husa.

	- Jméno: Nevyvolené.

	- Úroveň: 30 (0 / 496 000)

	- Status: Věrnost svému pánovi (vždy).

	- Inteligence: 1 / 1.

	- Síla: 1191 / 1200

	- Obratnost: 1189 / 1200

	- Intuice: 78 / 90

	- Moudrost: 167 / 180

	- Instinkt šelmy: 171 / 180

	- Rychlost: 1183 / 1200

	- Flexibilita: 1196 / 1200

	- Inteligence: 900 / 900

	- Zdraví: 900 / 900

	- Výdrž: 900 / 900

	- Zdroj many: 9500 / 9500

	- Zdroj života: 9500 / 9500

	- Zdroj energie: 9 500 / 9 500

	- Antracitová stupnice: 1200 / 1200

	- Ochrana: 12 000 / 12 000

	- Regenerace: 240 / 240

	- Kousnutí: 300 / 300

	- Úder do ocasu: 600 / 600

	 

	Ukázalo se, že strop pro výkonnost zmije na úrovni je třikrát vyšší než u postroje a na některých pozicích dokonce vyšší.

	Srdce mi v hrudi horečně tlouklo. Je to pekelná věc, tyglík pravého ohně! Škoda, že by mě starý kobold nejspíš nepustil ke kouli. Mám také podezření, že takový trik by bez úkolu, který mi Leshy zadal, pravděpodobně nefungoval. Skutečně jedinečný případ! A jedinečná domácí zvířata! Ovládání jedinečných kouzel! Když už jsme u toho...

	Každý plížil měl dvě magické schopnosti. Antracitový had byl plamenomet a jiskřivý používal blesky. Mimochodem se ukázalo, že to byla žena.

	Když mi systém navrhl její jméno, dlouho jsem se nerozmýšlel.

	- Budeš Jiskra," zašeptal jsem a pohladil její přivolávací amulet.

	Pak jsem pohlédl na černý amulet a dodal:

	- A tebe budu říkat Charcoal.

	Kromě kousnutí a úderů ocasem měli moji hadi dva druhy magických útoků. Podle popisu byly Uhlířovy šupiny v boji zblízka rozpálené do ruda a Sprinklem procházely blesky.

	Pokud jde o útoky na dálku, antracitový pruh chrlil plameny, zatímco Jiskra střílela ohnivé koule.

	Odtrhl jsem se od čtení a zavřel oči. Rty se mi roztáhly do šťastného úsměvu. Ruce mě svrběly, když jsem chtěl provést testy. Zabručel jsem. Kdybych měl vybrat místo pro Gluttona, pak nic o těchto obrů. Ach, ano! To je velká pomoc!

	Kdo by si pomyslel, že to takhle dopadne?

	Konečně jsem se vzpamatovala, uvolnila se a neochotně amulety schovala.

	Pokračujme v rozebírání tablet. Začněme tím posledním. Bez přemýšlení jsem si do mysli vložil deset jednotek a zvýšil je na padesát devět.

	A nyní samotné kouzlo...

	 

	- Jednota s domácím mazlíčkem.

	- Úroveň: Nemá žádnou úroveň.

	- Typ: Pasivní magická dovednost.

	- Typ: Legendární.

	- Popis:

	- Díky této pasivní magické dovednosti může majitel sdílet část své duše se svým mazlíčkem.

	- Účinek:

	- Jedna z mistrových vlastností se objevuje i u všech jeho domácích mazlíčků (úroveň rozvoje této vlastnosti je shodná s mistrovou).

	- Minimální požadavky:

	- Inteligence - 10.

	- Poznámka:

	- Pozor! Vlastnost si můžete vybrat pouze jednou!

	 

	Kde jsi byl předtím!

	Když se mě Velký systém zeptal, kterou vlastnost si mám vybrat, bez váhání jsem uvedl "vůli". Nyní se pokuste převzít kontrolu alespoň nad jedním z nich! Dokonce jsem pěstí ohrožoval neviditelné nepřátele. Upřímně řečeno, když jsem viděl vlastnosti lián, jako první mě napadlo, že pokud se k těmto příšerám dostanou moji nepřátelé, budeme všichni v háji. Trik, kterým jsem v bitvě s černokněžným patriarchou zneškodnil Gluttona, na hady nefungoval.

	Třel jsem si dlaně o sebe a otevřel batoh.

	Po všech mých dobrodružstvích, nepočítaje zlaté a diamantové destičky, jsem měl v batohu téměř dva a půl tisíce stříbrných, které jsem si pro tuto příležitost pečlivě schoval. Netušil jsem, že účinek kelímku pravého plamene bude právě takový.

	Mimochodem, po bitvě v Bardanově domě mi Velký systém nedal ani jednu duhovou tabulku. Neznámé vyšší síly se zřejmě staly náročnějšími. Na druhou stranu je chápu. Jde o to, že po boji byly ve zprávách o vítězství uvedeny úrovně kata a mistra. Nejvyšší úroveň měl překvapivě kat, který se ke mně snažil přiblížit pomocí kouzla neviditelnosti. Úroveň 40. Nakonec se ukázalo, že Livid byl toho večera soupeřem s nejvyšší úrovní.

	Bohužel jsem duhu nedostal. Systém mě však potěšil dvěma zlatými tabulkami s dovednostmi a kouzly. První jsem dostal za Lugovoj. Byla to schopnost zrychlené regenerace. Druhý jsem dostal za poražení posledního kata. Stejné škubnutí, kterým na mě zaútočil mág a které jsem téměř minul.

	Kromě tabulek a esků jsem nasbíral i slušnou úrodu z mrtvol mágů. Šest efemérních pásů, patnáct velkých krystalů many a několik prstenů a amuletů. Rozdělil bych šperky liškám jako dříve.

	Chystal jsem se začít rozdávat tabulky, ale přerušilo mě tiché, ale naléhavé zaklepání na dveře.

	Zajímalo mě, kdo to přišel uprostřed noci.

	Otočila jsem hlavu k posteli, kde spal Mee, a okamžitě jsem si všimla jeho zvrácené hlavy.

	- Jsem vzhůru," zašeptal.

	- Dobře," odpověděl jsem stejným šeptem.

	Za dveřmi jsem našel zvláštní obrázek. Dva klečící trpaslíci, za nimi můj osobní strážce. Jejich čepele se sevřely na krku těch pěkně vyděšených skrčenců.

	- Madi! - Příteli, co tě přivádí k mým dveřím v tuto hodinu?

	A k liškám už přidal:

	- Nechte je bít. Nyní si můžete odpočinout.

	Sestry současně přikývly a odešly do svých pokojů.

	Když se trpaslíci zvedli z kolen, vrávorali a mumlali si pro sebe, pozval jsem své hosty do místnosti:

	- Doufám, že odpustíte horlivost mých svěřenců.

	Navzdory nepříjemné situaci se Madi náhle ozvala:

	- Jo, pane mistře. Dokonce jsem rád, že máte tak hbité bojovníky, kteří vás chrání. Musím přiznat, že jsem se sotva dostal ke dveřím, než mě dostali do rukou. Ale zase mě těší jejich hbitost. Čím silnější bodyguardi, tím bezpečnější je můj klient.

	- Madi, příteli, jako vždy mě udivuješ svou moudrostí," usmál jsem se a ukázal na široká křesla hostů.

	Madi to jenom odsunul stranou, ale z jeho pohledu jsem poznala, že se mu to líbí.

	Když se trpaslíci usadili, Madi se pustil do práce. Kývl na trpaslíka, který seděl vedle něj.

	- Určitě si pamatuješ mého bratrance?

	- Samozřejmě," kývl jsem na vousatého muže. - Haldaf Gredoren, pokud se nemýlím. Jednou jsme se s tebou pěkně pohádali. Nebo ne?

	- Můj pane," usmál se obchodník. - Máš úžasnou paměť! A ano, byla to docela výhodná koupě.

	- Přejdu k věci, řekla Madi. - Fúze byla úspěšná. Zítra se vaši zástupci vydají do jednotlivých království, aby zahájili proces navrácení všech majetků vašeho řádu.

	- Jak to vypadá s bankami? - Zeptal jsem se.

	Trpaslíci se na mě zašklebili.

	- Měli jste vidět jejich tváře! - Madi se zasmál a vytáhl z kapsy velký váček. - Je v něm dvě stě tisíc zlatých, přesně jak jsi chtěl. Zbytek zůstane na vašich účtech. Správci si s úlevou povzdechli. Ale to je prozatím vše. Nahromadil jste jich dost. To platí pouze v místních bankách. Bojím se představit, co se stane v ostatních královstvích. Kdybychom měli více času, možná bychom nemuseli válčit. Všechny ty krále a knížata bychom nechali zkrachovat. Kdyby se pokusili bojovat bez peněz.

	- No, něco bychom jim přece jen mohli dát, ne? - Ušklíbla jsem se.

	Na vousatých tvářích trpaslíků se objevil stejný úsměv. Myslím, že takhle by se kočky usmívaly při pohledu na zakysanou smetanu.

	Myslím, že jsem se v tu chvíli usmíval stejně. Ať se řád mágů snaží podplatit šlechtice, ale já mám vlastní malou armádu takových hbitých trpaslíků. Řád lovců příšer má za staletí příliš mnoho dluhů. Udělají cokoli, aby podkopali finanční stabilitu našich nepřátel.

	- To ale není všechno," řekla Madi. - Poslechněte si mého bratrance. To, co zjistil, je velmi důležité. Nevím, jak na tuto zprávu reagovat. Chtěli jsme jít za královnou. Ale uvědomujete si, že lidé jako my se do paláce jen tak nedostanou.

	- Rozumím," přikývl jsem.

	Po Madiině uklidňujícím přikývnutí si Haldaf odkašlal a začal mluvit.

	- Po naší dohodě s vámi, pane mistře, jsem musel cestovat po celém světě, abych prodal artefakty, které jsem od vás koupil. Byl jsem v Thrádii. Nedaleko místa, kudy prošla skřetí horda.

	- Jak to myslíš, prošla? - Zajímalo mě to. - Nezůstali skřeti v dobytých zemích?

	- Ne," zavrtěl trpaslík hlavou. - V Hordě došlo k rozkolu. Vzpurné kmeny začaly okamžitě opouštět Alianci a vracet se do stepí.

	Zamračil jsem se. Podle očekávání se zdálo, že se portál otevřel. Ale trpaslík mě dokázal překvapit.

	- Jde o to," pokračoval. - Že se začínají šířit zvěsti, že v Badlands jsou smečky nekromorfů.

	Přejel mi mráz po zádech.

	Trpaslíci zachmuřeně sledovali mou reakci. Z jejich výrazů jsem poznal, že se jim můj výraz nelíbí.

	- Mohu se vás na něco zeptat? - Haldaf se zeptal.

	Mlčky jsem přikývl.

	- Slyšeli jste o tom? Nechápejte to špatně, nejde o planou zvědavost. Abychom mohli posoudit rizika, musíme o nich vědět. V našem oboru je to velmi důležité.

	Těžce jsem si povzdechl. Myslím, že se to dá říct. Brzy se podobné zvěsti začaly šířit po hospodách.

	- Faktem je," začal jsem. - Po celém Temném kontinentu se pohybují hejna tvorů, kteří požírají, co vidí. Podle jejich popisu jsem se s takovými tvory už setkal.

	- Kde?" zeptala se Madi téměř šeptem.

	- V Labyrintu strachu," řekl jsem a pak jsem viděl, jak se moji společníci zachvěli. - Je těžké to vysvětlit. Když jste v labyrintu, je to, jako byste vstoupili do neobvyklé anomálie a...

	- Víme o Labyrintu strachu a o tom, co se v něm děje," řekla Madi. - V jaké části historie našeho světa se přesně byl?

	- Začátek éry Mrtvých válek jsem viděl na vlastní oči," odpověděl jsem. - Královna a já máme podezření, že nekromanti nebyli zničeni.

	Na tvářích trpaslíků se objevil stín.

	- Znamená to," zašeptal Haldaf omámeně. - Že jsme na pokraji další války s mrtvými?

	- Bohužel," pokrčil jsem rameny. - Mám však pro vás malou útěchu.

	Sledovat trpaslíky bylo bolestivé. Jejich způsob života na tomto světě se právě změnil.

	- Jediné, čím si můžete být jistý," pokračoval jsem. - Že Řád lovců příšer bude bojovat bok po boku s trpaslíky!

	Madi a Haldaf náhle vyskočili ze židlí a hluboce se uklonili.

	- Z naší strany uděláme vše, co bude v našich silách, abychom vám ulehčili vaše břemeno! - Madi slavnostně řekl.

	Haldaf naopak mlčky vytáhl z kapsy malý pytlík a vysypal jeho obsah na stůl.

	Nejdřív jsem si neuvědomoval, co vidím, ale pak jsem to pochopil. Na desce stolu bylo rozeseto nejméně tisíc různých tabulek. Od hlíny ke zlatu.

	- Pane mistře," uslyšel jsem kupcův hlas. - Přijměte to jako malý příspěvek k našemu společnému vítězství.

	Chtěl jsem něco namítnout, ale zarazil mě zdviženou rukou.

	- Již brzy budete čelit našim nepřátelům na bitevním poli. Vy a vaši bojovníci pro nás budete riskovat životy. To je jen malý příspěvek. Přijměte ji, prosím. A také...

	V ruce se mu objevila malá krabička.

	- Vzpomínám si, jak jsem vám nabízel své zboží a první věc, na kterou ses zeptal, byla...

	- Časové růstové sféry," ušklíbl jsem se. - Tehdy jste řekl, že o takovém artefaktu slyšíte poprvé.

	Trpaslík se ušklíbl.

	- Byla to rána pro mou profesionální hrdost. Snažil jsem se vyplnit mezeru. Zde...

	Haldaf otevřel krabičku, v níž leželo šest známých koulí.

	Na okamžik jsem ztratil řeč.

	- Tohle je... Tohle je...

	Trpaslíci se spokojeně usmívali, když viděli můj zmatený výraz.

	- "Jsem si jistý, mistře," řekl Haldaf. - Určitě se vám budou hodit.

	Když návštěvníci opustili můj pokoj, vrátil jsem se, stále ještě ohromen, ke stolu s nečekanými dary a usedl do křesla.

	Když jsem očima přejížděl po hromadě tabulek, viděl jsem tam spoustu zajímavých věcí. Od bylinkářství k ovládání meče. Pak jsem zvedl krabici, kde ležely koule, a rty se mi roztáhly do spokojeného úsměvu.

	- Mistře Haldafe, můžete být klidný! Určitě najdu pro váš dárek dobré využití!

	 

	Konec šesté knihy.


cover.jpeg





